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Niniejsza lista ostrzezen dotyczacych bezpieczenstwa zostala opracowana zgodnie z wymaganiami Rozporzadzenia (UE)
2023/988 w sprawie ogolnego bezpieczenstwa produktow (GPSR). Jej celem jest przekazanie uzytkownikowi informacji
o potencjalnych zagrozeniach wynikajacych z niewlasciwego uzytkowania produktu oraz wskazanie zasad bezpiecznego
uzytkowania. Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposob jasny, zrozumialy i czytelny, aby byly dostepne dla mozliwie
najszerszego grona uzytkownikow, w tym osob starszych oraz osob z ograniczeniami funkcjonalnymi.

1. Identyfikacja produktu

Odstraszacz ultradzwickowy marki ANTYKUNA.PL.
2. Opis produktu

Produkt jest elektronicznym odstraszaczem o zmiennej czgstotliwos$ci ultradzwiekdw przeznaczony jest
do odstraszania kun, tasic, mysz oraz szczuréow (i innych podobnych gryzoni i szkodnikéw).
W wybranych modelach réwniez emituje §wiatto LED za pomoca diod. Produkt przeznaczony
wylacznie w celu odstraszania zwierzat, stosowany zgodnie z instrukcjg obstugi.

3. Dane producenta

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
ul. Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polska

NIP: PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Dane podmiotu odpowiedzialnego na terenie Unii Europejskiej

W przypadku sprzedazy produktéw pod marka ANTYKUNA.PL na terenie Unii Europejskiej producent
pemi jednoczes$nie funkcj¢ osoby odpowiedzialnej zgodnie z Rozporzadzeniem Unii Europejskiej
i Rady (UE) 2023/988 (GPSR).

Osoba odpowiedzialna:
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
ul. Pickna 3, 32-020 Wieliczka, Polska

NIP: PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777
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E-mail: gpsr@antykuna.pl

5. Parametry techniczne

Napigcie: 230V lub 12V (w zalezno$ci od rodzaju odstraszacza)
Pobor pradu: max. 200 mA
Natezenie dzwieku:

CICHY LIGHT — FLASH max. 48 dB,
WLACZ/WYLACZ ON/OFF max.58 dB,
MOCNY STRONG max. 68 dB

Zakres ultradzwiekow: 16-38 kHz (zmienna czgstotliwo$c)

Zasieg: 8 — 10 m (przy dobrych warunkach pogodowych, przy bezwietrznej pogodzie)
Liczba glosnikow: 1-5 (w zaleznosci od rodzaju odstraszacza)

Urzadzenie moze rowniez by¢ wyposazone w diody LED

6. Ogolne ostrzezenia

Produkt nalezy uzytkowal wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcja
uzytkowania.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan urzadzenia, obudowy, przewodu zasilajacego
oraz wtyczki (jezeli wystepuja). W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie nalezy uzywac
produktu.

Nie wolno uzywaé produktu z uszkodzona obudowa, przewodem zasilajacym lub innymi
elementami mogacymi wptywac na bezpieczenstwo uzytkowania.

Nie wolno samodzielnie modyfikowaé, naprawia¢ ani rozbiera¢ produktu. Wszelkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez producenta lub upowazniony serwis.

Nie otwiera¢ obudowy urzadzenia podczas jego pracy ani po podiaczeniu do zrodta zasilania.
Produkt nie jest zabawka. Przechowywac poza zasiggiem dzieci.

Nie zanurza¢ urzadzenia ani jego elementow w wodzie lub innych cieczach, chyba ze instrukcja
uzytkowania wyraznie dopuszcza takie zastosowanie.

Nie stosowa¢ produktu w warunkach innych niz okreslone w instrukcji uzytkowania.
Ultradzwieki emitowane przez urzadzenie nie przenikajg przez przeszkody materialne, takie jak
$ciany, drewno, beton, szklo, blacha, dachéwka, plyty gipsowo-kartonowe czy zamknigte
pojemniki itp. Dla zachowania skuteczno$ci dziatania nalezy zapewni¢ swobod¢ rozchodzenia
si¢ fal ultradzwigkowych.

W przypadku zauwazenia nieprawidlowego dziatania lub uszkodzenia produktu nalezy
natychmiast zaprzestac jego uzytkowania i skontaktowac si¢ ze sprzedawca lub producentem.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania produkt nalezy przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE). Nie wyrzuca¢ produktu
razem z odpadami komunalnymi. Postgpowaé zgodnie z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi gospodarowania elektroodpadami.
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7. Ocena ryzyka

Zagrozenie Mozliwe Prawdopodobienstwo | Skutki Srodki Ryzyko
skutki ograniczajace | koncowe
Porazenie Porazenie Niskie Wysokie | Kontrola Niskie
pradem uzytkownika przewodow,
prawidtowy
montaz
Uszkodzenie Skaleczenie | Niskie Niskie Nie uzywac Bardzo
mechaniczne uszkodzonego | niskie
urzadzenia
Przegrzanie Uszkodzenie | Bardzo niskie Srednie | Nie zakrywaé, | Niskie
produktu odpowiednia
wentylacja
Nieprawidtowy | Spadek Srednie Niskie Montaz Niskie
montaz skutecznosci zgodnie z
instrukcja
Oddziatywanie | Dyskomfort | Srednie Niskie Stosowac Niskie
na zwierzeta zgodnie z
domowe instrukcja
Kontakt dzieci | Niewlasciwe | Niskie Srednie | Przechowywaé | Niskie
uzycie poza zasiegiem
dzieci
Utylizacja Wplyw na Niskie Srednie | Oddaé do Niskie
srodowisko ZSEE

Zagrozenie porazenia pradem

Dotyczy wszystkich modeli:

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan urzadzenia, obudowy oraz przewodow zasilajacych.

Nie uzywac urzadzenia w przypadku stwierdzenia uszkodzen.

Nie otwiera¢ obudowy urzadzenia ani nie dokonywac¢ samodzielnych napraw lub modyfikacji.
Nie dotyka¢ przewoddéw zasilajacych, urzadzenia, wtyczki ani elementdw elektrycznych
mokrymi rgkami.

Nie instalowa¢ ani nie uzytkowa¢ urzadzenia w miejscach narazonych na bezposrednie
dzialanie wody lub nadmiernej wilgoci, chyba ze dany model jest przeznaczony do pracy
w takich warunkach.

Nie wykonywa¢ samodzielnych napraw urzadzenia. Wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez producenta.

Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub demontazu urzadzenia nalezy odlaczy¢
je od zrodta zasilania.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, wtyczki lub obudowy nalezy natychmiast
odlaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania i zaprzestac jego uzytkowania.

Dodatkowo dla modeli 230 V:



Urzadzenie nalezy podtacza¢ wyltacznie do sprawnego gniazda sieciowego o napigciu 230 V.
Przed czyszczeniem, konserwacja lub demontazem urzadzenia nalezy odlaczy¢ je od sieci
elektryczne;j.

Nie dopuszcza¢ do uszkodzenia przewodu zasilajacego ani wtyczki.

Nie stosowac przedtuzaczy lub rozgaleznikow znajdujacych si¢ w ztym stanie technicznym.

Dodatkowo dla modeli 12 V:

Montaz urzadzenia wykonywaé wytacznie przy wylaczonym zaptonie pojazdu.

Podlaczac urzadzenie wylacznie do instalacji 12 V zgodnie z instrukcjg producenta.

Nie dopuszczaé do zwarcia przewodow zasilajacych.

Nie prowadzi¢ przewodow w poblizu ruchomych lub silnie nagrzewajacych si¢ elementow
komory silnika.

Po zakonczeniu montazu upewnic si¢, ze przewody sa odpowiednio zabezpieczone przed
przetarciem i uszkodzeniami mechanicznymi.

Zagrozenie urazoOw mechanicznych oraz skaleczenia

Nie otwiera¢, nie demontowa¢ ani nie modyfikowa¢ urzadzenia. Moze to spowodowad
uszkodzenie produktu oraz zwickszy¢ ryzyko obrazen.

W przypadku montazu lub konserwacji urzadzenia zaleca si¢ stosowanie odpowiednich
srodkéw ochrony indywidualnej, w szczegolnosci rekawic ochronnych.

Nie uzywac urzadzenia z uszkodzona lub peknieta obudowa. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen nalezy zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia.

Chroni¢ urzadzenie przed upadkiem, uderzeniami oraz innymi uszkodzeniami mechanicznymi,
ktoére moga wplynac na jego bezpieczenstwo i prawidlowe dziatanie.

Urzadzenie nalezy montowaé oraz przechowywa¢ w sposob zapewniajacy jego stabilnos¢
i zabezpieczajacy przed przypadkowym przewrdceniem lub upadkiem.

Zagrozenie przegrzaniem, pozaru oraz uszkodzenia otoczenia

Urzadzenie nalezy zamontowac w sposob stabilny i zgodnie z instrukcjg producenta, aby
zapobiec jego przypadkowemu przemieszczeniu lub upadkowi.

Nie zakrywa¢ urzadzenia podczas pracy oraz nie ogranicza¢ swobodnego przeptywu
powietrza wokot obudowy.

Nie montowac urzadzenia w bezposrednim sgsiedztwie zrodet wysokiej temperatury, takich
jak elementy uktadu wydechowego, kolektory, nagrzewnice lub inne powierzchnie moggce
powodowac przegrzewanie urzadzenia.

W przypadku modeli samochodowych urzadzenie nalezy montowa¢ w odpowiedniej odlegtosci
od goracych elementéw komory silnika, zgodnie z instrukcja montazu.

Nie instalowa¢ urzadzenia w poblizu materialow tatwopalnych ani miejsc, w ktérych moze
doj$¢ do gromadzenia si¢ tatwopalnych substancji.

Zapewni¢ odpowiednia wentylacj¢ urzadzenia podczas jego uzytkowania.

W przypadku zauwazenia nadmiernego nagrzewania si¢ urzadzenia, nietypowego zapachu lub
innych oznak nieprawidlowego dzialania nalezy natychmiast odlagczy¢ urzadzenie od Zrodta
zasilania i zaprzesta¢ jego uzytkowania.

Regularnie usuwac zanieczyszczenia, takie jak kurz, liscie lub inne osady, ktore mogag
ogranicza¢ wentylacj¢ urzadzenia.



Nie montowac urzadzenia w miejscu narazonym na bezposredni kontakt z ptomieniem, iskrami
lub substancjami tatwopalnymi.

Zagrozenie niewlasciwego uzytkowania

Urzadzenie nalezy stosowa¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcja
uzytkowania.

Urzadzenie nalezy montowa¢ w miejscu zapewniajacym prawidtowe rozchodzenie sie
ultradzwigkow. Fale ultradzwigkowe nie przenikaja przez przeszkody materialne, takie jak
$ciany, drewno, beton, szklo, blacha czy ptyty gipsowo-kartonowe itp.

Czysci¢ urzadzenie wylacznie zgodnie z instrukcja producenta, uzywajac miekkiej $ciereczki.
Nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie ani innych cieczach.

Nie stosowal urzadzenia w sposob niezgodny z jego przeznaczeniem ani dokonywaé
samodzielnych modyfikacji mogacych wplywac na bezpieczenstwo lub skuteczno$¢ dziatania.
W przypadku modeli przeznaczonych do uzytku zewngtrznego nalezy montowac urzadzenie
zgodnie z wymaganiami producenta.

Nie zastania¢ glosnikow ultradzwickowych ani nie kierowa¢ ich bezposrednio na przeszkody
znajdujace sie¢ w niewielkiej odlegtosci od urzadzenia, poniewaz moze to znaczaco ograniczy¢
skuteczno$¢ dziatania.

Zagrozenie oddziatywania na zwierzeta domowe

Przed zastosowaniem urzadzenia nalezy upewnic si¢, ze jego dzialanie jest odpowiednie dla
gatunkow zwierzat przebywajacych w miejscu instalacji.

Nie stosowac urzadzenia w miejscach, w ktorych stale przebywaja zwierzeta domowe wrazliwe
na ultradzwigki, chyba ze producent wyraznie dopuszcza takie zastosowanie.

Urzadzenie nalezy zamontowac zgodnie z instrukcja producenta, tak aby jego dziatanie byto
skierowane na obszar wymagajacy ochrony.

W przypadku zauwazenia oznak dyskomfortu u zwierzat domowych nalezy zwigkszy¢
odlegtos¢ od urzadzenia, zmieni¢ miejsce jego montazu lub zaprzesta¢ jego uzytkowania.
Produkt przeznaczony jest do odstraszania wylacznie gatunkéw wskazanych przez producenta.

Zagrozenie zwigzane z brakiem konserwacji i kontroli stanu technicznego

Regularnie kontrolowa¢ stan techniczny urzadzenia, w szczegoélnosci obudowy, przewodow
zasilajacych, wtyczki (jezeli wystepuje), elementow mocujacych oraz diod LED (w modelach
wyposazonych w te funkcje).

W przypadku stwierdzenia uszkodzen, nieprawidlowego dziatania lub nadmiernego zuzycia
nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia i skontaktowac si¢ ze sprzedawca lub
producentem.

Urzadzenie nalezy utrzymywaé w czystosci. Regularnie usuwac kurz, liScie, pajeczyny oraz
inne zanieczyszczenia, ktore moga ogranicza¢ skuteczno$¢ dziatania lub utrudnia¢ wentylacje
urzadzenia.

Czysci¢ urzadzenie wylacznie zgodnie z instrukcjg producenta, uzywajac migkkiej $ciereczki.
Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych cieczach.

Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane przez dluzszy czas, nalezy przechowywaé je
w suchym i czystym miejscu, zabezpieczonym przed wilgocig, uszkodzeniami mechanicznymi
oraz dziataniem czynnikoéw atmosferycznych.



Zagrozenia dla dzieci

e Produkt nie jest zabawkga. Nie dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem.

e Produkt oraz jego przewody zasilajace nalezy przechowywac poza zasi¢giem dzieci.

e Nie dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem miedzy innymi do wspinania si¢ na urzadzenie
ani na elementy, na ktorych zostalo zamontowane.

e Dzieci nie powinny obslugiwa¢, montowac ani konserwowaé urzadzenia bez nadzoru osoby
doroste;.

e W przypadku modeli wyposazonych w przewody zasilajace nalezy zadbac, aby nie stwarzaty
one ryzyka potknigcia, zaplatania lub pociggnigcia przez dzieci.

e Elementy opakowania (folie, woreczki, opaski zaciskowe oraz inne drobne elementy) moga
stanowi¢ zagrozenie dla dzieci. Nalezy je usuna¢ lub przechowywac poza ich zasiggiem.

Zagrozenia zwigzane zZ montazem

e Montaz urzadzenia nalezy wykona¢ zgodnie z instrukcja producenta.

e Przed rozpoczeciem montazu nalezy upewnié si¢, ze urzadzenie jest odtaczone od zrodia
zasilania.

¢ Nie montowa¢ urzadzenia w sposob narazajacy przewody zasilajace na zgniecenie, przetarcie,
przecigcie lub inne uszkodzenia mechaniczne.

e Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych oraz zapewni¢ swobodny przeplyw powietrza wokot
urzadzenia.

¢ Nie montowac urzadzenia w poblizu zrédet wysokiej temperatury ani materialéw tatwopalnych.

e Urzadzenie nalezy zamocowac stabilnie, aby zapobiec jego przypadkowemu przemieszczeniu
lub upadkowi.

e Podczas montazu zaleca si¢ stosowanie odpowiednich s$rodkow ochrony indywidualne;,
w szczegodlnosci rekawic ochronnych oraz w razie potrzeby okularé6w ochronnych.

e Po zakonczeniu montazu nalezy sprawdzi¢ poprawno$¢ zamocowania urzgdzenia oraz stan
przewodow zasilajacych.

e Nie montowac urzadzenia w miejscu, w ktérym glosniki ultradzwickowe sa zaslonigte przez
elementy konstrukcyjne lub skierowane bezposrednio na przeszkody, poniewaz moze to
znaczaco ograniczy¢ skuteczno$¢ dziatania.

Dotyczy modeli 12 V:
e Przed montazem odlaczy¢ zasilanie pojazdu lub wykonywa¢ montaz przy wylaczonym
zaplonie.
e Nie prowadzi¢ przewodoéw w poblizu ruchomych ani gorgcych elementow komory silnika.
e Nie nalezy nacigga¢ przewodow, kabli i innych elementow mocujacych.
Dotyczy modeli 230 V:
e Urzadzenie podlacza¢é wylacznie do zrédta zasilania o parametrach zgodnych
z tabliczkg znamionowa.

e Przed rozpoczeciem montazu lub demontazu odtaczy¢ urzadzenie od sieci elektryczne;.

8. Znaczenie stosowania si¢ do ostrzezen



Przestrzeganie zalecen i ostrzezen zawartych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji uzytkowania
pozwala ograniczy¢ ryzyko wystapienia zagrozen zwigzanych z uzytkowaniem produktu,
w szczeg6Inosci ryzyka obrazen, porazenia pradem elektrycznym, uszkodzenia urzadzenia oraz szkdd
materialnych. Nieprzestrzeganie zalecen producenta, uzytkowanie produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub dokonywanie nieautoryzowanych modyfikacji moze prowadzi¢ do utraty
wlasciwos$ci ochronnych urzadzenia oraz zwiekszenia ryzyka wystapienia niebezpiecznych sytuacji.

9. Zglaszanie zagrozen zwiazanych z produktem

W przypadku stwierdzenia nieprawidlowego dziatania produktu, wystapienia zagrozenia dla
bezpieczenstwa lub zauwazenia wady mogacej mie¢ wpltyw na bezpieczne uzytkowanie, nalezy
niezwlocznie zaprzesta¢ korzystania z urzadzenia oraz skontaktowac si¢ z producentem lub sprzedawca.

Producent analizuje wszystkie zgloszenia dotyczace bezpieczenstwa produktow i podejmuje
odpowiednie dzialania zgodnie z wymaganiami Rozporzadzenia (UE) 2023/988 (GPSR).
Wszelkie przypadki zwigzane z bezpieczenstwem produktu nalezy zgltaszac na adres e-mail:
gpsr@antykuna.pl

Producent prowadzi rejestr zgtoszen dotyczacych bezpieczenstwa produktéw zgodnie
z wymaganiami GPSR.

10. Recykling i utylizacja

Po =zakonczeniu okresu uzytkowania produkt nalezy zutylizowa¢ w sposéb zgodny
z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidlowa utylizacja przyczynia si¢ do ochrony $rodowiska naturalnego oraz ogranicza negatywny
wpltyw odpadow na zdrowie ludzi. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do
wyznaczonego punktu zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE). Nie wyrzucaé
produktu razem z odpadami komunalnymi.

W przypadku watpliwosci  dotyczacych sposobu utylizacji nalezy skontaktowac si¢
z wlasciwym punktem zbidrki odpadéw lub lokalnym przedsigbiorstwem zajmujacym si¢ gospodarka
odpadami. Opakowanie produktu nalezy segregowac¢ zgodnie z lokalnymi zasadami gospodarowania
odpadami. Elementy kartonowe nalezy przekaza¢ do pojemnika przeznaczonego na odpady z papieru.
Elementy z tworzyw sztucznych nalezy segregowac zgodnie z lokalnymi zasadami selektywnej zbiorki
odpadow. Nie pozostawia¢ elementéw opakowania w miejscach dostepnych dla dzieci, poniewaz folie
oraz drobne elementy opakowaniowe mogg stwarza¢ ryzyko zadtawienia. Opakowanie produktu nalezy
przekaza¢ do recyklingu lub odzysku zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi gospodarki
odpadami. Przechowywa¢ tylko w oryginalnych opakowaniach. Nie przechowywa¢ razem
z artykutami zywnos$ciowymi i paszami dla zwierzat.

11. Informacje koncowe

Niniejszy dokument stanowi uzupetnienie instrukcji uzytkowania i zawiera informacje dotyczace
bezpiecznego uzytkowania produktu. Przed rozpoczgciem montazu i uzytkowania nalezy zapoznac si¢
z instrukcja obslugi dostarczong wraz z produktem Iub udostepniong przez producenta w formie
elektronicznej. W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania nalezy
skontaktowac¢ si¢ z producentem lub sprzedawca.


mailto:gpsr@antykuna.pl

ANTYKUNA.PL

PRODUKTSICHERHEITSBLATT
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Diese Liste der Sicherheitshinweise wurde geméBl den Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dient dazu, den Benutzer liber mégliche Gefahren zu informieren, die durch eine
unsachgemiBe Verwendung des Produkts entstehen kdnnen, und die Grundsétze fiir eine sichere Verwendung des Produkts
aufzuzeigen. Die Sicherheitshinweise wurden klar, verstdndlich und iibersichtlich formuliert, damit sie fiir einen moglichst
breiten Benutzerkreis zugénglich sind, einschlielich &lterer Personen sowie Personen mit funktionellen Einschrankungen.

1. Produktidentifikation
Ultraschall-Tierabwehrgerit der Marke ANTYKUNA.PL.
2. Produktbeschreibung

Das Produkt ist ein elektronisches Ultraschall-Abwehrgerit mit variabler Ultraschallfrequenz und dient
zur Vertreibung von Mardern, Wieseln, Méusen, Ratten sowie anderen dhnlichen Nagetieren und
Schadlingen. Ausgewéhlte Modelle sind zusétzlich mit LED-Dioden ausgestattet, die Licht aussenden.
Das Produkt ist ausschlieBlich zur Vertreibung von Tieren bestimmt und darf nur gemdf der
Bedienungsanleitung verwendet werden.

3. Herstellerangaben
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Anschrift: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polen

Steueridentifikationsnummer (NIP): PL6770005025
REGON (Unternehmensregisternummer): 351227192

Telefon: +48 607 403 777

E-Mail: gpsr@antykuna.pl

4. Angaben zur verantwortlichen Person in der Europiischen Union

Beim Vertrieb von Produkten der Marke ANTYKUNA.PL innerhalb der Europdischen Union
iibernimmt der Hersteller zugleich die Funktion der verantwortlichen Person gemi3 der Verordnung
(EU) 2023/988 des Europidischen Parlaments und des Rates iiber die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR).

Verantwortliche Person:
ANTYKUNA.PL Pawetl Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Anschrift: Pickna 3, 32-020 Wieliczka, Polen

Steueridentifikationsnummer (NIP): PL6770005025
REGON (Unternehmensregisternummer): 351227192



Telefon: +48 607 403 777

E-Mail: gpsr@antykuna.pl

5.

Technische Daten

Versorgungsspannung: 230 V AC oder 12 V DC (je nach Modell des Abwehrgerits)

Stromaufnahme: max. 200 mA

Schalldruckpegel:

LEISE (LIGHT&FLASH): max. 48 dB
EIN/AUS (ON/OFF): max. 58 dB

STARK STRONG: max. 68 dB

Ultraschall-Frequenzbereich: 16-38 kHz (variable Frequenz)

Reichweite: 8-10 m (bei gilinstigen Wetterbedingungen und Windstille)

Anzahl der Lautsprecher: 1-5 (je nach Modell des Abwehrgerits)

Zusitzliche Ausstattung: Das Gerit kann zusétzlich mit LED-Dioden ausgestattet sein.

6.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Verwenden Sie das Produkt ausschlieflich bestimmungsgemd wund gemia der
Bedienungsanleitung.

Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung den Zustand des Geriits, des Gehiuses, des Netzkabels
und des Netzsteckers (falls vorhanden). Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Beschédigungen festgestellt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht mit beschiddigtem Gehéuse, Netzkabel oder anderen Bauteilen,
die die sichere Verwendung beeintrachtigen kdnnen.

Das Produkt darf nicht eigenstindig verdndert, repariert oder zerlegt werden. Reparaturen
diirfen ausschlieBlich durch den Hersteller oder einen autorisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden.

Offnen Sie das Gehiuse des Gerits weder wihrend des Betriebs noch solange es an eine
Stromquelle angeschlossen ist.

Das Produkt ist kein Spielzeug. AuBlerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Tauchen Sie das Gerét oder seine Bestandteile nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein,
sofern dies in der Bedienungsanleitung nicht ausdriicklich zugelassen ist.

Verwenden Sie das Produkt nicht unter anderen Bedingungen als den in der
Bedienungsanleitung beschriebenen.

Die vom Gerét ausgesendeten Ultraschallwellen durchdringen keine festen Materialien wie
Winde, Holz, Beton, Glas, Blech, Dachziegel, Gipskartonplatten oder geschlossene Behilter.
Fiir eine optimale Wirksamkeit muss eine ungehinderte Ausbreitung der Ultraschallwellen
gewidhrleistet sein.

Falls eine Fehlfunktion oder Beschddigung des Produkts festgestellt wird, stellen Sie die
Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an den Verkdufer oder den Hersteller.

Nach Ablauf der Nutzungsdauer ist das Produkt bei einer autorisierten Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerdte (WEEE) zu entsorgen. Entsorgen Sie das Produkt nicht iiber den
Hausmiill. Beachten Sie die geltenden Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeriten.



7. Risikobewertung

Gefihrdung | Mogliche Folgen | Eintrittswahrscheinlichkeit | Schwere | Risikomindernde | Restrisiko
der Mafinahmen
Folgen
Stromschlag Stromschlag des Gering Hoch Kontrolle der Kabel, | Gering
Benutzers fachgerechte
Montage
Mechanische Schnitt- oder Gering Gering Beschidigtes Gerdt | Sehr
Beschéddigung | Verletzungsgefahr nicht verwenden gering
Uberhitzung Beschédigung des | Sehr gering Mittel Gerit nicht Gering
Produkts abdecken,
ausreichende
Beliiftung
sicherstellen
UnsachgeméfBe | Verringerte Mittel Gering | Montage gemél Gering
Montage Wirksamkeit Bedienungsanleitung
Auswirkungen | Unwohlsein der Mittel Gering | Gerdt gemal Gering
auf Haustiere | Tiere Bedienungsanleitung
verwenden
Kontakt mit Unsachgemalie Gering Mittel AuBerhalb der Gering
Kindern Verwendung Reichweite von
Kindern
aufbewahren
Entsorgung Auswirkungen Gering Mittel Entsorgung iiber Gering
auf die Umwelt eine WEEE-
Sammelstelle

Gefdhrdung durch Stromschlag

Gilt fur alle Modelle:

Vor jeder Verwendung den Zustand des Geréts, des Gehduses sowie der Stromversorgungskabel
tiberpriifen.

Das Gerdit bei festgestellten Beschadigungen nicht verwenden.

Das Geritegehduse nicht 6ffnen und keine eigenstiandigen Reparaturen oder Verdnderungen am
Gerét vornehmen.

Netzkabel, Gerit, Netzstecker oder elektrische Bauteile nicht mit nassen Handen beriihren.
Das Gerit nicht an Orten installieren oder verwenden, die direktem Wassereinfluss oder
iibermaBiger Feuchtigkeit ausgesetzt sind, sofern das jeweilige Modell nicht ausdriicklich fiir
solche Einsatzbedingungen vorgesehen ist.

Keine eigenstindigen Reparaturen am Gerdt durchfithren. Sdmtliche Reparaturen diirfen
ausschlieBlich durch den Hersteller durchgefiihrt werden.

Vor der Reinigung, Wartung oder Demontage des Gerits dieses von der Stromversorgung
trennen.

Fortsetzung — Gefdhrdung durch Stromschlag



Bei Beschiadigung des Netzkabels, des Netzsteckers oder des Gehduses das Gerét unverziiglich
von der Stromversorgung trennen und die Verwendung sofort einstellen.

Zusatzlich fir 230-V-Modelle:

Das Gerit ausschlieBlich an eine ordnungsgemil funktionierende Netzsteckdose mit 230 V
anschlieflen.

Vor der Reinigung, Wartung oder Demontage das Gerdt vom Stromnetz trennen.
Beschédigungen des Netzkabels oder des Netzsteckers vermeiden.

Keine Verlangerungskabel oder Steckdosenleisten verwenden, die sich in einem mangelhaften
technischen Zustand befinden.

Zusatzlich fir 12-V-Modelle:

Das Gerit ausschlieBlich bei ausgeschalteter Fahrzeugziindung montieren.

Das Gerét nur an eine 12-V-Fahrzeugelektrik gemdl der Montageanleitung des Herstellers
anschlieflen.

Kurzschliisse der Stromversorgungskabel vermeiden.

Kabel nicht in der Ndhe beweglicher oder stark erhitzter Bauteile des Motorraums verlegen.
Nach Abschluss der Montage sicherstellen, dass die Kabel ordnungsgemil gegen Scheuern und
mechanische Beschiadigungen geschiitzt sind.

Gefdhrdung durch mechanische Verletzungen und Schnittverletzungen

Das Gerit nicht 6ffnen, zerlegen oder verdndern. Dies kann zu einer Beschadigung des Produkts
und zu einem erhdhten Verletzungsrisiko fiithren.

Bei der Montage oder Wartung des Geréts wird die Verwendung geeigneter personlicher
Schutzausriistung, insbesondere von Schutzhandschuhen, empfohlen.

Das Gerit nicht verwenden, wenn das Gehéuse beschiadigt oder gerissen ist. Bei festgestellten
Beschidigungen ist die Verwendung sofort einzustellen.

Das Gerit vor Herunterfallen, Stoen und anderen mechanischen Einwirkungen schiitzen, die
seine Sicherheit oder ordnungsgemifle Funktion beeintrachtigen konnen.

Das Gerit so montieren und lagern, dass ein sicherer Stand gewéhrleistet ist und ein
unbeabsichtigtes Umkippen oder Herunterfallen verhindert wird.

Gefihrdung durch Uberhitzung, Brand sowie Schiiden an der Umgebung

Das Gerit ist stabil und entsprechend der Montageanleitung des Herstellers zu befestigen, um
ein unbeabsichtigtes Verrutschen oder Herunterfallen zu verhindern.

Das Gerit wihrend des Betriebs nicht abdecken und die freie Luftzirkulation um das Gehduse
nicht behindern.

Das Gerdt nicht in unmittelbarer Ndhe von Wairmequellen wie Auspuffanlagen,
Abgaskriimmern, Heizgeriten oder anderen Oberflichen montieren, die zu einer Uberhitzung
des Gerits fithren konnen.

Bei Fahrzeugmodellen ist das Gerét entsprechend der Montageanleitung in ausreichendem
Abstand zu heiflen Bauteilen des Motorraums zu montieren.

Das Gerit nicht in der Ndhe brennbarer Materialien oder an Orten installieren, an denen sich
entziindliche Stoffe ansammeln kdnnen.

Wihrend des Betriebs ist fiir eine ausreichende Beliiftung des Geriéts zu sorgen.



Wird eine libermiBige Erwdrmung des Gerits, ein ungewohnlicher Geruch oder ein anderes
Anzeichen einer Fehlfunktion festgestellt, ist das Gerét unverziiglich von der Stromversorgung
zu trennen und die Verwendung sofort einzustellen.

Staub, Blitter und andere Ablagerungen regelméBig entfernen, da diese die Beliiftung des
Gerdits beeintrachtigen kdnnen.

Das Gerit nicht an Orten montieren, an denen es direktem Kontakt mit Flammen, Funken oder
brennbaren Stoffen ausgesetzt ist.

Gefdhrdung durch unsachgeméifBe Verwendung

Das Gerit ausschlieBlich bestimmungsgemall und gemél der Bedienungsanleitung verwenden.
Das Gerit an einem Ort montieren, der eine ungehinderte Ausbreitung der Ultraschallwellen
gewdhrleistet. Ultraschallwellen durchdringen keine festen Materialien wie Wénde, Holz,
Beton, Glas, Blech oder Gipskartonplatten.

Das Gerit ausschlieBlich gemaB3 den Anweisungen des Herstellers mit einem weichen Tuch
reinigen. Das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Gerit nicht zweckentfremden und keine eigenméchtigen Verinderungen vornehmen, die
die Sicherheit oder Wirksamkeit beeintrachtigen kénnen.

Modelle fiir den AuBeneinsatz sind entsprechend den Vorgaben des Herstellers zu montieren.
Die Ultraschalllautsprecher diirfen nicht abgedeckt oder direkt auf nahe Hindernisse
ausgerichtet werden, da dies die Wirksamkeit des Gerits erheblich beeintrdchtigen kann.

Gefahrdung von Haustieren

Vor der Verwendung ist sicherzustellen, dass das Gerit fiir die Tierarten geeignet ist, die sich
am Installationsort aufhalten.

Das Gerit nicht an Orten verwenden, an denen sich dauerhaft Haustiere aufhalten, die
empfindlich auf Ultraschall reagieren, sofern der Hersteller eine solche Verwendung nicht
ausdriicklich zuldsst.

Das Gerit gemédll der Montageanleitung des Herstellers so installieren, dass seine Wirkung auf
den zu schiitzenden Bereich gerichtet ist.

Zeigen Haustiere Anzeichen von Unwohlsein, ist der Abstand zum Gerét zu vergroflern, der
Montageort zu dndern oder die Verwendung des Gerits einzustellen.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Vertreibung der vom Hersteller angegebenen Tierarten
bestimmt.

Gefahrdung durch mangelnde Wartung und unzureichende Kontrolle des technischen Zustands

Den technischen Zustand des Gerits regelmiBig iiberpriifen, insbesondere das Gehiuse, die
Stromversorgungskabel, den Netzstecker (falls vorhanden), die Befestigungselemente sowie die
LED-Dioden (bei entsprechend ausgestatteten Modellen).

Werden Beschédigungen, Fehlfunktionen oder tiberméBiger Verschleil festgestellt, ist die
Verwendung des Gerdts unverziiglich einzustellen und der Verkdufer oder Hersteller zu
kontaktieren.

Das Gerit sauber halten. Staub, Blétter, Spinnweben und andere Verschmutzungen regelmifig
entfernen, da diese die Wirksamkeit des Gerits beeintrdchtigen oder die Beliiftung behindern
konnen.

Das Gerit ausschlieBlich gemd3 den Anweisungen des Herstellers mit einem weichen Tuch
reinigen. Das Gerit nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.



Wird das Gerit iiber einen ldngeren Zeitraum nicht verwendet, ist es an einem trockenen und
sauberen Ort aufzubewahren, der vor Feuchtigkeit, mechanischen Beschidigungen und
Witterungseinfliissen geschiitzt ist.

Gefdhrdungen fiir Kinder

Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Das Produkt sowie seine Stromversorgungskabel sind auerhalb der Reichweite von Kindern
aufzubewahren.

Kinder diirfen das Gerit nicht als Spielgerit benutzen oder auf das Gerdt beziehungsweise auf
die Konstruktionen klettern, an denen es befestigt ist.

Kinder diirfen das Gerét ohne Aufsicht eines Erwachsenen weder bedienen noch montieren oder
warten.

Bei Modellen mit Stromversorgungskabeln ist sicherzustellen, dass diese keine Stolper-Verfang
oder Zuggefahr fiir Kinder darstellen.

Verpackungsmaterialien (Folien, Beutel, Kabelbinder und andere Kleinteile) konnen eine
Gefahr fiir Kinder darstellen. Diese sind unverziiglich zu entfernen oder auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufzubewahren.

Gefahrdungen im Zusammenhang mit der Montage

Das Gerdit ist gemél} der Montageanleitung des Herstellers zu installieren.

Vor Beginn der Montage ist sicherzustellen, dass das Gerét von der Stromversorgung getrennt
ist.

Das Gerit darf nicht so montiert werden, dass die Stromversorgungskabel gequetscht,
abgeschiirft, durchtrennt oder anderweitig mechanisch beschidigt werden konnen.
Liftungsoffnungen diirfen nicht verdeckt werden. Eine ungehinderte Luftzirkulation um das
Gerdit ist sicherzustellen.

Das Gerédt darf nicht in der Ndhe von Warmequellen oder brennbaren Materialien montiert
werden.

Das Gerdit ist sicher zu befestigen, um ein unbeabsichtigtes Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.

Fortsetzung — Gefdhrdungen im Zusammenhang mit der Montage

Wihrend der Montage wird die Verwendung geeigneter personlicher Schutzausriistung
empfohlen, insbesondere von Schutzhandschuhen und, falls erforderlich, einer Schutzbrille.
Nach Abschluss der Montage ist zu tiberpriifen, ob das Gerit ordnungsgemal befestigt ist und
sich die Stromversorgungskabel in einwandfreiem Zustand befinden.

Das Gerit darf nicht an einer Stelle montiert werden, an der die Ultraschalllautsprecher durch
Bauteile verdeckt werden oder direkt auf nahe Hindernisse ausgerichtet sind, da dies die
Wirksamkeit des Gerits erheblich beeintrachtigen kann.

Gilt fur 12-V-Modelle:

Vor der Montage die Stromversorgung des Fahrzeugs trennen oder die Montage bei
ausgeschalteter Ziindung durchfiihren.
Kabel nicht in der Néhe beweglicher oder heifler Bauteile des Motorraums verlegen.



o Kabel sowie andere Befestigungselemente nicht unter Spannung setzen oder iiberméBig
spannen.

Gilt fur 230-V-Modelle:

e Das Gerét ausschlieBlich an eine Stromversorgung anschlieBen, deren elektrische Kenndaten
den Angaben auf dem Typenschild entsprechen.
e Vor Beginn der Montage oder Demontage das Gerét vom Stromnetz trennen.

8. Bedeutung der Einhaltung der Sicherheitshinweise

Die Einhaltung der in diesem Dokument sowie in der Bedienungsanleitung enthaltenen Empfehlungen
und Sicherheitshinweise trigt dazu bei, die mit der Verwendung des Produkts verbundenen Risiken zu
minimieren, insbesondere das Risiko von Verletzungen, Stromschlagen, Gerdteschdden und
Sachschédden. Die Nichtbeachtung der Herstelleranweisungen, die Verwendung des Produkts entgegen
seiner Zweckbestimmung oder eigenmichtige Verdnderungen am Produkt konnen zum Verlust der
Schutzeigenschaften des Gerits und zu einem erh6hten Risiko gefahrlicher Situationen fiihren.

9. Meldung von Sicherheitsproblemen

Falls eine Fehlfunktion des Produkts festgestellt wird, ein Sicherheitsrisiko auftritt oder ein Mangel
festgestellt wird, der die sichere Verwendung des Produkts beeintrachtigen konnte, ist die Verwendung
des Gerits unverziiglich einzustellen und der Hersteller oder Verkdufer zu kontaktieren. Der Hersteller
analysiert simtliche Meldungen zur Produktsicherheit und ergreift geeignete MaBBnahmen gemé&f den
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 des Europiischen Parlaments und des Rates iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR). Sdmtliche sicherheitsrelevanten Vorfélle im Zusammenhang mit
dem Produkt sind an folgende E-Mail-Adresse zu melden: gpsr@antykuna.pl

Der Hersteller fiihrt ein Register iiber Meldungen zur Produktsicherheit geméfl den Anforderungen der
GPSR.

10. Recycling und Entsorgung

Nach Ablauf der Lebensdauer des Produkts ist dieses entsprechend den geltenden Vorschriften fiir
Elektro- und Elektronik-Altgerate zu entsorgen. Eine ordnungsgeméafe Entsorgung tragt zum Schutz der
Umwelt bei und reduziert die negativen Auswirkungen von Abféllen auf die menschliche Gesundheit.
Elektro- und Elektronik-Altgerite sind bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerdte (WEEE) abzugeben. Das Produkt darf nicht {iber den Hausmiill entsorgt werden.
Falls Sie Fragen zur ordnungsgeméfBen Entsorgung haben, wenden Sie sich an die zustdndige
Abfallsammelstelle oder an Thr drtliches Entsorgungsunternehmen. Die Verpackung des Produkts ist
entsprechend den ortlichen Vorschriften zur Abfalltrennung zu entsorgen. Kartonverpackungen sind
dem Altpapierrecycling zuzufiihren. Kunststoffverpackungen sind geméf den ortlichen Vorschriften zur
getrennten Abfallsammlung zu entsorgen. Verpackungsmaterialien diirfen nicht an Orten
zuriickgelassen werden, die fir Kinder zuginglich sind, da Folien und kleine Verpackungsteile eine
Erstickungsgefahr darstellen konnen. Die Produktverpackung ist entsprechend den geltenden
Vorschriften dem Recycling oder einer sonstigen stofflichen Verwertung zuzufithren. Das Produkt
ausschlieBlich in der Originalverpackung aufbewahren. Nicht zusammen mit Lebensmitteln oder
Futtermitteln lagern.



11. Schlussinformationen

Dieses Dokument ergénzt die Bedienungsanleitung und enthélt Informationen zur sicheren Verwendung
des Produkts. Vor der Montage und Inbetriebnahme des Produkts ist die dem Produkt beigefiigte oder
vom Hersteller in elektronischer Form bereitgestellte Bedienungsanleitung sorgfaltig zu lesen. Bei
Fragen zur Produktsicherheit oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Verkéufer.
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ANTYKUNA.PL

This list of safety warnings has been prepared in accordance with the requirements of Regulation (EU) 2023/988 on General
Product Safety (GPSR). Its purpose is to provide users with information about potential hazards resulting from improper use
of the product and to specify the principles for its safe use. The warnings have been written in a clear, understandable, and
easy-to-read manner to ensure they are accessible to the widest possible range of users, including older persons and
individuals with functional limitations.

1. Product Identification
ANTYKUNA.PL ultrasonic animal repeller.
2. Product Description

The product is an electronic ultrasonic repeller with a variable ultrasonic frequency, designed to repel
martens, weasels, mice, rats, and other similar rodents and pests. Selected models are also equipped
with LED diodes that emit light. The product is intended exclusively for animal repelling purposes and
must be used in accordance with the user manual.

3. Manufacturer Information

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Address: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poland

Tax Identification Number (NIP): PL6770005025

REGON (Business Registration Number): 351227192

Telephone: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Responsible Person within the European Union

For products sold under the ANTYKUNA.PL brand within the European Union, the manufacturer also
acts as the Responsible Person in accordance with Regulation (EU) 2023/988 of the European
Parliament and of the Council on General Product Safety (GPSR).

Responsible Person:

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Address: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poland

Tax Identification Number (NIP): PL6770005025

REGON (Business Registration Number): 351227192

Telephone: +48 607403777



E-mail: gpsr@antykuna.pl

5. Technical Specifications

Supply voltage: 230 V AC or 12 V DC (depending on the repeller model)
Current consumption: max. 200 mA
Sound pressure level:

LIGHT&FLASH: max. 48 dB
ON/OFF: max. 58 dB
STRONG: max. 68 dB

Ultrasonic frequency range: 16—38 kHz (variable frequency)

Operating range: 8—10 m (under favourable weather conditions and in calm weather)
Number of speakers: 1-5 (depending on the repeller model)

Additional equipment: the device may also be equipped with LED diodes.

6. General Safety Warnings

Use the product only for its intended purpose and in accordance with the user manual.

Before each use, inspect the condition of the device, housing, power cable and plug (where
applicable). Do not use the product if any damage is found.

Do not use the product if the housing, power cable or any other component affecting safe
operation is damaged.

Do not modify, repair or disassemble the product yourself. All repairs must be carried out by
the manufacturer or an authorised service centre.

Do not open the device housing while it is operating or while it is connected to a power source.
This product is not a toy. Keep out of the reach of children.

Do not immerse the device or any of its components in water or other liquids unless such use is
expressly permitted in the user manual.

Do not use the product under conditions other than those specified in the user manual.

The ultrasonic waves emitted by the device do not penetrate solid materials such as walls, wood,
concrete, glass, sheet metal, roof tiles, plasterboard or closed containers. To ensure effective
operation, provide an unobstructed path for the propagation of ultrasonic waves.

If the product malfunctions or becomes damaged, stop using it immediately and contact the
seller or the manufacturer.

At the end of its service life, dispose of the product by delivering it to an authorised collection
point for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Do not dispose of the product
with household waste. Dispose of the product in accordance with the applicable regulations
governing electrical and electronic waste.

7. Risk Assessment

Hazard Possible Likelihood | Severity Risk Mitigation Residual
Consequences Measures Risk
Electric shock | Electric shockto | Low High Inspect power Low
the user cables and ensure

correct installation

Mechanical Cuts or injuries Low Low Do notuse a Very Low
damage damaged device




Overheating | Damage to the Very Low Medium | Do not cover the Low
product device; ensure
adequate ventilation
Incorrect Reduced Medium Low Install in accordance | Low
installation effectiveness with the user
manual
Impact on Discomfort to Medium Low Use in accordance Low
pets animals with the user
manual
Contact by Improper use Low Medium | Keep out of the Low
children reach of children
Disposal Environmental Low Medium | Dispose of the Low
impact product at an
authorised WEEE
collection point

Risk of Electric Shock
Applicable to all models:

e Before each use, inspect the condition of the device, its housing, and the power cables.
e Do not use the device if any damage is detected.
¢ Do not open the device housing or attempt to repair or modify the device yourself.

e Do not touch the power cables, the device, the plug, or any electrical components with wet

hands.

e Do not install or operate the device in locations exposed to direct contact with water or excessive

moisture unless the specific model is designed for use under such conditions.

¢ Do not attempt to repair the device yourself. All repairs must be carried out by the manufacturer.

e Before cleaning, servicing, or disassembling the device, disconnect it from the power supply.

e If the power cable, plug, or housing is damaged, immediately disconnect the device from the

power supply and stop using it.
Additional requirements for 230 V models:

¢ Connect the device only to a properly functioning 230 V AC mains socket.
e Disconnect the device from the mains before cleaning, maintenance, or disassembly.
e Prevent damage to the power cable and plug.

¢ Do not use extension cords or power splitters that are damaged or in poor technical condition.

Additional requirements for 12 V models:

o Install the device only with the vehicle ignition switched off.

e Connect the device only to a 12 V DC electrical system in accordance with the manufacturer's

instructions.
e Prevent short circuits in the power cables.

e Do not route the cables near moving parts or components of the engine compartment that

become very hot.

e After installation, ensure that the cables are properly secured against abrasion and mechanical

damage.



Risk of Mechanical Injury and Cuts

Do not open, disassemble, or modify the device. Doing so may damage the product and increase
the risk of injury.

During installation or maintenance, it is recommended to use appropriate personal protective
equipment, particularly protective gloves.

Do not use the device if the housing is damaged or cracked. If any damage is detected, stop
using the device immediately.

Protect the device from drops, impacts, and other mechanical damage that could affect its safety
and proper operation.

Install and store the device in a stable manner to prevent accidental movement, tipping, or
falling.

Risk of Overheating, Fire, and Damage to the Surrounding Area

Install the device securely and in accordance with the manufacturer's instructions to prevent
accidental movement or falling.

Do not cover the device during operation or restrict the free flow of air around the housing.

Do not install the device in the immediate vicinity of high-temperature sources such as exhaust
system components, exhaust manifolds, heaters, or other surfaces that may cause the device to
overheat.

For vehicle models, install the device at a safe distance from hot engine compartment
components, in accordance with the installation instructions.

Do not install the device near flammable materials or in locations where flammable substances
may accumulate.

Ensure adequate ventilation of the device during operation.

If the device becomes excessively hot, emits an unusual odour, or shows any other signs of
malfunction, immediately disconnect it from the power supply and stop using it.

Regularly remove dust, leaves, and other debris that may obstruct ventilation.

Do not install the device in locations exposed to direct contact with flames, sparks, or flammable
substances.

Risk of Improper Use

Use the device only for its intended purpose and in accordance with the user manual.

Install the device in a location that allows ultrasonic waves to propagate freely. Ultrasonic waves
do not penetrate solid materials such as walls, wood, concrete, glass, sheet metal, or
plasterboard.

Clean the device only in accordance with the manufacturer's instructions, using a soft cloth. Do
not immerse the device in water or other liquids.

Do not use the device in a manner inconsistent with its intended purpose or make unauthorised
modifications that could affect its safety or performance.

For models intended for outdoor use, install the device in accordance with the manufacturer's
requirements.

Do not cover the ultrasonic speakers or direct them towards obstacles located close to the device,
as this may significantly reduce its effectiveness.



Risk of Impact on Pets

Before using the device, ensure that its operation is suitable for the animal species present at the
installation site.

Do not use the device in areas where pets that are sensitive to ultrasonic waves are permanently
present unless such use is expressly approved by the manufacturer.

Install the device in accordance with the manufacturer's instructions so that its operation is
directed towards the area requiring protection.

If pets show signs of discomfort, increase the distance between the device and the animals,
relocate the device, or discontinue its use.

The product is intended solely for repelling the animal species specified by the manufacturer.

Risk Associated with Lack of Maintenance and Technical Condition Inspection

Regularly inspect the technical condition of the device, particularly the housing, power cables,
plug (where applicable), mounting components, and LED diodes (on models equipped with this
feature).

If any damage, malfunction, or excessive wear is detected, stop using the device immediately
and contact the seller or the manufacturer.

Keep the device clean. Regularly remove dust, leaves, cobwebs, and other debris that may
reduce the device's effectiveness or restrict ventilation.

Clean the device only in accordance with the manufacturer's instructions, using a soft cloth. Do
not immerse the device in water or other liquids.

If the device will not be used for an extended period, store it in a clean, dry place protected from
moisture, mechanical damage, and adverse weather conditions.

Hazards for Children

This product is not a toy. Do not allow children to play with the device.

Keep the product and its power cables out of the reach of children.

Do not allow children to use the device as a play object, including climbing on the device or on
the structures to which it is attached.

Children must not operate, install, or maintain the device without adult supervision.

For models equipped with power cables, ensure that the cables do not create a risk of tripping,
entanglement, or pulling by children.

Packaging materials (plastic films, bags, cable ties, and other small components) may pose a
hazard to children. Remove them immediately or keep them out of the reach of children.

Installation Hazards

Install the device in accordance with the manufacturer's instructions.

Before starting installation, ensure that the device is disconnected from the power supply.

Do not install the device in a way that could cause the power cables to be crushed, abraded, cut,
or otherwise mechanically damaged.

Do not block the ventilation openings and ensure unrestricted airflow around the device.

Do not install the device near high-temperature sources or flammable materials.

Securely fasten the device to prevent accidental movement or falling.

During installation, the use of appropriate personal protective equipment is recommended,
particularly protective gloves and, where necessary, safety glasses.



e After installation, verify that the device is securely mounted and that the power cables are in
good condition.

e Do not install the device where the ultrasonic speakers are obstructed by structural elements or
directed towards nearby obstacles, as this may significantly reduce the device's effectiveness.

Applicable to 12 V models:

o Before installation, disconnect the vehicle's power supply or perform the installation with the
ignition switched off.

e Do not route the cables near moving or hot engine compartment components.

¢ Do not overstretch cables, wires, or other fastening components.

Applicable to 230 V models:

e Connect the device only to a power supply with specifications matching those indicated on the
rating label.
e Disconnect the device from the mains power supply before installation or removal.

8. Importance of Following the Safety Warnings

Following the recommendations and safety warnings contained in this document and in the user manual
helps reduce the risks associated with using the product, including the risk of injury, electric shock,
damage to the device, and material damage. Failure to follow the manufacturer's instructions, using the
product for purposes other than those intended, or making unauthorised modifications may result in the
loss of the device's protective properties and increase the risk of hazardous situations.

9. Reporting Product Safety Issues

If the product malfunctions, presents a safety hazard, or if a defect is identified that may affect its safe
use, stop using the device immediately and contact the manufacturer or the seller. The manufacturer
analyses all reports concerning product safety and takes appropriate action in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988 of the European Parliament and of the Council on General
Product Safety (GPSR). All product safety issues should be reported to the following e-mail address:
gpsr@antykuna.pl

The manufacturer maintains a register of product safety reports in accordance with the requirements of
the GPSR.

10. Recycling and Disposal

At the end of its service life, the product must be disposed of in accordance with the applicable
regulations governing Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proper disposal helps
protect the environment and reduces the negative impact of waste on human health.

Waste electrical and electronic equipment should be taken to a designated WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection point. Do not dispose of the product with household waste.

If you are unsure how to dispose of the product correctly, contact your local waste collection authority
or your local waste management service provider. The product packaging should be sorted in accordance
with local waste management regulations. Cardboard packaging should be disposed of in the paper
recycling container. Plastic packaging components should be sorted in accordance with local recycling
requirements. Do not leave packaging materials in places accessible to children, as plastic films and
small packaging components may present a choking hazard. The product packaging should be recycled
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or otherwise recovered in accordance with the applicable waste management regulations. Store the
product only in its original packaging. Do not store the product together with food or animal feed.

11. Final Information

This document supplements the user manual and provides information on the safe use of the product.
Before installing or using the product, read the user manual supplied with the product or made available
electronically by the manufacturer. If you have any questions regarding the safety or use of the product,
please contact the manufacturer or the seller.



ANTYKUNA.PL
PRODUKTSICHERHEITSBLATT

Diese Liste der Sicherheitshinweise wurde geméfl den Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988
iiber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dient dazu, den Benutzer {iber mogliche
Gefahren zu informieren, die durch eine unsachgemif3e Verwendung des Produkts entstehen konnen,
sowie Hinweise fiir dessen sichere Verwendung zu geben. Die Sicherheitshinweise wurden klar,
verstdndlich und iibersichtlich formuliert, damit sie fiir einen moglichst breiten Benutzerkreis
zugénglich sind, einschlieBlich dlterer Personen sowie Personen mit funktionellen Einschrankungen.

1. Produktidentifikation
Ultraschall-Tierabwehrgerit der Marke ANTYKUNA.PL.
2. Produktbeschreibung

Das Produkt ist ein elektronisches Ultraschall-Abwehrgerdt mit variabler Ultraschallfrequenz zur
Vertreibung von Mardern, Wieseln, Maiusen, Ratten sowie anderen #hnlichen Nagetieren und
Schidlingen. Ausgewihlte Modelle verfiigen zusétzlich iiber LED-Leuchten. Das Produkt ist
ausschlieBlich zur Tierabwehr bestimmt und darf nur gemi3 der Bedienungsanleitung verwendet
werden.

3. Herstellerangaben

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pickna 3, 32-020 Wieliczka, Polen
UID-/Steuernummer (NIP): PL6770005025 REGON: 351227192
Telefon: +48 607403777
E-Mail: gpsr@antykuna.pl
4. Angaben zur verantwortlichen Person in der Européischen Union

Beim Vertrieb von Produkten der Marke ANTYKUNA.PL innerhalb der Europdischen Union
tibernimmt der Hersteller gleichzeitig die Funktion der verantwortlichen Person gemal3 der
Verordnung (EU) 2023/988 iiber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Verantwortliche Person:

ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polen
UID-/Steuernummer (NIP): PL6770005025 REGON: 351227192
Telefon: +48 607403777
E-Mail: gpsr@antykuna.pl

5. Technische Daten
Spannung: 230 V oder 12 V (je nach Modell des Abwehrgerits)
Stromaufnahme: max. 200 mA
Schallpegel:
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LIGHT-FLASH: max. 48 dB
ON/OFF: max. 58 dB

STRONG: max. 68 dB

Ultraschall-Frequenzbereich: 16-38 kHz (variable Frequenz)
Reichweite: 8-10 m (bei gilinstigen Wetterbedingungen und Windstille)
Anzahl der Lautsprecher: 1-5 (je nach Modell des Abwehrgerits)
Das Gerit kann zusdtzlich mit LED-Leuchten ausgestattet sein.

6. Allgemeine Sicherheitshinweise

Das Produkt darf ausschlie8lich bestimmungsgemif und gemal3 der Bedienungsanleitung
verwendet werden.

Vor jeder Verwendung sind das Gerét, das Gehduse, das Netzkabel sowie gegebenenfalls der
Netzstecker auf Beschadigungen zu iiberpriifen. Werden Schéden festgestellt, darf das Produkt
nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht mit beschiadigtem Gehiuse, beschadigtem Netzkabel oder anderen
sicherheitsrelevanten Schiden betrieben werden.

Das Produkt darf nicht eigenméchtig verdndert, repariert oder zerlegt werden. Samtliche
Reparaturen diirfen ausschlielich vom Hersteller oder einer autorisierten Servicestelle
durchgefiihrt werden.

Das Gehéuse des Gerits darf weder wéhrend des Betriebs noch nach dem Anschluss an die
Stromversorgung gedffnet werden.

Das Produkt ist kein Spielzeug. AuBlerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Das Gerit oder seine Bestandteile diirfen nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
eingetaucht werden, sofern dies nicht ausdriicklich in der Bedienungsanleitung vorgesehen ist.
Das Produkt darf nicht unter anderen Bedingungen als den in der Bedienungsanleitung
beschriebenen verwendet werden.

Die vom Gerit ausgesendeten Ultraschallwellen durchdringen keine festen Materialien wie
Winde, Holz, Beton, Glas, Metallblech, Dachziegel, Gipskartonplatten oder geschlossene
Behilter. Fiir eine optimale Wirksamkeit muss eine ungehinderte Ausbreitung der
Ultraschallwellen gewihrleistet sein.

Wird eine Fehlfunktion oder Beschddigung des Produkts festgestellt, ist dessen Verwendung
unverziiglich einzustellen und der Verkaufer oder Hersteller zu kontaktieren.

Nach Ablauf der Nutzungsdauer ist das Produkt einer geeigneten Sammelstelle fiir Elektro-
und Elektronik-Altgerite (WEEE) zuzufiihren. Das Produkt darf nicht iiber den Hausmiill
entsorgt werden. Die jeweils geltenden Vorschriften zur Entsorgung von Elektroaltgeriten sind
einzuhalten.
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Gefahr eines Stromschlags

Gilt fur alle Modelle:

Vor jeder Verwendung den Zustand des Gerdts, des Gehduses sowie der
Stromversorgungsleitungen iiberpriifen.

Das Gerit bei festgestellten Beschddigungen nicht verwenden.

Das Gerdtegehduse nicht 6ffnen und keine eigenstéindigen Reparaturen oder Verdnderungen
durchfiihren.

Stromkabel, Gerit, Netzstecker oder elektrische Bauteile niemals mit nassen Handen beriihren.
Das Gerit nicht an Orten installieren oder betreiben, die direkter Wassereinwirkung oder
iibermaBiger Feuchtigkeit ausgesetzt sind, sofern das jeweilige Modell nicht ausdriicklich fiir
solche Einsatzbedingungen vorgesehen ist.

Keine eigenstidndigen Reparaturen am Gerédt durchfithren. Sdmtliche Reparaturen diirfen
ausschlieBlich vom Hersteller vorgenommen werden.

Vor Reinigungs-, Wartungs- oder Demontagearbeiten ist das Gerédt von der Stromversorgung zu
trennen.

Bei Beschidigung des Netzkabels, des Netzsteckers oder des Gehduses ist das Gerit
unverziiglich von der Stromversorgung zu trennen und darf nicht weiter verwendet werden.

Zusétzlich fiir 230-V-Modelle:

Das Gerit darf ausschlieSlich an eine ordnungsgemal funktionierende Netzsteckdose mit 230
V angeschlossen werden.

Vor Reinigungs-, Wartungs- oder Demontagearbeiten ist das Gerdt vom Stromnetz zu trennen.
Das Netzkabel und der Netzstecker diirfen nicht beschadigt werden.

Keine Verlangerungskabel oder Mehrfachsteckdosen verwenden, die sich in einem
mangelhaften technischen Zustand befinden.

Zusitzlich fiir 12-V-Modelle:

Das Gerit darf ausschliefSlich bei ausgeschalteter Ziindung des Fahrzeugs montiert werden.



Das Gerdt darf ausschlieflich gemidB den Herstellerangaben an das 12-V-Bordnetz
angeschlossen werden.

Kurzschliisse an den Stromversorgungsleitungen sind zu vermeiden.

Die Leitungen diirfen nicht in der Ndhe beweglicher oder stark erhitzter Bauteile des
Motorraums verlegt werden.

Nach Abschluss der Montage ist sicherzustellen, dass die Leitungen ordnungsgemdll gegen
Scheuern und mechanische Beschddigungen geschiitzt sind.

Gefahr mechanischer Verletzungen und Schnittverletzungen

Das Gerit darf nicht gedffnet, zerlegt oder verdndert werden. Dies kann zu Schiaden am Produkt
und zu einem erhdhten Verletzungsrisiko fiihren.

Bei Montage- oder Wartungsarbeiten wird das Tragen geeigneter personlicher
Schutzausriistung, insbesondere Schutzhandschuhe, empfohlen.

Das Gerit darf nicht verwendet werden, wenn das Gehéduse beschéddigt oder gerissen ist. Werden
Schéden festgestellt, ist die Verwendung des Geréts sofort einzustellen.

Das Gerdit ist vor Stiirzen, Stoen und anderen mechanischen Einwirkungen zu schiitzen, die
seine Sicherheit oder Funktionsfahigkeit beeintrichtigen konnten.

Das Geridt ist so zu montieren und aufzubewahren, dass es standsicher ist und gegen
unbeabsichtigtes Umkippen oder Herunterfallen gesichert ist.

Gefahr der Uberhitzung, Brandgefahr und Schiiden an der Umgebung

Das Gerédt ist stabil und gemdB den Herstelleranweisungen zu montieren, um ein
unbeabsichtigtes Verrutschen oder Herunterfallen zu verhindern.

Das Gerédt wihrend des Betriebs nicht abdecken und den freien Luftstrom um das Gehduse nicht
behindern.

Das Gerit darf nicht in unmittelbarer Nidhe von Hitzequellen wie Teilen der Abgasanlage,
Abgaskriimmern, Heizgerdten oder anderen heiflen Oberflichen montiert werden, die eine
Uberhitzung des Gerits verursachen kénnen.

Bei Fahrzeugmodellen ist das Gerdt in ausreichendem Abstand zu heiflen Bauteilen des
Motorraums gemall der Montageanleitung zu installieren.

Das Gerit darf nicht in der Ndhe von brennbaren Materialien oder an Orten installiert werden,
an denen sich leicht entziindliche Stoffe ansammeln kdnnen.

Wihrend des Betriebs ist fiir eine ausreichende Beliiftung des Gerits zu sorgen.

Wird eine {iberméBige Erwdrmung des Gerits, ein ungewohnlicher Geruch oder ein anderes
Anzeichen einer Fehlfunktion festgestellt, ist das Gerat unverziiglich von der Stromversorgung
zu trennen und die Verwendung einzustellen.

Staub, Blatter und andere Ablagerungen, welche die Beliiftung des Geridts beeintréchtigen
konnten, sind regelmiBig zu entfernen.

Das Gerit darf nicht an Orten montiert werden, die direkter Einwirkung von Flammen, Funken
oder brennbaren Stoffen ausgesetzt sind.

Gefahr durch unsachgeméifBe Verwendung

Das Gerdt darf ausschlieBlich bestimmungsgemidfl und gemil der Bedienungsanleitung
verwendet werden.

Das Gerit ist so zu montieren, dass sich die Ultraschallwellen ungehindert ausbreiten konnen.
Ultraschallwellen durchdringen keine festen Materialien wie Winde, Holz, Beton, Glas,
Metallblech, Gipskartonplatten oder dhnliche Hindernisse.



Das Gerit darf ausschlieBlich geméB den Herstellerangaben und nur mit einem weichen Tuch
gereinigt werden. Das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Geriét darf nicht zweckwidrig verwendet oder eigenmaichtig verdndert werden, wenn
dadurch die Sicherheit oder Wirksamkeit beeintrichtigt werden konnte.

Modelle fiir den AuBeneinsatz sind entsprechend den Herstellerangaben zu montieren.

Die Ultraschall-Lautsprecher diirfen nicht abgedeckt oder unmittelbar auf Hindernisse in
geringer Entfernung ausgerichtet werden, da dies die Wirksamkeit erheblich verringern kann.

Gefahr durch Auswirkungen auf Haustiere

Vor der Verwendung ist sicherzustellen, dass die Wirkung des Gerits fiir die Tierarten geeignet
1st, die sich am Installationsort aufhalten.

Das Gerit darf nicht an Orten eingesetzt werden, an denen sich dauerhaft Haustiere aufthalten,
die empfindlich auf Ultraschall reagieren, sofern der Hersteller diese Verwendung nicht
ausdriicklich zulasst.

Das Gerit ist gemél den Herstellerangaben so zu montieren, dass seine Wirkung auf den zu
schiitzenden Bereich ausgerichtet ist.

Zeigen Haustiere Anzeichen von Unwohlsein, ist der Abstand zum Gerét zu vergrofBern, der
Montageort zu dndern oder die Verwendung des Gerits einzustellen.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Vertreibung der vom Hersteller angegebenen Tierarten
bestimmt.

Gefahr durch mangelnde Wartung und fehlende technische Kontrolle

Der technische Zustand des Gerits ist regelmaBig zu iiberpriifen, insbesondere das Gehéuse, die
Stromversorgungsleitungen, der Netzstecker (sofern vorhanden), die Befestigungselemente
sowie die LED-Leuchten (bei entsprechend ausgestatteten Modellen).

Werden Beschiddigungen, Fehlfunktionen oder iibermédfiger Verschleil3 festgestellt, ist die
Verwendung des Gerdts unverziiglich einzustellen und der Verkdufer oder Hersteller zu
kontaktieren.

Das Geridt ist sauber zu halten. Staub, Blétter, Spinnweben und andere Verschmutzungen sind
regelmdBig zu entfernen, da sie die Wirksamkeit beeintréchtigen oder die Beliiftung des Gerits
behindern kdnnen.

Das Gerit darf ausschlieBlich gemdf den Herstellerangaben und mit einem weichen Tuch
gereinigt werden. Das Gerit nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Wird das Gerit iiber einen ldngeren Zeitraum nicht verwendet, ist es an einem trockenen und
sauberen Ort aufzubewahren und vor Feuchtigkeit, mechanischen Beschidigungen sowie
Witterungseinfliissen zu schiitzen.

Gefahren fur Kinder

Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Das Produkt sowie seine Stromversorgungsleitungen sind auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufzubewahren.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen, insbesondere nicht darauf klettern oder auf Bauteile
steigen, an denen das Gerdt montiert ist.

Kinder diirfen das Gerdt ohne Aufsicht einer erwachsenen Person weder bedienen noch
montieren oder warten.

Bei Modellen mit Stromversorgungsleitungen ist darauf zu achten, dass diese keine Stolper-,
Verfang- oder Zuggefahr fiir Kinder darstellen.



e Verpackungsbestandteile (Folien, Beutel, Kabelbinder und andere Kleinteile) konnen eine
Gefahr fiir Kinder darstellen. Sie sind zu entfernen oder auf3erhalb der Reichweite von Kindern
aufzubewahren.

Gefahren im Zusammenhang mit der Montage

e Das Gerit ist ausschlielich gemaf3 den Herstellerangaben zu montieren.

e Vor Beginn der Montage ist sicherzustellen, dass das Gerit von der Stromversorgung getrennt
ist.

e Das Gerit darf nicht so montiert werden, dass die Stromversorgungsleitungen gequetscht,
durchgescheuert, durchtrennt oder anderweitig mechanisch beschidigt werden koénnen.

o Liiftungsoffnungen diirfen nicht abgedeckt werden; eine ungehinderte Luftzirkulation um das
Gerit ist sicherzustellen.

e Das Gerdt darf nicht in der Ndhe von Wirmequellen oder brennbaren Materialien montiert
werden.

e Das Gerit ist sicher und stabil zu befestigen, um ein unbeabsichtigtes Verrutschen oder
Herunterfallen zu verhindern.

e Wihrend der Montage wird das Tragen geeigneter personlicher Schutzausriistung empfohlen,
insbesondere von Schutzhandschuhen sowie bei Bedarf von Schutzbrillen.

e Nach Abschluss der Montage ist zu iiberpriifen, ob das Gerit ordnungsgemal3 befestigt ist und
sich die Stromversorgungsleitungen in einwandfreiem Zustand befinden.

e Das Gerit darf nicht an Orten montiert werden, an denen die Ultraschall-Lautsprecher durch
Bauteile verdeckt oder direkt auf Hindernisse ausgerichtet sind, da dies die Wirksamkeit
erheblich beeintrachtigen kann.

Fiir 12-V-Modelle:
e Vor der Montage ist die Stromversorgung des Fahrzeugs zu unterbrechen oder die Montage
ausschlieBlich bei ausgeschalteter Ziindung durchzufiihren.
e Die Leitungen diirfen nicht in der Ndhe beweglicher oder heifler Bauteile des Motorraums
verlegt werden.
e Leitungen, Kabel und sonstige Befestigungselemente diirfen nicht gespannt werden.

Fiir 230-V-Modelle:
e Das Gerit darf ausschlieBlich an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren technische
Daten den Angaben auf dem Typenschild entsprechen.
e Vor Beginn der Montage oder Demontage ist das Gerét vom Stromnetz zu trennen.

8. Bedeutung der Einhaltung der Sicherheitshinweise
Die Einhaltung der in diesem Dokument sowie in der Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise und
Warnungen tragt dazu bei, das Risiko von Gefahren im Zusammenhang mit der Verwendung des
Produkts zu verringern, insbesondere das Risiko von Verletzungen, Stromschlégen, Geréteschidden
sowie Sachschéden. Die Nichtbeachtung der Herstellerhinweise, die Verwendung des Produkts entgegen
seiner Zweckbestimmung oder eigenméchtige Verdnderungen konnen zum Verlust der
Schutzeigenschaften des Geréts und zu einem erhdhten Risiko gefahrlicher Situationen fiihren.

9. Meldung von sicherheitsrelevanten Vorfillen
Werden Fehlfunktionen des Produkts, Sicherheitsrisiken oder Méngel festgestellt, die die sichere
Verwendung beeintrachtigen konnen, ist die Nutzung des Gerdts unverziiglich einzustellen und der
Hersteller oder Verkédufer zu kontaktieren.



Der Hersteller priift sdmtliche Meldungen zur Produktsicherheit und ergreift die erforderlichen
MaBnahmen gemi3 den Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR).

Alle sicherheitsrelevanten Vorfélle im Zusammenhang mit dem Produkt sind an folgende E-Mail-
Adresse zu melden:

gpsr@antykuna.pl

Der Hersteller fithrt geméf den Anforderungen der GPSR ein Register iiber simtliche Meldungen zur
Produktsicherheit.

10. Recycling und Entsorgung

Nach Ablauf der Nutzungsdauer ist das Produkt geméll den geltenden Vorschriften fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerite zu entsorgen. Eine ordnungsgemifie Entsorgung trdgt zum Schutz der Umwelt bei
und reduziert die negativen Auswirkungen von Abfillen auf die menschliche Gesundheit. Elektro- und
Elektronik-Altgerdte sind bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-
Altgerite (WEEE) abzugeben. Das Produkt darf nicht iiber den Hausmdill entsorgt werden. Bei Fragen
zur ordnungsgeméBen Entsorgung wenden Sie sich bitte an die zustindige Abfallsammelstelle oder an
das ortliche Entsorgungsunternehmen. Die Produktverpackung ist gemaf3 den ortlichen Vorschriften zur
Abfalltrennung zu entsorgen. Kartonbestandteile sind in den Altpapiercontainer zu geben.
Kunststoftbestandteile sind entsprechend den ortlichen Bestimmungen zur getrennten Abfallsammlung
zu entsorgen. Verpackungsbestandteile diirfen nicht an Orten zuriickgelassen werden, die fiir Kinder
zugénglich sind, da Folien und Kleinteile eine Erstickungsgefahr darstellen konnen. Die Verpackung ist
entsprechend den geltenden Vorschriften dem Recycling oder der stofflichen Verwertung zuzufiihren.
Das Produkt ist ausschlieBlich in der Originalverpackung aufzubewahren. Nicht zusammen mit
Lebensmitteln oder Tierfuttermitteln lagern.

11. Schlussbestimmungen
Dieses Dokument ergénzt die Bedienungsanleitung und enthilt wichtige Informationen zur sicheren
Verwendung des Produkts. Vor der Montage und Inbetriebnahme ist die dem Produkt beiliegende oder
vom Hersteller in elektronischer Form bereitgestellte Bedienungsanleitung sorgfiltig zu lesen. Bei
Fragen zur Produktsicherheit oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Verkaufer.
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ANTYKUNA.PL
SIGURNOSNI LIST PROIZVODA

Ova lista sigurnosnih upozorenja izradena je u skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o op¢oj sigurnosti proizvoda
(GPSR).
Njezina je svrha korisniku pruziti informacije o moguc¢im opasnostima koje mogu nastati zbog nepravilne upotrebe proizvoda
te navesti pravila za sigurnu upotrebu proizvoda.
Sigurnosna upozorenja formulirana su na jasan, razumljiv i pregledan nacin kako bi bila dostupna §to Sirem krugu korisnika,
ukljucujuéi starije osobe i osobe s funkcionalnim ograni¢enjima.

1. Identifikacija proizvoda
Ultrazvucni uredaj za odbijanje zivotinja marke ANTYKUNA.PL.
2. Opis proizvoda

Proizvod je elektronicki ultrazvucni uredaj za odbijanje zivotinja s promjenjivom frekvencijom
ultrazvuka, namijenjen odbijanju kuna, lasica, miSeva, Stakora i drugih sli¢nih glodara i Stetoc¢ina.
Odabrani modeli opremljeni su i LED diodama koje emitiraju svjetlosne signale. Proizvod je
namijenjen isklju¢ivo za odbijanje zivotinja te se mora koristiti u skladu s uputama za upotrebu.

3. Podaci o proizvodacu
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poljska
NIP: PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Podaci o odgovornoj osobi u Europskoj uniji

U slucaju prodaje proizvoda pod robnom markom ANTYKUNA.PL na podruc¢ju Europske unije,
proizvodac istovremeno obavlja funkciju odgovorne osobe u skladu s Uredbom (EU) 2023/988
Europskog parlamenta i Vijeca o op¢oj sigurnosti proizvoda (GPSR).

Odgovorna osoba:

ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poljska

NIP: PL6770005025, REGON: 351227192

Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl
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5. Tehnicke specifikacije

Napon: 230 V ili 12 V (ovisno o modelu uredaja za odbijanje)

Potrosnja struje: maks. 200 mA

Razina zvuka:

LIGHT-FLASH: maks. 48 dB
ON/OFF: maks. 58 dB
STRONG: maks. 68 dB

Raspon ultrazvuénih frekvencija: 16—38 kHz (promjenjiva frekvencija)

Domet: 8—10 m (u povoljnim vremenskim uvjetima i bez vjetra)

Broj zvuénika: 1-5 (ovisno o modelu uredaja)

Uredaj moze biti opremljen i LED diodama.

6. Opca sigurnosna upozorenja

Proizvod koristite isklju¢ivo u skladu s njegovom namjenom i uputama za upotrebu.

Prije svake uporabe provjerite stanje uredaja, kucista, kabela za napajanje i utikaca (ako postoji).
U slucaju bilo kakvog ostecenja, nemojte koristiti proizvod.

Nemoijte koristiti proizvod ako su kuciste, kabel za napajanje ili drugi dijelovi koji mogu utjecati
na sigurnost uporabe oSteceni.

Nemojte samostalno mijenjati, popravljati ili rastavljati proizvod. Sve popravke mora obaviti
proizvodac ili ovlasteni servis.

Ne otvarajte kuciste uredaja tijekom rada niti dok je uredaj priklju¢en na izvor napajanja.
Proizvod nije igracka. Cuvajte ga izvan dohvata djece.

Ne uranjajte uredaj niti njegove dijelove u vodu ili druge tekuéine, osim ako je to izri¢ito
dopusteno u uputama za uporabu.

Ne koristite proizvod u uvjetima koji nisu navedeni u uputama za uporabu.

Ultrazvuk koji uredaj emitira ne prolazi kroz materijalne prepreke kao $to su zidovi, drvo, beton,
staklo, lim, crijep, gips-kartonske ploce, zatvorene posude i sli¢no. Za o¢uvanje u¢inkovitosti
potrebno je osigurati slobodno §irenje ultrazvuénih valova.

Ako primijetite neispravan rad ili oSte¢enje proizvoda, odmah prestanite s njegovom uporabom
i obratite se prodavatelju ili proizvodacu.

Nakon zavrSetka vijeka trajanja proizvoda, isti treba predati ovlastenom sabirnom mjestu za
otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu (OEEO). Proizvod ne odlaZite zajedno s komunalnim
otpadom. Postupajte u skladu s vaze¢im propisima o gospodarenju otpadnom elektricnom i
elektronic¢kom opremom.



7. Procjena rizika

Moguce L Ozbiljnost M; ere za Preostali
Opasnost oo Vjerojatnost LU smanjenje -
posljedice posljedica . . rizik
rizika
Provjera
Strujni udar Sm.ljm. udar Niska Visoka kabql a, Nizak
korisnika pravilna
montaza
N{eh,a e ko PQSJ ekotlne Niska Niska Nve k,orlstltl .| Vrlo nizak
ostecenje ili ozljede ostecen uredaj
Ne prekrivati
Ostecenje uredaj,
Pregrijavanje eeen) Vrlo niska Srednja osigurati Nizak
proizvoda .
odgovarajuéu
ventilaciju
Nepravilna Smanjena MontaZza u
pray ranjen Srednja Niska skladu s Nizak
montaza ucinkovitost
uputama
Utiecai na Koristiti u
Jeca) na Nelagoda Srednja Niska skladu s Nizak
kuéne ljubimce
uputama
Kontakt djece Nepravilna Niska Srednja Cuvati tzvan Nizak
uporaba dohvata djece
Utiecai na Predati na
Odlaganje Jecd) Niska Srednja sabirno mjesto | Nizak
okoli$
za OEEO

Opasnost od strujnog udara

Primjenjuje se na sve modele:

Prije svake uporabe provjerite stanje uredaja, kucista i kabela za napajanje.
Ne koristite uredaj ako primijetite bilo kakva ostec¢enja.
Ne otvarajte kuciste uredaja niti samostalno obavljajte popravke ili preinake.

Ne dodirujte kabel za napajanje, uredaj, utikac ili elektricne dijelove mokrim rukama.

Ne postavljajte niti koristite uredaj na mjestima izlozenim izravnom djelovanju vode ili

prekomjerne vlage, osim ako je odredeni model namijenjen za uporabu u takvim uvjetima.

Nemojte samostalno popravljati uredaj. Sve popravke mora obaviti proizvodac ili ovlasteni

Servis.

Prije CiS¢enja, odrzavanja ili demontaze uredaja obavezno ga iskljucite iz izvora napajanja.

U slucaju ostecenja kabela za napajanje, utikaca ili kucista, odmah iskljucite uredaj iz izvora

napajanja i prestanite ga koristiti.

Dodatno za modele od 230 V:

Uredaj prikljucujte iskljucivo na ispravnu elektri¢nu uti¢nicu napona 230 V.




Prije ¢iS¢enja, odrzavanja ili demontaze uredaja iskljucite ga iz elektricne mreze.
Ne dopustite oStecenje kabela za napajanje ili utikaca.
Ne koristite produzne kabele ili razdjelnike koji nisu u ispravnom tehni¢kom stanju.

Dodatno za modele od 12 V:

Uredaj postavljajte iskljucivo kada je kontakt vozila iskljucen.

Uredaj prikljucujte isklju¢ivo na elektri¢ni sustav od 12 V u skladu s uputama proizvodaca.

Ne dopustite kratki spoj na kabelima za napajanje.

Ne postavljajte kabele u blizini pokretnih ili izrazito zagrijanih dijelova motornog prostora.
Nakon zavrSetka montaZze provjerite jesu li kabeli pravilno zasti¢eni od habanja i mehanickih
ostecenja.

Opasnost od mehanickih ozljeda i posjekotina

Ne otvarajte, ne rastavljajte i ne preinacujte uredaj. To moze uzrokovati oStecenje proizvoda i
povecati rizik od ozljeda.

Tijekom montaze ili odrzavanja preporucuje se uporaba odgovarajuce osobne zastitne opreme,
osobito zastitnih rukavica.

Ne koristite uredaj ako je kuciste oSte¢eno ili napuknuto. Ako primijetite ostecenja, odmah
prestanite koristiti uredaj.

Zastitite uredaj od padova, udaraca i drugih mehanickih oste¢enja koja mogu utjecati na njegovu
sigurnost i ispravan rad.

Uredaj treba postaviti i skladistiti tako da bude stabilan i zaSticen od slu¢ajnog prevrtanja ili
pada.

Opasnost od pregrijavanja, pozara i o§te¢enja okoline

Uredaj postavite stabilno i u skladu s uputama proizvodaca kako biste sprijecili njegovo sluc¢ajno
pomicanje ili pad.

Tijekom rada ne prekrivajte uredaj i ne ograni¢avajte slobodan protok zraka oko kucista.

Ne postavljajte uredaj u neposrednoj blizini izvora visoke temperature, kao $to su dijelovi
ispusnog sustava, ispusni kolektori, grijaci elementi ili druge povrSine koje mogu uzrokovati
pregrijavanje uredaja.

Kod modela namijenjenih za vozila uredaj treba postaviti na odgovaraju¢oj udaljenosti od
vru¢ih dijelova motornog prostora, u skladu s uputama za montazu.

Ne postavljajte uredaj u blizini zapaljivih materijala niti na mjestima gdje moze do¢i do
nakupljanja zapaljivih tvari.

Tijekom rada osigurajte odgovarajucu ventilaciju uredaja.

Ako primijetite prekomjerno zagrijavanje uredaja, neuobiCajen miris ili druge znakove
nepravilnog rada, odmabh iskljucite uredaj iz izvora napajanja i prestanite ga koristiti.

Redovito uklanjajte prasinu, lis¢e i druge necistoce koje mogu ograniciti ventilaciju uredaja.
Ne postavljajte uredaj na mjesto izlozeno izravnom djelovanju plamena, iskri ili zapaljivih tvari.

Opasnost od nepravilne uporabe

Uredaj koristite isklju¢ivo u skladu s njegovom namjenom i uputama za uporabu.



e Uredaj postavite na mjesto koje omogucuje pravilno Sirenje ultrazvuénih valova. Ultrazvucni
valovi ne prolaze kroz materijalne prepreke poput zidova, drva, betona, stakla, lima, gips-
kartonskih ploca i sli¢nih materijala.

o Uredaj Cistite isklju¢ivo prema uputama proizvodaca koriste¢i mekanu krpu. Ne uranjajte uredaj
u vodu ili druge tekucine.

e Ne koristite uredaj na nacin koji nije u skladu s njegovom namjenom i nemojte samostalno vrsiti
preinake koje mogu utjecati na sigurnost ili u¢inkovitost rada.

e Modele namijenjene za vanjsku uporabu postavljajte u skladu sa zahtjevima proizvodaca.

e Ne prekrivajte ultrazvucne zvucnike i ne usmjeravajte ih izravno prema preprekama koje se
nalaze u neposrednoj blizini uredaja, jer to moze znacajno smanjiti uinkovitost rada.

Opasnost od utjecaja na kuéne ljubimce

e Prije uporabe uredaja provjerite je li njegovo djelovanje prikladno za vrste zivotinja koje se
nalaze na mjestu postavljanja.

e Ne koristite uredaj na mjestima gdje se stalno nalaze kuéni ljubimci osjetljivi na ultrazvuk, osim
ako proizvodac izricito dopusta takvu uporabu.

e Uredaj postavite u skladu s uputama proizvodaca tako da njegovo djelovanje bude usmjereno
na podrudje koje je potrebno zastititi.

e Ako primijetite znakove nelagode kod ku¢nih ljubimaca, povecajte udaljenost od uredaja,
promijenite mjesto njegove ugradnje ili prestanite koristiti uredaj.

e Proizvod je namijenjen iskljucivo za odbijanje vrsta zivotinja koje je naveo proizvodac.

Opasnost zbog nedostatka odrzavanja i kontrole tehnickog stanja

e Redovno provjeravajte tehnicko stanje uredaja, posebno kuciste, kablove za napajanje, utikac
(ako postoji), elemente za pricvrs¢ivanje i LED diode (kod modela koji imaju ovu funkciju).

e Ako primijetite oStecenja, nepravilan rad ili prekomjerno troSenje, odmah prestanite koristiti
uredaj i kontaktirajte prodavaca ili proizvodaca.

e Odrzavajte uredaj Cistim. Redovno uklanjajte prasinu, lis¢e, paucinu i druge necistoce koje
mogu smanjiti u¢inkovitost rada ili otezati ventilaciju uredaja.

e Uredaj Cistite iskljuCivo prema uputama proizvodaca, koriste¢i mekanu krpu. Ne uranjajte
uredaj u vodu niti druge tekucine.

e Ako se uredaj nece koristiti duze vrijeme, ¢uvajte ga na suhom i ¢istom mjestu, zasticenom od
vlage, mehanickih oStec¢enja i atmosferskih utjecaja.

Opasnosti za djecu

e Proizvod nije igracka. Ne dopustite djeci da se igraju uredajem.

e Proizvod i njegove kablove za napajanje drzite izvan dohvata djece.

e Ne dopustite djeci da se igraju uredajem, ukljucujuéi penjanje na uredaj ili na elemente na koje
je uredaj postavljen.

¢ Djeca ne smiju koristiti, montirati niti odrzavati uredaj bez nadzora odrasle osobe.

¢ Kod modela s kablovima za napajanje vodite racuna da kablovi ne predstavljaju opasnost od
spoticanja, zaplitanja ili povla¢enja od strane djece.

¢ Dijelovi ambalaze (folije, vreéice, vezice i drugi sitni dijelovi) mogu predstavljati opasnost za
djecu. Uklonite ih ili ih drzite izvan njihovog dohvata.



Opasnosti povezane s montazom

Uredaj montirajte isklju¢ivo u skladu s uputama proizvodaca.

Prije pocetka montaze provjerite da je uredaj iskljucen iz izvora napajanja.

Ne postavljajte uredaj tako da kablovi za napajanje budu izlozeni gnjeCenju, habanju,
presijecanju ili drugim mehanickim oste¢enjima.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore i osigurajte slobodan protok zraka oko uredaja.

Ne montirajte uredaj u blizini izvora visoke temperature ili zapaljivih materijala.

Uredaj ¢vrsto pricvrstite kako biste sprijecili njegovo slucajno pomjeranje ili pad.

Tokom montaze preporucuje se koriStenje odgovarajue licne zaStitne opreme, posebno
zastitnih rukavica, a po potrebi i zaStitnih naocala.

Nakon zavrSetka montaze provjerite da li je uredaj pravilno pricvrSéen i u kakvom su stanju
kablovi za napajanje.

Ne montirajte uredaj na mjestu gdje su ultrazvucéni zvucnici zaklonjeni konstrukcijskim
elementima ili usmjereni direktno prema preprekama, jer to moze znaCajno smanjiti
ucinkovitost rada.

Za modele 12 V:

Prije montaze iskljucite napajanje vozila ili montirajte uredaj samo kada je kontakt vozila
iskljucen.

Ne provodite kablove u blizini pokretnih ili vru¢ih dijelova motornog prostora.

Nemojte zatezati kablove, vodove i1 druge elemente za pricvrs¢ivanje.

Za modele 230 V:

8.

10.

Uredaj prikljucujte iskljucivo na izvor napajanja ¢iji parametri odgovaraju podacima navedenim
na natpisnoj plocici.
Prije pocetka montaze ili demontaze iskljucite uredaj iz elektri¢cne mreze.

Znacaj pridrZzavanja upozorenja

Postivanje preporuka i upozorenja sadrzanih u ovom dokumentu i uputama za upotrebu
smanjuje rizik od opasnosti povezanih s koriStenjem proizvoda, posebno rizik od povreda,
strujnog udara, oSteCenja uredaja i materijalne Stete. NepoStivanje uputa proizvodaca,
koriStenje proizvoda suprotno njegovoj namjeni ili izvodenje neovlastenih izmjena moze
dovesti do gubitka zastitnih svojstava uredaja i povecanja rizika od opasnih situacija.

Prijavljivanje opasnosti povezanih s proizvodom

Ako primijetite nepravilan rad proizvoda, pojavu sigurnosne opasnosti ili kvar koji moze
utjecati na sigurnu upotrebu, odmah prestanite koristiti uredaj i obratite se proizvodacu ili
prodavacu. Proizvodac analizira sve prijave koje se odnose na sigurnost proizvoda i poduzima
odgovaraju¢e mjere u skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 (GPSR). Sve slucajeve
povezane sa sigurnosc¢u proizvoda potrebno je prijaviti na e-mail adresu: gpsr@antykuna.pl
Proizvoda¢ vodi evidenciju prijava koje se odnose na sigurnost proizvoda u skladu sa
zahtjevima GPSR-a.

Recikliranje i odlaganje

Nakon zavrSetka vijeka trajanja proizvod treba zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o
otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (OEEO). Pravilno odlaganje doprinosi zastiti okolisa
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11.

1 smanjuje negativan utjecaj otpada na zdravlje ljudi. Otpadnu elektricnu i elektronsku opremu
potrebno je predati na ovlasteno sabirno mjesto za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu
(OEEOQ). Ne odlazite proizvod zajedno s komunalnim otpadom. Ako imate nedoumica u vezi s
nacinom odlaganja, obratite se nadleznom sabirnom centru za otpad ili lokalnom preduzecu
koje se bavi upravljanjem otpadom. Ambalazu proizvoda razvrstajte u skladu s lokalnim
pravilima o gospodarenju otpadom. Kartonske dijelove odlozite u spremnik namijenjen za
papir. Plasticne dijelove razvrstajte u skladu s lokalnim pravilima selektivnog prikupljanja
otpada. Ne ostavljajte dijelove ambalaze na mjestima dostupnim djeci jer folije i sitni dijelovi
ambalaZe mogu predstavljati opasnost od gusenja. Ambalazu proizvoda predajte na recikliranje
ili oporabu u skladu s vaze¢im propisima o gospodarenju otpadom. Proizvod ¢uvajte iskljucivo
u originalnoj ambalazi. Ne skladistite ga zajedno s prehrambenim proizvodima niti hranom za
zivotinje.

Zavrs$ne informacje

Ovaj dokument predstavlja dopunu uputama za upotrebu i sadrzi informacije o sigurnom
koristenju proizvoda. Prije pocetka montaze i upotrebe potrebno je procitati upute za upotrebu
isporucene uz proizvod ili dostupne u elektronskom obliku od proizvodaca. U sluc¢aju pitanja
koja se odnose na sigurnost proizvoda ili njegovu upotrebu, obratite se proizvodacu ili
prodavacu.



ANTYKUNA.PL
KARTICA O SIGURNOSTI PROIZVODA

ANTYKUNA.PL

Ovaj popis sigurnosnih upozorenja izraden je u skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda
(GPSR). Njegova je svrha pruziti korisniku informacije o mogu¢im opasnostima koje mogu nastati zbog nepravilne uporabe
proizvoda te navesti pravila za njegovu sigurnu uporabu. Upozorenja su sastavljena na jasan, razumljiv i pregledan nacin
kako bi bila dostupna Sto Sirem krugu korisnika, ukljucujuéi starije osobe i osobe s funkcionalnim ogranicenjima.

1. Identifikacija proizvoda
Ultrazvucni uredaj za odbijanje zivotinja marke ANTYKUNA.PL.
2. Opis proizvoda

Proizvod je elektronicki ultrazvu¢ni uredaj za odbijanje zivotinja koji emitira ultrazvuk promjenjive
frekvencije. Namijenjen je za odbijanje kuna, lasica, miSeva, Stakora te drugih slicnih glodavaca i
Stetnika. Odabrani modeli takoder emitiraju LED svjetlo pomoc¢u LED dioda. Proizvod je namijenjen
iskljuc¢ivo za odbijanje zivotinja i mora se koristiti u skladu s uputama za uporabu.

3. Podaci o proizvodacu
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulica: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poljska
OIB (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192
Telefon: +48 607403777

E-posta: gpsr@antykuna.pl

4. Podaci o odgovornoj osobi na podrucju Europske unije

U slucaju prodaje proizvoda pod robnom markom ANTYKUNA.PL na podru¢ju Europske unije,
proizvodac¢ istodobno obavlja funkciju odgovorne osobe u skladu s Uredbom (EU) 2023/988 Europskog
parlamenta i Vijec¢a o opCoj sigurnosti proizvoda (GPSR).

Odgovorna osoba:

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulica: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poljska

OIB (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192

Telefon: +48 607403777

E-posta: gpsr@antykuna.pl

5. Tehnicke specifikacije
Napon napajanja: 230 V AC ili 12 V DC (ovisno o modelu uredaja)
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Potrosnja struje: maks. 200 mA

Razina zvuka:

e LIGHT&FLASH: maks. 48 dB

e ON/OFF: maks. 58 dB

¢ STRONG: maks. 68 dB

Raspon ultrazvuénih frekvencija: 16—38 kHz (promjenjiva frekvencija)

Domet djelovanja: 8-10 m (u povoljnim uvjetima, bez vjetra)

Broj zvuc¢nika: 1-5 (ovisno o modelu uredaja)

Dodatna oprema: uredaj moze biti opremljen i LED diodama.

6. Opéa sigurnosna upozorenja

e Proizvod se smije koristiti isklju¢ivo u skladu s njegovom namjenom i uputama za uporabu.

e Prije svake uporabe potrebno je provjeriti stanje uredaja, kucista, prikljucnog kabela i utikaca (ako
su primjenjivi). Ako se utvrdi bilo kakvo ostecenje, proizvod se ne smije koristiti.

e Zabranjeno je koristiti proizvod s ostecenim kucistem, priklju¢nim kabelom ili drugim dijelovima
koji mogu utjecati na sigurnost uporabe.

e Zabranjeno je samostalno mijenjati, popravljati ili rastavljati proizvod. Sve popravke smije
obavljati iskljucivo proizvodac ili ovlaSteni servis.

e Ne otvarati kuciste uredaja tijekom rada niti dok je uredaj prikljucen na izvor napajanja.

e Proizvod nije igracka. Cuvati izvan dohvata djece.
e Ne uranjati uredaj niti njegove dijelove u vodu ili druge tekucine, osim ako je to izri¢ito dopusteno
u uputama za uporabu.
e Ne koristiti proizvod u uvjetima koji nisu navedeni u uputama za uporabu.
e Ultrazvucni valovi koje emitira uredaj ne prolaze kroz materijalne prepreke poput zidova, drva,
betona, stakla, lima, crijepa, gips-kartonskih ploca ili zatvorenih spremnika. Kako bi se osigurala
ucinkovita zastita, potrebno je omoguciti nesmetano Sirenje ultrazvucnih valova.
o U slucaju nepravilnog rada ili oStecenja proizvoda, odmah prestati s njegovom uporabom te se
obratiti prodavatelju ili proizvodacu.
e Poisteku vijeka trajanja proizvod je potrebno predati ovlastenom sabirnom mjestu za otpadnu
elektricnu i elektronicku opremu (OEEO). Proizvod se ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Zbrinjavanje treba provoditi u skladu s vaze¢im propisima o gospodarenju otpadnom
elektri¢nom i elektroni¢kom opremom.

7. Procjena rizika

Opasnost Mogucée Vjerojatnost | Ozbiljnost Mjere za Preostali
posljedice posljedica smanjenje rizika rizik
Strujni udar Strujni udar Niska Visoka Redovita provjera Nizak
korisnika kabela i ispravna
ugradnja
Mehanicko Posjekotine ili | Niska Niska Ne koristiti oste¢eni | Vrlo
ostecenje ozljede uredaj nizak
Pregrijavanje | Ostecenje Vrlo niska Srednja Ne prekrivati uredaj | Nizak
proizvoda i osigurati
odgovarajucu
ventilaciju
Nepravilna Smanjena Srednja Niska Ugradnja u skladu s | Nizak
ugradnja ucinkovitost uputama
uredaja proizvodaca




Utjecaj na Nelagoda kod | Srednja Niska Koristiti u skladus | Nizak
kuéne ljubimce | Zivotinja uputama za uporabu
Kontakt djece | Nepravilna Niska Srednja Cuvati izvan Nizak
s uredajem uporaba dohvata djece
Zbrinjavanje Negativan Niska Srednja Predati na ovlasteno | Nizak
proizvoda utjecaj na sabirno mjesto za

okoli$ OEEO

Opasnost od strujnog udara

Primjenjuje se na sve modele:

Prije svake uporabe provjeriti stanje uredaja, kucista i priklju¢nih kabela.

Ne koristiti uredaj ako su uocena bilo kakva ostecenja.

Ne otvarati kuciste uredaja niti samostalno obavljati popravke ili preinake.

Ne dodirivati prikljucne kabele, uredaj, utikac ili elektri¢ne dijelove mokrim rukama.

Ne postavljati niti koristiti uredaj na mjestima izloZzenima izravnom djelovanju vode ili
prekomjerne vlage, osim ako je odredeni model namijenjen za rad u takvim uvjetima.

Ne obavljati samostalne popravke uredaja.

Prije CiS¢enja, odrzavanja ili demontaze uredaja potrebno ga je odspojiti od izvora napajanja.

Opasnost od strujnog udara

U slucaju ostecenja prikljucnog kabela, utikaca ili kucista, uredaj je potrebno odmah odspojiti
od izvora napajanja i prestati ga koristiti.

Dodatno za modele 230 V:

Uredaj prikljucivati isklju¢ivo na ispravnu mreznu uti¢nicu napona 230 V AC.

Prije CiS¢enja, odrzavanja ili demontaze uredaj je potrebno odspojiti od elektricne mreze.
Ne dopustiti ostecenje priklju¢nog kabela ili utikaca.

Ne koristiti produzne kabele ili razdjelnike koji nisu u ispravnom tehnickom stanju.

Dodatno za modele 12 V:

Uredaj montirati isklju¢ivo kada je kontakt vozila isklju¢en.

Uredaj prikljucivati isklju¢ivo na elektricnu instalaciju 12 V DC u skladu s uputama
proizvodaca.

Ne dopustiti kratki spoj priklju¢nih kabela.

Ne provoditi kabele u blizini pokretnih ili izrazito zagrijanih dijelova motornog prostora.
Nakon zavrSetka montaze provjeriti jesu li kabeli odgovaraju¢e zasticeni od habanja i

mehanickih oStecenja.

Opasnost od mehanickih ozljeda i posjekotina

Ne otvarati, ne rastavljati niti preinacavati uredaj. To moze uzrokovati oStecenje proizvoda i
povecati rizik od ozljeda.

Tijekom montaze ili odrZzavanja uredaja preporucuje se koriStenje odgovarajuce osobne zastitne
opreme, osobito zastitnih rukavica.

Ne koristiti uredaj s oste¢enim ili napuknutim kuéistem. U slu¢aju utvrdenih osteéenja odmah
prestati koristiti uredaj.



e  Zastititi uredaj od padova, udaraca i drugih mehanickih oste¢enja koja mogu utjecati na njegovu
sigurnost i ispravan rad.
e Uredaj montirati i skladistiti na nacin koji osigurava njegovu stabilnost te sprjeava slucajno

prevrtanje ili pad.

Opasnost od pregrijavanja, pozara i o§te¢enja okoline

e Uredaj montirati stabilno i u skladu s uputama proizvodaca kako bi se sprijecilo njegovo
sluc¢ajno pomicanje ili pad.

e Ne prekrivati uredaj tijekom rada niti ograni¢avati slobodan protok zraka oko kuéista.

e Ne postavljati uredaj u neposrednoj blizini izvora visoke temperature, kao Sto su dijelovi

ispusnog sustava, ispusni kolektori, grija¢i ili druge povrSine koje mogu uzrokovati
pregrijavanje uredaja.

Opasnost od pregrijavanja, pozara i o§te¢enja okoline

¢ Kod modela namijenjenih za ugradnju u vozila uredaj je potrebno postaviti na odgovarajucoj
udaljenosti od vru¢ih dijelova motornog prostora, u skladu s uputama za montazu.

e Ne postavljati uredaj u blizini zapaljivih materijala niti na mjestima gdje moze do¢i do
nakupljanja zapaljivih tvari.

e Tijekom rada uredaja osigurati odgovarajucu ventilaciju.

e Ako se primijeti prekomjerno zagrijavanje uredaja, neuobicajen miris ili drugi znakovi
nepravilnog rada, uredaj je potrebno odmah odspojiti od izvora napajanja i prestati ga koristiti.

e Redovito uklanjati prasinu, li¢e i druge necistoce koje mogu ograniciti ventilaciju uredaja.

e Ne postavljati uredaj na mjestima izlozenima izravnom kontaktu s plamenom, iskrama ili

zapaljivim tvarima.

Opasnost od nepravilne uporabe

o Uredaj koristiti iskljucivo u skladu s njegovom namjenom i uputama za uporabu.

e Uredaj postaviti na mjesto koje omogucuje nesmetano Sirenje ultrazvu¢nih valova. Ultrazvuéni
valovi ne prolaze kroz materijalne prepreke poput zidova, drva, betona, stakla, lima ili gips-
kartonskih ploca.

e Uredaj cistiti isklju¢ivo u skladu s uputama proizvodaca, koriste¢i mekanu krpu. Ne uranjati
uredaj u vodu niti druge tekucine.

e Ne koristiti uredaj na nacin koji nije u skladu s njegovom namjenom niti provoditi samostalne
preinake koje mogu utjecati na sigurnost ili u¢inkovitost rada.

e Kod modela namijenjenih za vanjsku uporabu uredaj montirati u skladu sa zahtjevima
proizvodaca.

e Ne prekrivati ultrazvucne zvucnike niti ih usmjeravati izravno prema preprekama koje se nalaze

u neposrednoj blizini uredaja, jer to moze znacajno smanjiti njegovu ucinkovitost.

Opasnost od utjecaja na kuéne ljubimce

e Prije uporabe uredaja potrebno je provjeriti je li njegovo djelovanje prikladno za vrste zivotinja
koje se nalaze na mjestu ugradnje.

e Ne koristiti uredaj na mjestima gdje se stalno nalaze kuéni ljubimeci osjetljivi na ultrazvuk, osim
ako proizvodac izri¢ito dopusta takvu uporabu.



Uredaj montirati u skladu s uputama proizvodaca tako da njegovo djelovanje bude usmjereno
na podrudje koje je potrebno zastititi.

Ako se kod kuénih ljubimaca primijete znakovi nelagode, potrebno je povecati udaljenost od
uredaja, promijeniti mjesto njegove ugradnje ili prestati koristiti ureda;.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za odbijanje vrsta zivotinja koje je odredio proizvodac.

Opasnost povezana s nedostatkom odrzavanja i kontrole tehni¢kog stanja

Redovito provjeravati tehnicko stanje uredaja, osobito kucista, priklju¢nih kabela, utikaca (ako
postoji), elemenata za pri¢vrs¢ivanje te LED dioda (kod modela opremljenih ovom funkcijom).

U slucaju uocavanja oStecenja, nepravilnog rada ili prekomjernog troSenja uredaja, odmah
prestati s njegovom uporabom te se obratiti prodavatelju ili proizvodacu.

Odrzavati uredaj Cistim. Redovito uklanjati praSinu, lis¢e, paucinu i druge necistoce koje mogu
smanyjiti u€inkovitost rada ili otezati ventilaciju uredaja.

Uredaj distiti iskljucivo u skladu s uputama proizvodaca, koriste¢i mekanu krpu. Ne uranjati
uredaj u vodu niti druge tekucine.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno ga je Cuvati na suhom i Cistom mjestu,

zaSti¢enom od vlage, mehanickih ostec¢enja i nepovoljnih vremenskih utjecaja.

Opasnosti za djecu

Proizvod nije igracka. Ne dopustiti djeci da se igraju uredajem.

Proizvod i njegovi prikljucni kabeli moraju se ¢uvati izvan dohvata djece.

Ne dopustiti djeci da se igraju uredajem, ukljucujuéi penjanje na uredaj ili na elemente na koje
je uredaj pri¢vrséen.

Djeca ne smiju rukovati uredajem, montirati ga niti provoditi njegovo odrzavanje bez nadzora
odrasle osobe.

Kod modela opremljenih priklju¢nim kabelima potrebno je osigurati da kabeli ne predstavljaju
opasnost od spoticanja, zapetljavanja ili povlacenja od strane djece.

Dijelovi ambalaze (folije, vrecice, vezice za kabele i drugi sitni dijelovi) mogu predstavljati

Opasnosti povezane s montazom

Uredaj montirati u skladu s uputama proizvodaca.

Prije pocetka montaze provjeriti je li uredaj odspojen od izvora napajanja.

Ne montirati uredaj na nacin koji izlaze prikljucne kabele gnjecenju, habanju, presijecanju ili
drugim mehanic¢kim oStecenjima.

Ne prekrivati ventilacijske otvore te osigurati slobodan protok zraka oko uredaja.

Ne montirati uredaj u blizini izvora visoke temperature ili zapaljivih materijala.

Uredaj mora biti stabilno pri¢vrs¢en kako bi se sprije¢ilo njegovo slu¢ajno pomicanje ili pad.

Opasnosti povezane s montazom (nastavak)

Tijekom montaze preporucuje se koriStenje odgovarajuce osobne zaStitne opreme, osobito
zaStitnih rukavica, a prema potrebi i zastitnih naocala.

Nakon zavrSetka montaZze potrebno je provjeriti je li uredaj pravilno pricvrséen te provjeriti
stanje prikljucnih kabela.



e Ne montirati uredaj na mjestima gdje su ultrazvucni zvucnici prekriveni konstrukcijskim
elementima ili usmjereni izravno prema preprekama, jer to moze znacajno smanjiti u¢inkovitost
rada uredaja.

Primjenjuje se na modele 12 V:

e Prije montaze odspojiti napajanje vozila ili uredaj montirati dok je kontakt vozila iskljucen.
e Ne provoditi kabele u blizini pokretnih ili vru¢ih dijelova motornog prostora.
e Ne zatezati prikljucne kabele, vodove niti druge elemente za pricvrséivanje.

Primjenjuje se na modele 230 V:

e Uredaj prikljucivati isklju¢ivo na izvor napajanja Ciji su parametri u skladu s podacima
navedenima na nazivnoj plocici.
e Prije pocetka montaze ili demontaze uredaj je potrebno odspojiti od elektriéne mreze.

8. Vaznost pridrZzavanja sigurnosnih upozorenja

Pridrzavanje preporuka i sigurnosnih upozorenja sadrzanih u ovom dokumentu te uputama za uporabu
omogucuje smanjenje rizika povezanih s koriStenjem proizvoda, osobito rizika od ozljeda, strujnog
udara, oste¢enja uredaja i materijalne Stete. Nepridrzavanje preporuka proizvodaca, uporaba proizvoda
protivno njegovoj namjeni ili izvodenje neovlastenih preinaka moze dovesti do gubitka zastitnih
svojstava uredaja te povecati rizik od nastanka opasnih situacija.

9. Prijavljivanje opasnosti povezanih s proizvodom

U sluc¢aju utvrdivanja nepravilnog rada proizvoda, pojave sigurnosne opasnosti ili uo¢avanja nedostatka
koji moze utjecati na sigurnu uporabu proizvoda, potrebno je odmah prestati koristiti uredaj te se obratiti
proizvodacu ili prodavatelju. Proizvodac analizira sve prijave koje se odnose na sigurnost proizvoda i
poduzima odgovarajue mjere u skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti
proizvoda (GPSR).Sve slucajeve povezane sa sigurno$¢u proizvoda potrebno je prijaviti na adresu e-
poste: gpsr@antykuna.pl

Proizvodac vodi evidenciju svih prijava koje se odnose na sigurnost proizvoda u skladu sa zahtjevima
GPSR-a.

10. Recikliranje i zbrinjavanje

Po isteku vijeka trajanja proizvod je potrebno zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima koji se odnose na
otpadnu elektricnu i elektronicku opremu. Pravilno zbrinjavanje proizvoda doprinosi zastiti okolisa te
smanjuje negativan utjecaj otpada na zdravlje ljudi. Otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu potrebno
je predati ovlastenom sabirnom mjestu za otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (OEEO). Proizvod
se ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom.

U slu¢aju nedoumica u vezi s nainom zbrinjavanja proizvoda potrebno je obratiti se nadleznom
sabirnom mjestu za otpad ili lokalnom komunalnom poduzeéu nadleznom za gospodarenje otpadom.
Ambalazu proizvoda potrebno je razvrstati u skladu s lokalnim pravilima gospodarenja otpadom.
Kartonsku ambalazu odloziti u spremnik namijenjen za papir.

Plasti¢ne dijelove ambalaze razvrstati u skladu s lokalnim pravilima odvojenog prikupljanja otpada. Ne
ostavljati dijelove ambalaZze na mjestima dostupnima djeci jer folije i sitni dijelovi ambalaze mogu
predstavljati opasnost od gusenja. Ambalazu proizvoda predati na recikliranje ili oporabu u skladu s
vaze¢im propisima o gospodarenju otpadom. Proizvod cuvati iskljucivo u originalnoj ambalazi. Ne
skladistiti zajedno s hranom niti hranom za zivotinje.
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11. Zavrs$ne informacje

Ovaj dokument predstavlja dopunu uputama za uporabu i sadrzi informacije o sigurnoj uporabi
proizvoda. Prije pocCetka montaze i uporabe potrebno je upoznati se s uputama za uporabu isporu¢enima
uz proizvod ili s njihovom elektroni¢kom verzijom koju je stavio na raspolaganje proizvodac. U slucaju
pitanja koja se odnose na sigurnost proizvoda ili njegovu uporabu potrebno je obratiti se proizvodacu ili
prodavatelju.



ANTYKUNA.PL
KARTA BEZPECNOSTI VYROBKU

ANTYKUNA.PL

Tento seznam bezpecnostnich upozornéni byl vypracovan v souladu s pozadavky Natizeni Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Jeho tcelem je poskytnout uzivateli informace o moznych rizicich
vyplyvajicich z nespravného pouzivani vyrobku a stanovit zasady jeho bezpecného pouzivani. Upozornéni jsou formulovana

a osob s funkénim omezenim.
1. Identifikace vyrobku
Ultrazvukovy plasi¢ znaCky ANTYKUNA.PL.
2. Popis vyrobku

Vyrobek je elektronicky ultrazvukovy plasi¢ s proménlivou frekvenci ultrazvuku, urceny k
odpuzovani kun, lasic, mysi, potkant a dalSich podobnych hlodavct a skiidcii. Vybrané modely jsou
navic vybaveny LED diodami, které emituji svétlo. Vyrobek je uréen vyhradné k odpuzovani zvirat a
musi byt pouzivan v souladu s navodem k pouziti.

3. Udaje o vyrobci

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulice: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polsko

DIC (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192

Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Udaje o odpovédné osobé na tizemi Evropské unie

V ptipadé¢ prodeje vyrobki pod znatkou ANTYKUNA.PL na izemi Evropské unie plni vyrobce
soucasné funkci odpoveédné osoby v souladu s Natfizenim Evropského parlamentu a Rady (EU)
2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR).

Odpovédna osoba:

ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulice: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polsko
DIC (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192

Tel.: +48 607403777
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E-mail: gpsr@antykuna.pl

5. Technické parametry
Napajeci napéti: 230 V AC nebo 12 V DC (v zavislosti na modelu plasice)
Odbér proudu: max. 200 mA
Hladina zvuku:

e LIGHT&FLASH: max. 48 dB

¢ (ON/OFF): max. 58 dB

¢ STRONG: max. 68 dB
Rozsah ultrazvukovych frekvenci: 16—38 kHz (proménliva frekvence)
Dosah: 8—10 m (za ptiznivych povétrnostnich podminek a bezvétii)
Pocet reproduktorti: 1-5 (v zavislosti na modelu plasice)
Dalsi vybava: zatizeni mtze byt rovnéz vybaveno LED diodami.

6. Obecna bezpecnostni upozornéni

e Vyrobek pouzivejte vyhradné v souladu s jeho uréenim a navodem k pouziti.

e Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav zafizeni, krytu, napajeciho kabelu a zastrcky (je-li
soucasti vyrobku). V pripad¢ zjisténi jakéhokoli poskozeni vyrobek nepouzivejte.

e Nepouzivejte vyrobek s poskozenym krytem, napajecim kabelem ani jinymi ¢astmi, které
mohou ovlivnit bezpe¢nost jeho pouzivani.

e Vyrobek svévolné neupravujte, neopravujte ani nerozebirejte. Veskeré opravy smi provadet
pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

e Neotevirejte kryt zafizeni béhem jeho provozu ani po pfipojeni ke zdroji napajeni.

e Vyrobek neni hracka. Uchovavejte jej mimo dosah déti.

e Neponofujte zafizeni ani jeho ¢asti do vody nebo jinych kapalin, pokud to neni vyslovné
povoleno v navodu k pouziti.

e Nepouzivejte vyrobek v jinych podminkach, nez které jsou uvedeny v navodu k pouziti.

e Ultrazvukové vlny vysilané zafizenim nepronikaji materidlovymi pfekézkami, jako jsou stény,
drevo, beton, sklo, plech, stfesni krytina, sadrokartonové desky nebo uzaviené nadoby. Pro
zachovani ucinnosti zatizeni je nutné zajistit volné Siteni ultrazvukovych vin.

e Pokud zaznamenate nespravnou funkci nebo poskozeni vyrobku, okamzité prestaite zatizeni
pouzivat a kontaktujte prodejce nebo vyrobce.

e Po ukonceni zivotnosti vyrobku jej odevzdejte na ptislusné sbérné misto pro odpadni
elektricka a elektronicka zatizeni (OEEZ). Vyrobek nevyhazujte do komunalniho odpadu. Pti
jeho likvidaci postupujte v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy o nakladani s
elektroodpadem.


mailto:gpsr@antykuna.pl

7. Posouzeni rizik

s Mozné . Zavazinost Opatieni ke Zbytkové
Nebezpeci [ Pravdépodobnost . . iy e L,
nasledky nasledki sniZeni rizika riziko
, , .. Kontrola
Uraz Uraz uzivatele Kabelil
elektrickym elektrickym Nizka Vysoka < réwn;i Nizké
proudem proudem pravi:
montaz
. Nepouzivat
Mechanické Pofezani nebo 1. _y f . C
o . < . Nizka Nizka poskozené Velmi nizké
poskozeni poranéni o
zafizeni
Nezakryvat
Poskozeni zafizent,
Prehrati , Velmi nizka Stfedni zajistit Nizké
vyrobku “
dostatecné
vétrani
(. Snizeni Montaz podle
Nespravna " . w1 i . i
‘ ucinnosti Stfedni Nizka navodu k Nizké
montaz v . vl
zarizeni pouziti
Pouzivat v
liv n, hodli Y 1 f s 1 (1
M vha Ne,li)o od Stiedni Nizka sou adu s Nizké
domaci zvifata | zvifat navodem k
pouziti
Uchovavat
Kontakt déti ravné ;1 Y 1 . _—
o ta :[det 3¢ Nes?, avie Nizka Stiedni mimo dosah Nizké
zafizenim pouzivani J&ti
Negativni
Likvidace do gad na Odevzdat do
bl o Nizka Stredni sbérného Nizké
vy . mista OEEZ
prostiedi

Nebezpeci trazu elektrickym proudem

Plati pro vSechny modely:

e Pted kazdym pouzitim zkontrolujte stav zafizeni, krytu a napajecich kabelt.
e Zafizeni nepouzivejte, pokud zjistite jakékoli poskozeni.

e Neotevirejte kryt zafizeni ani neprovadéjte svépomoci opravy nebo Upravy.

e Nedotykejte se napajecich kabelll, zatizeni, zastrcky ani elektrickych ¢asti mokryma rukama.

e Zafizeni neinstalujte ani nepouZzivejte na mistech vystavenych pfimému plsobeni vody nebo

nadmeérné vlhkosti, pokud neni dany model ur¢en pro provoz v takovych podminkach.
e Neprovadéjte svépomoci opravy zafizeni. Veskeré opravy smi provadét pouze vyrobce.
e Pied cisténim, udrzbou nebo demontazi zatizeni jej vzdy odpojte od zdroje napajeni.

Nebezpeci trazu elektrickym proudem (pokracovani)



e V piipadé poskozeni napajeciho kabelu, zastrcky nebo krytu zatfizeni jej okamzité odpojte od
zdroje napéjeni a pfestaiite jej pouZzivat.

Dale pro modely 230 V:

e Zafizeni ptipojujte vyhradné k funk¢ni sitové zasuvce o napéti 230 V AC.

e Pied Cisténim, udrzbou nebo demontazi zatfizeni jej odpojte od elektrické sité.

e Zabraiite posSkozeni napajeciho kabelu a zastrcky.

e Nepouzivejte prodluzovaci kabely ani rozdvojky, které nejsou v dobrém technickém stavu.

Dale pro modely 12 V:

e Zafizeni montujte pouze pii vypnutém zapalovani vozidla.

e Zatizeni ptipojujte vyhradné k elektrické instalaci 12 V DC v souladu s pokyny vyrobce.

e Zabrante zkratu napajecich vodici.

e Neved'te kabely v blizkosti pohyblivych nebo siln¢ zahtivanych ¢asti motorového prostoru.

e Po dokonfeni montdze zkontrolujte, zda jsou kabely fadné chranény proti odéru a
mechanickému poskozeni.

Nebezpec¢i mechanickych poranéni a potezani

e Zafizeni neotevirejte, nerozebirejte ani neupravujte. Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku a
zvyseni rizika urazu.

e Pii montazi nebo udrzb¢ zatizeni se doporucuje pouzivat vhodné osobni ochranné prostiedky,
zejména ochranné rukavice.

e Nepouzivejte zafizeni s poskozenym nebo prasklym krytem. V piipadé zjisténi poskozeni
zafizeni ihned prestaiite pouzivat.

e Chrainte zafizeni pied padem, narazy a jinym mechanickym poskozenim, které mtize ovlivnit
jeho bezpecnost a spravnou funkci.

e Zatizeni montujte a skladujte zpisobem zajistujicim jeho stabilitu a ochranu proti ndhodnému
prevraceni nebo padu.

Nebezpeci prehiati, pozaru a poSkozeni okoli

e Zafizeni namontujte stabiln€ a v souladu s pokyny vyrobce tak, aby nedoslo k jeho nechténému
posunuti nebo padu.

e Béhem provozu zatizeni nezakryvejte a neomezujte volné proudéni vzduchu kolem jeho krytu.

e Zafizeni nemontujte v bezprostfedni blizkosti zdroji vysokych teplot, jako jsou Casti
vyfukového systému, vyfukové svody, topna télesa nebo jiné povrchy, které mohou zptisobit
prehtati zafizeni.

Nebezpeci prehtati, pozaru a poskozeni okoli

e U modelii urcenych pro vozidla montujte zatizeni v dostatecné vzdalenosti od horkych ¢asti
motorového prostoru v souladu s montaznim navodem.

o Neinstalujte zafizeni v blizkosti hoflavych materiali ani na mistech, kde mtze dochazet k
hromadéni hotlavych latek.



Béhem provozu zajistéte dostatecné vétrani zafizeni.

Pokud zaznamendte nadmérné zahiivani zafizeni, neobvykly zapach nebo jiné zndmky
nespravné funkce, okamzité zatizeni odpojte od zdroje napéjeni a pfestaiite jej pouzivat.
Pravideln€ odstraniujte prach, listi a jiné necistoty, které mohou omezovat vétrani zatizeni.
Zatizeni nemontujte na mistech vystavenych pifimému kontaktu s otevienym plamenem,
jiskrami nebo hotlavymi latkami.

Nebezpeci nespravného pouzivani

Zatizeni pouzivejte vyhradné v souladu s jeho ur€enim a navodem k pouZziti.

Zatizeni montujte na misté zajiStujicim spravné Sifeni ultrazvukovych vin. Ultrazvukové viny
nepronikaji materidlovymi prekdzkami, jako jsou stény, dfevo, beton, sklo, plech nebo
sadrokartonové desky.

Zatizeni Ccistéte vyhradn€ podle pokynti vyrobce a pouzivejte mékky hadiik. Zatizeni
neponofujte do vody ani jinych kapalin.

Nepouzivejte zafizeni v rozporu s jeho ur¢enim ani neprovadéjte svévolné tpravy, které by
mohly ovlivnit jeho bezpecnost nebo Gc¢innost.

U modelt urc¢enych pro venkovni pouziti montujte zatizeni v souladu s pozadavky vyrobce.
Nezakryvejte ultrazvukové reproduktory ani je nesmeérujte piimo na prekazky nachéazejici se v
tésné blizkosti zafizeni, protoZze to mlize vyrazng snizit jeho t€innost.

Nebezpeci ptisobeni na domaci zvitata

Pted pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze je jeho ptisobeni vhodné pro druhy zvirat nachazejici se v
mist¢ instalace.

Nepouzivejte zatizeni na mistech, kde se trvale nachazeji domaci zvitata citliva na ultrazvuk,
pokud vyrobce takové pouziti vyslovné nepovoluje.

Zatizeni namontujte v souladu s pokyny vyrobce tak, aby jeho ptisobeni smétovalo do prostoru,
ktery mé byt chranén.

Pokud u domécich zvifat zaznamenate znamky nepohodli, zvysSte vzdalenost od zafizeni,
zméite misto jeho instalace nebo zafizeni prestante pouzivat.

Vyrobek je urCen vyhradné k odpuzovani druhil zvifat uvedenych vyrobcem.

Nebezpeci spojené s nedostatecnou udrzbou a kontrolou technického stavu

Pravidelné kontrolujte technicky stav zafizeni, zejména krytu, napéajecich kabeld, zastrcky (je-
li soucésti zatizeni), upeviiovacich prvkt a LED diod (u modelt vybavenych touto funkci).

V piipadé¢ zjisténi poskozeni, nespravné funkce nebo nadmérného opotiebeni zatizeni okamzite
prestarite zafizeni pouzivat a kontaktujte prodejce nebo vyrobce.

UdrZzujte zafizeni v Cistoté. Pravideln€ odstraniujte prach, listi, pavuciny a jiné necistoty, které
mohou snizovat u¢innost zatfizeni nebo omezovat jeho vétrani.

Zatizeni Cistéte vyhradné¢ podle pokynti vyrobce pomoci mékkého hadiiku. Neponotujte
zafizeni do vody ani jinych kapalin.

Pokud zafizeni nebude delsi dobu pouzivano, uchovavejte jej na suchém a Cistém misté
chranéném pred vlhkosti, mechanickym poskozenim a nepfiznivymi povetrnostnimi vlivy.

Nebezpeci pro déti

Vyrobek neni hracka. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly.



Vyrobek i jeho napajeci kabely uchovavejte mimo dosah déti.

Nedovolte détem pouzivat zatizeni ke hie, vCetné lezeni na zafizeni nebo na konstrukce, na
kterych je zafizeni namontovano.

Déti nesméji zatizeni obsluhovat, montovat ani provadét jeho udrzbu bez dozoru dospélé osoby.
U modeli vybavenych napajecimi kabely zajistéte, aby kabely neptfedstavovaly riziko
zakopnuti, zamotani nebo zatazeni détmi.

Soucasti obalu (folie, sacky, stahovaci pasky a dal$i drobné c¢asti) mohou piedstavovat
nebezpeci pro déti. Odstraiite je nebo je uchovavejte mimo jejich dosah.

Nebezpeci spojend s montazi

Montaz zatizeni proved’te v souladu s pokyny vyrobce.

Pted zah4jenim montaze se ujistcte, ze je zafizeni odpojeno od zdroje napéjeni.

Zatizeni nemontujte zpisobem, ktery by mohl zpisobit stlaceni, odfeni, prefiznuti nebo jiné
mechanické poskozeni napajecich kabela.

Nezakryvejte vétraci otvory a zajistéte volné proudéni vzduchu kolem zatizeni.

Zatizeni nemontujte v blizkosti zdroji vysokych teplot ani hotlavych materilt.

Zatizeni musi byt pevne upevnéno, aby se zabranilo jeho nechténému posunuti nebo padu.

Nebezpeci spojend s montazi (pokracovdani)

Pfi montazi se doporucuje pouzivat vhodné osobni ochranné prostfedky, zejména ochranné
rukavice a v piipad¢ potteby také ochranné bryle.

Po dokonceni montaze zkontrolujte spravné upevnéni zatizeni a stav napajecich kabelt.
Zatizeni nemontujte na mista, kde jsou ultrazvukové reproduktory zakryty konstrukénimi prvky
nebo sméfuji ptimo na prekazky, protoze to mlize vyrazné€ snizit u€innost zatrizeni.

Plati pro modely 12 V:

Pred montazi odpojte napajeni vozidla nebo provadejte montaz pii vypnutém zapalovani.
Neved’te kabely v blizkosti pohyblivych ani horkych ¢asti motorového prostoru.
Nenapinejte kabely, vodice ani jiné upeviiovaci prvky.

Plati pro modely 230 V:

8.

Zatizeni pfipojujte vyhradné ke zdroji napajeni s parametry odpovidajicimi udajim uvedenym
na vyrobnim §titku.
Pred zahajenim montaze nebo demontaze odpojte zafizeni od elektrické sité.

Vyznam dodrZovani bezpe¢nostnich upozornéni

Dodrzovani doporuceni a bezpe¢nostnich upozornéni uvedenych v tomto dokumentu a v navodu k
pouziti pomaha omezit rizika spojena s pouzivanim vyrobku, zejména riziko tirazu, trazu elektrickym
proudem, poskozeni zafizeni a vzniku materialnich Skod. NedodrZzovani pokyni vyrobce, pouzivani
vyrobku v rozporu s jeho ur¢enim nebo provadéni neopravnénych tprav miize vést ke ztrat€ ochrannych
vlastnosti zafizeni a ke zvySeni rizika vzniku nebezpecnych situaci.



9. Hlaseni nebezpeci souvisejicich s vyrobkem

V ptipad¢ zjisténi nespravné funkce vyrobku, vyskytu bezpecnostniho rizika nebo zjisténi zavady, ktera
muze ovlivnit bezpecné pouzivani vyrobku, je nutné okamzité piestat zatizeni pouzivat a kontaktovat
vyrobce nebo prodejce. Vyrobce analyzuje vSechna hlaseni tykajici se bezpecnosti vyrobki a pfijima
odpovidajici opatfeni v souladu s pozadavky Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o
obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Veskeré ptipady souvisejici s bezpecnosti vyrobku oznamujte na
e-mailovou adresu: gpsr@antykuna.pl. Vyrobce vede evidenci hlaSeni tykajicich se bezpec€nosti
vyrobkt v souladu s pozadavky Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/988 (GPSR).

10. Recyklace a likvidace

Po ukonceni Zivotnosti vyrobku je nutné jej zlikvidovat v souladu s platnymi pravnimi piedpisy
tykajicimi se odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravna likvidace pfispiva k ochrané
zivotniho prostfedi a omezuje negativni dopady odpadu na zdravi lidi. Odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni je nutné odevzdat na urcené sbérné misto pro odpadni elektrickd a elektronicka zatizeni
(OEEZ). Vyrobek nevyhazujte do komundlniho odpadu.

V piipadé€ pochybnosti o spravném zptisobu likvidace kontaktujte piislusné sbérné misto nebo mistni
spolecnost zajistujici nakladani s odpady. Obal vyrobku tfid'te v souladu s mistnimi pravidly pro
nakladani s odpady. Kartonové casti obalu odkladejte do kontejneru uréeného na papir. Plastové casti
obalu tfidte podle mistnich pravidel pro tfidény sbér odpadu. Nenechavejte Casti obalu na mistech
pristupnych détem, protoZe folie a drobné ¢asti obalu mohou ptedstavovat riziko uduseni. Obal vyrobku
predejte k recyklaci nebo vyuziti v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy o nakladani s odpady. Vyrobek
uchovavejte pouze v originalnim obalu. Neskladujte spole¢né s potravinami ani krmivy pro zvifata.

11. Zavérecéné informace

Tento dokument je doplitkem navodu k pouziti a obsahuje informace o bezpe¢ném pouzivani vyrobku.
Pted zahajenim montaze a pouzivani vyrobku se seznamte s navodem k pouziti dodanym spolecné s
vyrobkem nebo zpfistupnénym vyrobcem v elektronické podobe. V piipadé jakychkoli dotazl tykajicich
se bezpecnosti vyrobku nebo jeho pouzivani kontaktujte vyrobce nebo prodejce.
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ANTYKUNA.PL

Kéesolev ohutushoiatuste loetelu on koostatud vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu médruse (EL) 2023/988, mis
késitleb toodete {ildist ohutust (GPSR), nduetele. Selle eesmirk on teavitada kasutajat voimalikest ohtudest, mis vdivad
tuleneda toote ebadigest kasutamisest, ning anda juhised toote ohutuks kasutamiseks. Hoiatused on sdnastatud selgelt,
arusaadavalt ja loetavalt, et need oleksid kéttesaadavad voimalikult laiale kasutajaskonnale, sealhulgas eakatele ning
funktsionaalsete piirangutega inimestele.

1. Toote identifitseerimine
Kaubamérgi ANTYKUNA.PL ultraheli-loomapeleti.
2. Toote kirjeldus

Toode on muutuva ultrahelisagedusega elektrooniline peletusseade, mis on ette nidhtud nugiste, nirpide,
hiirte, rottide ning teiste sarnaste nériliste ja kahjurite peletamiseks. Valitud mudelid on lisaks varustatud
LED-dioodidega, mis kiirgavad valgust. Toode on ette ndhtud iliksnes loomade peletamiseks ning seda
tuleb kasutada vastavalt kasutusjuhendile.

3. Tootja andmed

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poola

NIP: PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-post: gpsr@antykuna.pl
4. Vastutava isiku andmed Euroopa Liidus

Kui ANTYKUNA.PL kaubamérgi all miitidavaid tooteid turustatakse Euroopa Liidus, tdidab tootja
tihtlasi vastutava isiku iilesandeid vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu méadrusele (EL) 2023/988
toodete iildise ohutuse kohta (GPSR).

Vastutav isik:

ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poola

NIP: PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-post: gpsr@antykuna.pl

5. Tehnilised andmed


mailto:gpsr@antykuna.pl
mailto:gpsr@antykuna.pl

Pinge: 230 V voi 12 V (sdltuvalt peletusseadme mudelist)

Voolutarve: max. 200 mA

Helitugevus:

LIGHT-FLASH — max. 48 dB
ON/OFF — max. 58 dB

STRONG — max. 68 dB

Ultraheli sagedusvahemik: 16-38 kHz (muutuv sagedus)

Toimeraadius: 8—10 m (heade ilmastikutingimuste ja tuulevaikse ilmaga)

Kolarite arv: 1-5 (soltuvalt peletusseadme mudelist)

Seade voib olla varustatud ka LED-dioodidega.

6.

Uldised hoiatused

Kasutage toodet ainult selle ettendhtud otstarbel ja vastavalt kasutusjuhendile.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seadme, korpuse, toitejuhtme ja pistiku (kui see on olemas)
seisukorda. Kahjustuste avastamisel ei tohi toodet kasutada.

Arge kasutage toodet, kui selle korpus, toitejuhe voi muud kasutusohutust mdjutavad osad on
kahjustatud.

Toodet ei tohi omal kéel muuta, parandada ega lahti votta. Kik remondit6dd peab teostama
tootja voi volitatud hoolduskeskus.

Arge avage seadme korpust selle todtamise ajal ega siis, kui seade on iihendatud vooluvérku.
Toode ei ole minguasi. Hoidke seda lastele kittesaamatus kohas.

Arge kastke seadet ega selle osi vette ega muudesse vedelikesse, vilja arvatud juhul, kui
kasutusjuhend seda sdnaselgelt lubab.

Arge kasutage toodet tingimustes, mis erinevad kasutusjuhendis kirjeldatutest.

Seadme tekitatud ultrahelilained ei 14bi materiaalseid takistusi, nagu seinad, puit, betoon,
klaas, metallplekk, katusekivid, kipsplaadid, suletud mahutid jms. T6husa toimimise
tagamiseks tuleb tagada ultrahelilainete vaba levik.

Kui méirkate seadme ebatavalist t66d voi kahjustusi, 1Gpetage selle kasutamine viivitamatult
ning votke lihendust miiiija voi tootjaga.

Toote kasutusea 10ppedes tuleb see viia elektri- ja elektroonikajddtmete (WEEE)
kogumispunkti. Arge visake toodet olmejditmete hulka. Jirgige kehtivaid elektri- ja
elektroonikajidtmete kéitlemise ndudeid.



7. Riskihindamine

o - Riski o
Oht me.z.l.hl.(ud Toen#osus Tagajirgede vihendamise Po;.)hk
tagajirjed raskus riskitase
meetmed
Juhtmete
Elektrilook Kasutaja elektrilook | Madal Korge kontroll ja Madal
korrektne
paigaldus
. Kahjustatud i
Mehaamhsed Lbdikehaavad Madal Madal seadet mitte Viga
kahjustused madal
kasutada
Seadet mitte
Ulekuumenemine Toote kahjustumine | Viga madal | Keskmine lgitst:;tagada Madal
ventilatsioon
Tohususe Paigaldada
Vale paigaldus N . Keskmine Madal vastavalt Madal
vihenemine o
juhistele
Méiu Kasutada
U Ebamugavustunne Keskmine Madal vastavalt Madal
lemmikloomadele .
juhistele
Kokkupuude Hoida lastele
P Vale kasutamine Madal Keskmine kéttesaamatus Madal
lastega
kohas
Jadtmekditlus Keskkonnamdoju Madal Keskmine Vi WEEE . Madal
kogumispunkti
Elektrilodgi oht

Kehtib koikidele mudelitele:

e Enne iga kasutamist kontrollige seadme, korpuse ja toitejuhtmete seisukorda.

o Arge kasutage seadet, kui sellel on kahjustusi.

e Arge avage seadme korpust ega tehke omal kiiel remonti vdi muudatusi.

e Arge puudutage toitejuhtmeid, seadet, pistikut ega elektrilisi komponente mirgade kiitega.
o Arge paigaldage ega kasutage seadet kohtades, kus see vdib kokku puutuda vee voi liigse

niiskusega, vilja arvatud juhul, kui konkreetne mudel on selleks ette néhtud.

o Arge parandage seadet ise. Kdik remonditdd peab teostama tootja.

e Enne seadme puhastamist, hooldamist vdi demonteerimist ithendage see vooluallikast lahti.

o Kui toitejuhe, pistik vdi seadme korpus saab kahjustada, ithendage seade viivitamatult

vooluallikast lahti ja 1opetage selle kasutamine.

Lisaks 230 V mudelitele:

o Uhendage seade ainult todkorras 230 V pistikupessa.




Enne seadme puhastamist, hooldamist voi demonteerimist {thendage see elektrivorgust lahti.
Arge laske toitejuhtmel ega pistikul kahjustuda.
Arge kasutage halvas tehnilises seisukorras pikendusjuhtmeid ega harupesasid.

Lisaks 12 V mudelitele:

Paigaldage seade ainult siis, kui sdiduki siitide on vilja liilitatud.

Uhendage seade ainult 12 V elektrisiisteemiga vastavalt tootja juhistele.

Arge pdhjustage toitejuhtmete liihist.

Arge paigaldage juhtmeid liikuvate vdi tugevalt kuumenevate mootoriruumi osade lihedusse.
Pérast paigaldamist veenduge, et juhtmed on korralikult kinnitatud ning kaitstud hddrdumise ja
mehaaniliste kahjustuste eest.

Mehaaniliste vigastuste ja 1dikehaavade oht

Arge avage, demonteerige ega muutke seadet. See vdib kahjustada toodet ja suurendada
vigastuste ohtu.

Seadme paigaldamisel voi hooldamisel on soovitatav kasutada sobivaid isikukaitsevahendeid,
eelkdige kaitsekindaid.

Arge kasutage seadet, kui selle korpus on kahjustatud v&i pragunenud. Kahjustuse avastamisel
10petage seadme kasutamine.

Kaitske seadet kukkumise, 166kide ja muude mehaaniliste kahjustuste eest, mis véivad mdjutada
selle ohutust ja nduetekohast toimimist.

Paigaldage ja hoidke seadet nii, et see oleks stabiilselt kinnitatud ning kaitstud juhusliku
imbermineku vai kukkumise eest.

Ulekuumenemise, tulekahju ja iimbritseva keskkonna kahjustamise oht

Paigaldage seade stabiilselt ja vastavalt tootja juhistele, et viltida selle juhuslikku nihkumist voi
kukkumist.

Arge katke seadet t66 ajal kinni ega takistage ohu vaba liikumist seadme korpuse iimber.

Arge paigaldage seadet kdrge temperatuuriga soojusallikate vahetusse lihedusse, niiteks
viljalaskesiisteemi osade, kollektorite, soojendite vdi muude pindade ldhedale, mis voivad
pOhjustada seadme tilekuumenemist.

Soidukitele mdeldud mudelite puhul tuleb seade paigaldada mootoriruumi kuumadest osadest
piisavale kaugusele vastavalt paigaldusjuhendile.

Arge paigaldage seadet tuleohtlike materjalide lihedusse ega kohtadesse, kus vdivad koguneda
kergestisiittivad ained.

Tagage seadme kasutamise ajal piisav ventilatsioon.

Kui mérkate seadme liigset kuumenemist, ebatavalist 10hna voi muid talitlushdire tunnuseid,
ithendage seade viivitamatult vooluallikast lahti ja 10petage selle kasutamine.

Eemaldage regulaarselt tolm, lehed ja muu mustus, mis vdib piirata seadme ventilatsiooni.

Arge paigaldage seadet kohta, kus see vdib puutuda otseselt kokku leegi, sidemete voi
tuleohtlike ainetega.

Vale kasutamise oht

Kasutage seadet ainult selle ettenéhtud otstarbel ja vastavalt kasutusjuhendile.
Paigaldage seade kohta, kus ultraheli saab vabalt levida. Ultrahelilained ei 1dbi materiaalseid

takistusi, nagu seinad, puit, betoon, klaas, metallplekk, kipsplaadid jms.



Puhastage seadet ainult tootja juhiste kohaselt, kasutades pehmet lappi. Arge kastke seadet vette
ega muudesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet viisil, mis ei vasta selle otstarbele, ega tehke omal algatusel muudatusi,
mis vdivad mojutada selle ohutust voi t66 tdhusust.

Vilitingimustes kasutamiseks mdeldud mudelid tuleb paigaldada vastavalt tootja juhistele.

Arge katke ultrahelikdlareid kinni ega suunake neid otse lihedal asuvatele takistustele, kuna see
voib oluliselt vahendada seadme tGhusust.

Mgju lemmikloomadele

Enne seadme kasutamist veenduge, et selle toime sobib paigalduskohas viibivate loomaliikide
jaoks.
Arge kasutage seadet kohtades, kus viibivad pidevalt ultraheli suhtes tundlikud lemmikloomad,

vilja arvatud juhul, kui tootja on sellise kasutamise selgesdnaliselt lubanud.

Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele nii, et selle toime oleks suunatud kaitset vajavale
alale.

Kui lemmikloomadel ilmnevad ebamugavuse tunnused, suurendage nende kaugust seadmest,
muutke seadme paigalduskohta voi 1opetage selle kasutamine.

Toode on ette néhtud ainult tootja poolt madratud loomaliikide peletamiseks.

Hoolduse puudumisest ja tehnilise seisukorra kontrollimata jétmisest tulenev oht

Kontrollige regulaarselt seadme tehnilist seisukorda, eelkdige korpust, toitejuhtmeid, pistikut
(kui see on olemas), kinnituselemente ning LED-dioode (nende funktsiooniga mudelitel).

Kui avastate kahjustusi, talitlushdireid voi liigset kulumist, 15petage kohe seadme kasutamine
ning votke tihendust miiiija voi tootjaga.

Hoidke seade puhtana. Eemaldage regulaarselt tolm, lehed, &mblikuvérgud ja muu mustus, mis
voib vihendada seadme tohusust voi takistada ventilatsiooni.

Puhastage seadet ainult tootja juhiste kohaselt, kasutades pehmet lappi. Arge kastke seadet vette
ega muudesse vedelikesse.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, hoidke seda kuivas ja puhtas kohas, kaitstuna
niiskuse, mehaaniliste kahjustuste ja ilmastikumdjude eest.

Lastega seotud ohud

Toode ei ole minguasi. Arge lubage lastel seadmega mingida.

Hoidke toode ja selle toitejuhtmed lastele kittesaamatus kohas.

Arge lubage lastel seadmega mingida, sealhulgas sellele vdi selle paigalduskonstruktsioonidele
ronida.

Lapsed ei tohi seadet kasutada, paigaldada ega hooldada ilma tdiskasvanu jéarelevalveta.
Toitejuhtmetega mudelite puhul tuleb tagada, et juhtmed ei pohjustaks komistamise,
takerdumise ega laste poolt tombamise ohtu.

Pakendi osad (kile, kotid, kaablikinnitused ja muud véikesed detailid) voivad olla lastele
ohtlikud. Eemaldage need voi hoidke lastele kittesaamatus kohas.

Paigaldamisega seotud ohud

Paigaldage seade vastavalt tootja juhistele.
Enne paigaldamise alustamist veenduge, et seade on vooluallikast lahti tihendatud.



Arge paigaldage seadet viisil, mis vdib pdhjustada toitejuhtmete muljumist, hddrdumist,
labildikamist voi muid mehaanilisi kahjustusi.

Arge katke ventilatsiooniavasid kinni ning tagage dhu vaba liikumine seadme {imber.

Arge paigaldage seadet korge temperatuuriga soojusallikate ega tuleohtlike materjalide
lahedusse.

Kinnitage seade kindlalt, et viltida selle juhuslikku nihkumist v&i kukkumist.

Paigaldamise ajal on soovitatav kasutada sobivaid isikukaitsevahendeid, eelkdige kaitsekindaid
ning vajaduse korral kaitseprille.

Pérast paigaldamise 16petamist kontrollige, kas seade on kindlalt kinnitatud ja kas toitejuhtmed
on heas seisukorras.

Arge paigaldage seadet kohta, kus ultrahelikdlarid on konstruktsioonielementidega varjestatud
v0i suunatud otse takistuste poole, kuna see voib oluliselt vihendada seadme tShusust.

Kehtib 12 V mudelitele:

Enne paigaldamist iihendage sdiduki toide lahti voi tehke paigaldus véljaliilitatud stiiitega.
Arge paigutage juhtmeid liikuvate ega kuumade mootoriruumi osade lihedusse.
Arge pingutage iile juhtmeid, kaableid ega muid kinnitusvahendeid.

Kehtib 230 V mudelitele:

10.

Uhendage seade ainult vooluallikaga, mille parameetrid vastavad seadme andmesildil
margitule.

Enne paigaldamise vdi demonteerimise alustamist ithendage seade elektrivorgust lahti.
Hoiatuste jargimise tihtsus

Kéesolevas dokumendis ja kasutusjuhendis toodud soovituste ning hoiatuste jargimine aitab
vihendada tootega seotud ohtude tekkimise riski, eelkdige vigastuste, elektrilodgi, seadme
kahjustumise ja varalise kahju riski. Tootja juhiste eiramine, toote kasutamine muul eesmérgil
kui ette ndhtud voi volitamata muudatuste tegemine v3ib pohjustada seadme kaitseomaduste
viahenemise ning suurendada ohtlike olukordade tekkimise riski.

Tootega seotud ohtudest teatamine

Kui avastate toote talitlushdire, ohutusriski voi vea, mis voib mojutada selle ohutut kasutamist,
10petage viivitamatult seadme kasutamine ning vitke ithendust tootja voi miilijaga. Tootja
analiilisib koiki toodete ohutusega seotud teateid ning votab asjakohaseid meetmeid vastavalt
maiiruse (EL) 2023/988 (GPSR) nduetele.

Koikidest tootega seotud ohutusjuhtumitest tuleb teatada e-posti aadressil: gpsr@antykuna.pl
Tootja peab GPSR-i nduete kohaselt toodete ohutusega seotud teadete registrit.

Ringlussevott ja jadtmekiitlus

Pérast toote kasutusea 10ppu tuleb see korvaldada wvastavalt kehtivatele elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmeid késitlevatele digusaktidele. Nouetekohane jadtmekaitlus aitab
kaitsta keskkonda ning vihendab jadtmete kahjulikku moju inimeste tervisele.

Kasutuselt korvaldatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia selleks ettenéhtud elektri- ja
elektroonikajéitmete (WEEE) kogumispunkti. Arge visake toodet olmejiitmete hulka. Kui teil
tekib kiisimusi toote nductekohase korvaldamise kohta, votke i{ihendust kohaliku
jédtmekogumispunkti voi jddtmekaitlusettevottega. Toote pakend tuleb sorteerida vastavalt
kohalikele jaatmekditluseeskirjadele. Pappdetailid tuleb visata paberi kogumismahutisse.
Plastdetailid tuleb sorteerida vastavalt kohalikele liigiti kogumise nduetele.
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11.

Arge jitke pakendi osi lastele kittesaadavatesse kohtadesse, sest kilekotid ja viikesed
pakendiosad vdivad pohjustada lambumisohtu. Toote pakend tuleb suunata ringlussevottu voi
taaskasutusse vastavalt kehtivatele jédtmekditluseeskirjadele. Hoidke toodet ainult
originaalpakendis. Arge hoidke seda koos toiduainete ega loomaséddaga.

Loppsatted

Kéesolev dokument tdiendab kasutusjuhendit ning sisaldab teavet toote ohutu kasutamise kohta.
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege lébi tootega kaasas olev kasutusjuhend voi
tootja poolt elektroonilisel kujul kittesaadavaks tehtud juhend.

Kui teil on kiisimusi toote ohutuse vdi selle kasutamise kohta, vdtke iithendust tootja voi
miiiijaga.



ANTYKUNA.PL
AEATIO AZDANEIAZ NPOIONTOZ

O Top@V KATAAOYOC TPOEBOTOCEMV AGPUAELNG £xEl GuvTayDel cOLE®VA e Tig amotthoelg Tov Kavoviepov (EE) 2023/988
yo. T YEVIKT ao@dAela tov npoiovtav (GPSR).
2KomdG TOL gival va TapEXEL GTOV XPNOTH TANPOPOPIEG OYETUKE e TOVG THAVOVG KIVIHVOVG TTOV EVIEYETAL VO TPOKVYOLV
amd ™ un opbn xpnom tov TPoidvtoc, KA Kot va kabopilel TOVG KOVOVEG Yol TV AGOOAT ¥PNOT| TOL.

O1 mpoe1donomoelg ao@oreiog Exovy doTvmmbel pe coen, KATovonTd Kot E0ovayvmoTo TpoTo, MGTE Vo, ival TpocPioies
GTO £VPVTEPO FVVATO KOO YPNOTAV, CUUTEPIAUUBOVOLEVOV TOV NAKIOUEVOV KOl TOV OTOU®V LE AELTOVPYIKODS
TEPLOPLGLLOVG,.

1. Tavtomoinon mpoiévrog

Yvokevn vepnyov andnong me papkag ANTYKUNA.PL.
2. Teprypo@i] Tpoidvtog

To mpoidv glvar po NAEKTPOVIKT] GUGKELT andONGNG e PETOPAAAOUEVT) GLYVOTNTO VIEPTXWOV,
OYEOLOGUEVT] Y10 TNV aTdONGT KOVVABLDV, VOPITODV, TOVTIK®OV, 0povpainy Kabds Kot GAA®Y
TOPOUOI®V TPOKTIKOV Kol EMPAaPOV (Dwv. X emAeypévo LOVTEAQ, 1] GLGKELT OlaBETEL EMIoNG
Myvieg LED mov exknépmovv maAlopevo ooticpod. To mpoidv mpoopileTol amokAEIGTIKA Yo TV
anmOnon {Oov Kol TPETEL VA YPTCUYLOTOLEITOL GOUPOVA, LIE TIC 001YiEC ¥poNC.

3. Xroyeio KOTOOKEVAGTI
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
AevBuvon: Pickna 3, 32-020 Wieliczka, [ToAwvia
AOM (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192
TnAépwvo: +48 607403777

Hlektpovikd toyvdpopeio: gpsr@antykuna.pl

4. Xroyeio vaevOvvov otkovopkov popéa oty Evponaiki Evoon

INo to Tpoidvta mov datibevion oty ayopd ¢ Evponaikng Evoong pe to umopikd onua
ANTYKUNA.PL, o xotackevaotng evepyel Towtdypova. kKol mg LTEVHVUVOC OIKOVOUIKOS POPENS
ovppava, pe tov Kavovioud (EE) 2023/988 tov Evponaikod KowoBovAiov kot tov Zopupoviiov yia
™ YEVIKT] ac@dAeln Twv Tpoiovimv (GPSR).

Y71ehBuvoc 01kovoutKog popéag:

ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
AebBvvon: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, [Tohwvia

A®M (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192

TnAépwvo: +48 607403777
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Hlextpovikod tayvdpopeio: gpsr@antykuna.pl

5. Tervika yopoxTnpLoTIKG
Tdomn Aertovpyiag: 230 V1 12 V (avdAoyo e TO LOVTELO TNG CLGKELTG am®ONnonCc)
Kartavédiwon pedpatog: péy. 200 mA
Enimedo nyov:

e LIGHT-FLASH: uéy. 48 dB

e ON/OFF: péy. 58 dB

e STRONG: péy. 68 dB
Evpog cuyvotitav vrepnywv: 16-38 kHz (uetafarlopevn cuyvotnra)
Eppérera Aertovpyiog: 8—10 m (og guvoikég Kopkég GLVONKES Kot Ypig AVEUO)
Ap1Ouog nyeiov: 1-5 (avaloya pe 1o HOVTELOD TNG GVOKELNG OmTMONOTQ)
H ovokevn pnopei eniong va givorl eEomhopévn pe Avyvieg LED.

6. TI'evikég TPOEOOTOMGELS UGPUAELNS

e XPNOYOMOLEITE TO TPOIOV UMOKAEIGTIKA COLP®VO LE TOV TPOPAETOUEVO GKOTO YPNONG KoL TIG
odnyieg xprone.

o IIpw amd kGBe xpno, EAEYYETE TNV KATACTOOT TNG GUCKELNG, TOV TEPPANLATOC, TOV
KaAwdiov TpoPodociag Kot Tov Q1 (EPOGOV VILAPYEL). Xe TEPINTMOT oL SamicT®OEL
omotadnmote {NuLd, PNV YP1CLLOTOLEITE TO TPOIOV.

e Mn yproyLonoteite To TPOiOV €V TO TEPIPAN LA, TO KAADIO TPOPOd0Ging 1 GALe eapTHaTo
7oV ennpealovy TV acPuin Aettovpyio Tov £xovv vrootel {Muid.

e AmayopgbeTal 1 TPOTOTOINGN, 1 EXLGKEVT N 1] ATOGVVAPUOADYNGT TOL TPOIOVTOC OO TOV
xpNotr. OLEC 01 EMOKEVEG TPEMEL VO, TPALYLOTOTOLOVVTOL ATOKAEIGTIKA OTO TOV
KOTOOKELOOTN 1 0d €£0VG1000TNUEVO KEVTPO TEYVIKNG VTOGTNPIENC.

e Mnv avoiyete T0 mEPIPAN O TS GLOKEVNC KOTA TN Agttovpyia TG M 6T €ival Guvoedepuévn
GTNV TOPOYN PEVHOTOG.

e To mpoidv dev givar moyvidl. DVAGCGETE TO HoKPLY ATO T,

e Mn Pubilete ) cvokevn 1 0TO10OMTTOTE UEPOG TNG OE VEPO N GALD VYPE, EKTOC GV 0LTO
EMUTPEMETOL PNTA OTIS 0ONYiEg ¥PNONG.

e Mn ypnolonoieite 10 TPoidv o€ cLVONKeES drapopeTikég amd ekeiveg mov kKabopiloviat oTig
odnyieg xprone.

o To vrepmyMTikd KOLOTO TOL EKTEUTOVTAL OO TN CLOKELT] OEV SLATEPVOVYV VAIKE EUTOIL
OGS Toiyovg, EOAO, orLPOIEUA, YVOAL, Aapapiva, Kepapidia, Yoywooavides, KAEIGTA doyeia Kot
mapopole avtikeipeva. I m datnpnomn g amoTEAEGUOTIKOTNTAG TG CLOKEVNG, TPEMEL VO
eEoopolriletan 1 eAevBepn 0160061 TV VIEPYNTIKOV KOUAT®V.

e Edv mapatnpnoete duchertovpyia 1§ {npd 6to mpoiov, SoKOYTE aUESHS TN (PTOT TOV Kot
EMKOWVOVIOTE LLE TOV TOANTY| 1] TOV KATOGKELOGTN.

e Metd 1o Téhog TG S1dpKelag (NG TOL TPOIOVTOC, TOPAOMDOTE TO GE KATAAANAO orueio
oLALOYNG amoPANTeV NAeKTPIKOL Kot nAekTpovikol eéomhouod (AHHE). Mnv anoppintete
70 TTPOidV pali pe to owlokd amoppippato. Akodovbeite Ty wyvovea vopobesiao yiao
dwaxeipion omoPANTOV MAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD EEOTAIGHOV.

7. A&woroynon Kivovvov
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Kivévvog niektponinéiog

loybet yio 6Aa Ta povtéia:

[Ipwv and kdaBe ypnom, eAEyxeTe TV KOTAGTAON TNG GUGKELNG, TOL TEPPANUATOS KOl TMV
KaA@dimV TpoPodociog.

Mn ypnoiponoleite T cuokeLvy edv damioTmbel onoadnmote {nud.

Mnv avoiyete To mepiPANUA TNG GVOKELNG KOL UMV TPAYLOTOTOEITE LOVOL GOG EMIOKEVEG 1)
TPOTOTOLN|GELS.

Mnv ayyilete T KOADIO TPOPOSOGING, T GLGKELT, TO PIG 1] AAAN NAEKTPIKA UEPN LE Bpeyréva
YEPLOL.

Mnyv gykabiotdte Kol pun ¥PNCLOTOLEITE T CLGKEVT] GE YMPOVS OV eKTiBEVTAL dipeca og vepoO
N vepfoikn vVYpacia, EKTOG €AV TO GUYKEKPIUEVO LOVTELD TTpoopileTal yio ypoN G TETOLEG
ouvOnKeg.

Mnv emyelpeite vo €MOKEVAGETE POVOL 60 TN GLokeLy. Oleg ol eMOKEVEG TTPEMEL VA
TPOYUATOTOLOVVTOL 0TO TOV KOTOOKELAGTN 1| €£0VG100TNUEVO KEVTIPO TEXVIKNG VTOGTAPIENG.
[pwv amod tov kabapiouod, Tn GLYVTAPNON N TV ATOGVVAPUOAOYNOT| TS GUGKEVTG, ATOGVVOECTE
TNV TEVTOTE OO TV TOPOYN PEVUATOC.

Ye mepintoon PAAPNG TOL KOAMIIOV TPOPOSOGING, TOL PIC 1 TOV TEPIPANLATOC, ATOGVVIESTE
OUECMG TN GVOKELN OO TV TAPOYT PEVUATOC Kol SLUKOWTE TN XPN o™ TNG.

Emumiéov yio To povréia 230 V:

YuvdéeTe TN GLOKELN OMOKAEISTIKO o mAektpikn mpilo 230 V mov Ppioketol o koAn
KOTAOTOOT AELTOVPYIOG.




[pwv amod tov kaBapiopod, Tn GLVTHPNON 1 TNV ATOGVVAPUOAGYNOT| TS GUCKEVTG, ATOGVVOECTE
™V amd TO NAEKTPIKO OiKTLO.

Mnyv mpokaieite {nég 010 KaAMO0 TPOPOSOGIag 1 OTO PIG.

Mn ypnoiponoleite TpoekTacelg 1| ToALTP o oV BpickovTal 6€ KOKN TEYVIKN KATAGTACN.

Emutiéov yuo to povtéra 12 V:

H eyxotdotaon g cvokeung mpénet vo Tpaypatomoteitotl povo pe offnoti v avaeietn tov
OYNLLOTOG.

YUVOEETE TN GLOKELT OMOKAEIGTIKA G€ NAEKTPIKO cuotnpa 12 V coppmva pe Tig 0dnyieg Tov
KOTOUOKEVOOTY.

Amopevyete N dNpovpyia fPoyuKLKAMUATOS GTO KOADILO TPOPOSOGIAC.

Mnv tonobeteite Ta KOADOIL KOVTIA GE Kivovpeva 1] dtaitepa Beppd eE0PTALLOTA TOL XDPOL TOV
KnTipa.

Metd v oAoKANpOOT TNG €YKOTACTUONG, PePfarmbeite 6Tl 10 KOADIW TPOGTATEDOVTOL
EMOPKDC 0 TPIPN Ko unyavikég eopéc.

Kivdvuvog unyovikdv TpanHaticpdy Kot KOYIHAT®OY

Mnv avolyete, 0mOCLVOPUOLOYEITE 1) TPOTOTOLEITE T GLGKELT. AVTO UTOPEL VO TPOKAAEGEL
nuid 6to TPOidV KoL Vo LENGEL TOV KivOuVo TPOVHOTIGHOD.

Katd v eyxatdotacn 1 T GLVINPNGON TG CLGKEVTG GUVIGTATOL 1] (PO KATAAANA®V HECmOV
OTOWIKNG TPOCTAGIOG, 101MG TPOGTUATEVTIKMY YOVTLDV.

M ¥pNCULOTOLEITE TN GLOKEVT €0V TO TEPIPANUG TNG EIVOL KOTEGTPAUUEVO 1) PUYIGUEVO. €
nepintwon damioctmong uids, dakdyte apécms T ¥pHoN TG.

[Ipoctatevete T CLGKEVT OO TTOGCELS, XTUTNUOTO KO GAAEC UNYAVIKEG KOTATOVIGELS TOV
EVOEYETUL VAL EXNPEACOVY TNV OGPAAELD KOL T GOOTH AELTOVPYiQ TNC.

H ocvokevn mpémel vo eykabictatol kol vo amobnkevetal pe tpomo mwov vo eacearilel )
oTafEPOTNTA TNG KOl VOL AITOTPETEL TV TUYOL0 AVOLTPOTH 1] TTOGN TNG.

Kivdvvog vepBépuavonc, mopkayldg kot tpdkAnons nuidv oto mepiBdiiov

Eykataotiote tn cvokeun pe otabepd TpONO Kol COUP®VA LE TIG 00NYIEG TOV KATAGKELOOTN,
(MOTE VO ATOTPEMETOL 1) TVYOLOL LETOKIVIOT TNG 1] 1] TTAOGT TNG.

Mnv KOAOTTETE TN GLOKELY KOTA Tn Agrtovpyia g Kot pnv meplopilete v ehevbepn
KuKAopopia Tov agpa YOpw amd To TEPIPANUG TNG.

Mnv eykafiotdte T GLOKELN G€ Gpeon yeurviaon pe mNYEG VyMANG OBepuokpaciog, Om®C
e€optaTe TOV GLGTAUATOG eEUTIIONG, TOAAATAEC e€aymyng, Bepuavtikd ctoyeio 1 GALEC
EMUPAVELEG TTOV EVOEYETOL VO TPOKUAECOVV VTTEPHEPUAVET TS GLGKEVTG.

Y10 povTéAa Tov TpoopilovTal yio oxNUaTe, | GUGKEDT| TPETEL VO, EYKOOIoTATOL GE KOTAAANAN
amootoon omd to. Oepud e£opTAUATE TOL YDOPOL TOL KIWVNTNPO, COUE®VO UE TIC OOTYiES
EYKATAOTOONC.

Mnv eykofioTdTE TN GLOKELT] KOVIO GE EDQAEKTO VAIKA 1 O€ Onueio. 0oL evOEyeTOL Vol
OLGCMPEVOVTOL EDPAEKTEG OVGIEC.

E&oaocpaiilete emapkn aegpiopd TG CLGKELNG KOTd TN Agttovpyia TNC.

Edv mopatnpioete vrepPfoiikn 0€ppavon e cuokevng, aovuvinBiotn oou 1 GAka onudole
duoAettovpyiog, OTOcLVOESTE OUECMG TN GUGKELT OO TNV TAPOYT| PEOUATOG KOl SIOKOYTE TN
xpfion e.

ATOUOKPOVETE TOKTIKA 0KOVT), UAAQ Kot dAdeg akabapoieg mov evdéyetal va meplopilovv Tov
OEPIGLO TNG GLOKEVTG.



Mnyv eykabiotdte T cuokevy o€ onueio dmov pmopel va ektedel dueca oe pAGYEC, omvONpeg
N €0QAEKTEC OVGIES.

Kivdvvog amd axatdAAnin ypnon

XPNCILOTOIEITE TI GUGKELT OTOKAEICTIKG GUUPOVO, LLE TOV TPOPAETOUEVO GKOTTO YPIOTG KOl
TG 0dnyieg xpnone.

H ocvokevn mpénet va eykabiotator o€ onpeio Tov ENLTPENEL T GOGTH O1AO0GT TOV
VREPNYNTIKAOV Kupdtov. Ta vrepnymrikd kopoata dgv Slamepvodv LAIKEA eumddio dnwg Toiyovg,
EVAO, oKVPOdEUA, YVOAL, Aapapiva, Yoywocavides Kot TapdHoLo VAIKA.

KaBapilete T cvokevn) anokAeloTikKd cOLPOVA e TIG 00NYIEG TOV KATACKEVAOTT,
YPNOWOTOIOVTAG HoAaKO Tavi. M Pubilete T cvokevt| 6 vepd 1| GAAa VYPAL.

Mn ypnoiponoteite tn GLoKELT KOTA TPOTO SLUPOPETIKO amd TOV TPOPAETOUEVO KOl LNV
TPOYUATOTOLEITE U1 EE0VGLOO0TNLEVEG TPOTOTOGELS TTOV UTOPEL VAL EXNPEAGOVY TV
ACQUAELDL 1] TNV AMOTEAEGUOTIKOTNTA TNG.

To povtéha mov Tpoopilovtar yro eE@TEPIKN YPNON TPENEL VO, £YKABIGTAVTOL GOUPOVO LUE TIG
OTOTNGELG TOV KOTAGKEVAOTY.

Mnyv koAdmTeTe TO NYEiR VEEPN YOV KO UNv Ta KatevBovete amevbeiog Tpog eumddio mov
Bpiokovtal o€ pikpr| 0mdoTOoT OTd TN GLGKELT, KAOMDG AVTO UTOPEL VO LELDMCEL GTLOVTIKA
TNV OTOTEAEGUATIKOTNTA TNE AELTOVPYING TNC.

Kivdvvog enidpaong oe katotkioo {ma

[Ipwv and  xprion g cvokevn|s, Pefarwbeite d1L 1) Aettovpyia TG elvor KatdAANAn yio To
elon {dwv Tov PBpickovtol 6Tov YdPO EYKATAGTOONS.

Mn xpnGIHOTOIEITE TI GUGKELT GE YDPOLVS O6ToL PBpickovtol pdvipa katowkidl {dha gvaicnta
GTOVG VIEPNYOVG, EKTOG EAV O KATAGKEVOAGTNG EMTPENEL PNTA TETOLN YPT|ON).

Eykataotiote T cLGKELT GOUPOVA LE TIG 0dNYIEG TOV KATOOKELAGTY, DGTE 1| Opdion TG va
KOTELBVVETAL TPOG TNV TEPLOYT| TOV ATTOLTEL TPOSTAGIOL.

Edv mapatmpnoete evdei&elg duopopiag ota kKatowkida {da, avENote TNV andoTaon amd T
oLoKeELT, OAMGETE TN O€0T £YKOTAGTAGNC TNG 1| SLAKOYTE TN YPNOT TNG.

To wpoidv mpoopileTal AmOKAEIGTIKA Y10 TNV andOnon Tov 100V (dOV ToL ovapépovTal and
TOV KOTOGKEVOGTY].

Kivévvog Adym EAAenyng cuvTipnong Kot EAEYYOL TNG TEYVIKNG KATAGTOOTG

EAéyyete TaxTiKd TNV TEYVIKN KOTAGTAON TNG GLOKELTNG, 131m¢ TO TEPIPAN UM, TO KOADILL
TPOPOS0GinG, TO PG (EPOCOV VIAPYEL), Ta oToLYEln oTEPEmOng kot Tig Avyvieg LED (ota
HOVTEL TTOV O100ETOVV QLTI TN ALToLPYia).

Ye nepintoon dwumictwong npidv, Suciertovpyiog N viepPoitkng OoPAC, SLIKOYTE OUECMS
TN (PNON TNS GLGKEVTG KOl ETKOIVIOVIOTE [LE TOV TOANTN 1) TOV KOTAOKEVAOTY.

Awonpeite T cvokevn kabapr). ATOUOKPOVETE TAKTIKA GKOVT), UAAL, 10TOVG 0pAyvNG Kot
e axabapoieg TOV PUTOPEl VO LELDGOLV TNV ATOTEAEGATIKOTNTO TG AEITOVPYIOG TNG 1| VO
TEPLOPIGOVY TOV AEPIOUO TNG.

KaBapilete ™ cvokevn anokAEIGTIKA COUPOVA LE TIC 00NYIEC TOV KATACKEVOGTH,
YPNOWOTOIDOVTOG HoAoKko tavi. Mn Bubilete T cvokevn| o€ vepd 1 GAAL VYPAL.

Edv 1 ovoekevn dev mpokettal va ypnotpomombei yio peyaro ypovikd didotua, oarodnkedote
™V o€ ENpd Kot Kabapd xdPo, TPOGTATELUEVT] OO LYPUGTa, UNYOVIKEG POOPEC Kot TIG
KOLPKEC GLVOTKEC.

Kivévvor yia ta wondid



To mpoidv dev eivar moryviol. Mnv emitpénete ota ToudLd va, Tailovy LE T GLGKEL.
dvidooete T0 TPOIOV Kol TA KAADIL TPOPOSOGING TOV HaKPLd amd Tondid.

Mnyv emitpénete 6ta Toudld va mailovy e T GLOKELY], GLUTEPIAAUPOVOUEVIG TNG
avappiynong Tave 6T GLGKELT N OTIS KATAGKEVEG OOV AVTH EIVOL EYKATEGTNEVT.

To wandid dev mpémet va ¥PNGLOTOOVV, va eyKaoToOV 1| val GuVTNPOVV T1 GLGKELT YOPIG TV
emifieym evidika.

Xt povtéAa pe kaAmoln tpopodoaciog, Pefoaiwbeite 0TI Ta KOADIIO SV OMOVPYOVV Kivovvo
OKOVTOULOTOS, EUTAOKNG N EAENG amd Tondid.

To vAkd cvokevaoiog (LepPpaves, GOKOVAES, deHaTIKA KoAmdimy Kot GAAa pikpd eEopTipato)
propel va amoteAésovv Kivouvo yia to moidtd. ATopakpOVETE Ta 1| GLAGETE TOL G€ oMUElo un
PocPhoipo amd wotdid.

Kivdvvor mov oyetifovral pe v gykatdotaon

H eykotdotoon Tng CLOKELNG TMPEMEL VO, TPAYUOTOTOLEITOL GOUPOVO, HE TIS 0ONYieg TOV
KOTOOKEVOOTY.

[pw amod v Evapén e eykatdotoong, Pefainbdeite 0TI N GLOKELT Eival ATOGVVIESEUEVT] AUTTO
TNV ooy PEOUOTOC.

Mnyv gykaf16TATE TN GLOKEL UE TPOTO TOL VO, EKOETEL TO KOADOLN TPOPOS0Ging 6€ GOVOAYM,
PPN, Komn M GAAEG unyavikég pOopéc.

Mnv KoAOTTTETE T OVOlypoTa aepIopol kot eac@arilete TV elebBepn KuKlopopia Tov aépa
YOp® amd TN GLGKELN).

Mnyv gykabiotdrte Tn GVGKELT KOVTA G TNYEG VYNANG Beplokpaciog 1) EDPAEKTA VAIKA.
YTEPEDOTE TN GLOKELN HE ACQOAN Kot otafepd TPOMO, MGTE VO OMOTPEMETAL 1| TLYOIN
petaxivnon g n 1TOo” TG,

Katé v gykotdotacn cuviotdtot n p1on KOTAAANA®V HEGMV OTOUIKNG TPOCTAGIOS, 10img
TPOGTOTEVTIKMV YOVTIDV KOl, EPOGOV UTOLTEITAL, TPOSTUTEVTIKMV YOOAMY.

Metd v OAOKANP®GT TNG EYKOTAGTAGNC, EAEYETE OTL 1] GLOKELN €xEL OTEPEMBEl CEOGTA KOl OTL
T KOADOW TPOPOd0Giag Ppiockoviol 68 KUAN KATAGTOOT).

Mnyv eykafiotdte T cvokevn o€ onpeio 6moOv T NYELN VIEPNYOV KOADTTOVTOL OO SOUIKE
oToryeia 1 etvar otpappéva amevdeiog Tpog EUTOdLe, KaBMG aVTO PTOPEl VO LELMGEL GNUOVTIKA
TNV OTOTEAEGUOTIKOTNTA TNE AELTOVPYING TNC.

loybetl yio o povtéra 12 V:

[Ipwv amd Vv £yKOTAGTAGT, OTOGVVOEGTE TNV TPOPOSOGiO TOV OYNIOATOG 1| TPUYUATOTO|OTE
TNV £YKOTAGTACT HOVO L ofnoti v avaeiesn.

Mnv tomoBeteite To KAADIO KOVTA 6 KvoOpeva 1 Oepprd e£apTHOTO TOV XMPOL TOL KIVITHPO.
Mnyv tevt@vete VTEPPOAKA TOL KOADILML, TOVG AYwyoS 1) GALD GTOLYEIN OTEPEMONG.

Ioybet yuo To povtéda 230 V:

YUVOEETE TN GLOKELT AMOKAEIOTIKG G TOPOYN PEVUATOS UE YOUPUKTNPIOTIKA TOV CLUPMOVOVV
LE EKEIVO TTOV QVOLYPAPOVTOL GTNV TIVOKION GTOLXEI®MY TNG GVOKELNC.

[pwv oamd v évapén epyacidv €YKOTAOTOONG 1 OTOGLVAPUOAOYNONG, OTOCLVOESTE TN
GLOKEVT OO TO NAEKTPIKO OIKTVO.

Inpocio TG THPNONS TOV TPOELOOTOLGE®Y

H ocouudpemon pe Tic GLGTAGELS KOl TIG TPOELOTOWCELS TOV TTEPIAAUPAVOVTOL GTO TOPOV
EYYpapo Kol 6T 001 yieg ypone cvuPaiiel ot peimon Tov Kvduvemy Tov oyetiloviol Le ™
YPAON TOL TPOIOVTOC, 10IMG TOL KIWOHVOL TPULHOTIGHOD, MAektpomAn&iag, PAGPNG g



10.

11.

OLOKEVNG Kol VAIK®OV (npuov. H pn tpnon tov odnyidv Tov KOTOoKEVAGTH, 1| (PN TOV
TPOTIOVTOG Y10, OKOTO OlOPOPETIKO OO TOV TPOPAEMOUEVO 1 1 TPUYUOTOTOINGT U
€E0VGIO00TNUEVOV TPOTOTOMNGEWDY UTOPEL VO OONYNGEL GE OMMAED, TOV TPOCTUTELTIKMDV
YOPOKTNPICTIKOV TNG OULOKEVNG kol o€ avénuévo kivouvo mpoKAnong emkivouvov
KOTOGTAGEMV.

Ava@opd Kivdvvev mov oyetilovral pe To Tpoiov

Y mepintoon SamicT®ons SLGAEITOVPYING TOL TPOIOVTOC, ELPAVIONS KIVOUVOL Y10 TNV
OCQAAELNL 1] EVTOTIGUOV EANTTOUATOS TTOV UTOPEL VO EXNPEAGEL TV OGOUAT XPTOT| TOV,
SOKOYTE QUESMG TN (PTOT) TNG CLCKEVNG KOl ETKOVMOVIGTE UE TOV KOTACKEVOOTY 1| TOV
moAnT. O koTaokevaoThg e&eTdlel OAES TIG AVOPOPES TOV GYETILOVTOL LE TNV AGPAAELD TV
TPOTOVTOV Kol AOUPAVEL ToL KATAAANAQ PETPO COUPOVA UE TIG amotTnoglg Tov Kavoviopob
(EE) 2023/988 yia 1 yevikn acedieto tov npoidviov (GPSR). Ola ta mepiotatiKd mov
oyetifovtal e TNV aGPAAELD TOL TPOIOVTOG TPEMEL VAL avapépovtat 6T dtevBuvon
NAEKTPOVIKOD TOXVOPOUEIOV:

E-mail: gpsr@antykuna.pl

O KOTOGKEVAGTNG TNPEL UNTPDO AVAPOPDV GYETIKA LIE TNV OCPAUAELN TV TPOIOVIMV
ocvuemva pe T1g anortnioelg tov GPSR.

AvOKOKA®MON Ko aToppuyn

Metd 10 Téhog g didpketog (NG TOv, TO TPOIOV TPEMEL VO ATOPPITTETOL GOUPOVO, UE TNV
wyvovcsa vopobesia yio Ta amoPAnTa NAekTpkoy kot nAektpovikov eéomhopod (AHHE). H
opOn andppryn cvpuPdirel oty mpootacio Tov TEPPAALOVTOC Ko TEPLOPIlEL TIG APVITIKEG
EMNTOCELS TOV AmOPATOV otV ovOpdmivn vyeie. O ypNCILOTOINUEVOS NAEKTPIKOG Kot
NAEKTPOVIKOG €EOMAMOHOG Tpémel v mapadidetol oe efovolodotnuévo onpeio GLALOYNG
amoPARTOV NAEKTPIKOL Kot nAektpovikod eEomAiopod (AHHE). Mnv anoppintete to mpoidv
padi pe o owlokd amoppippara.

Y& mepint@on apPPBOAMMOV GYETIKA HE TOV 0MGTO TPOTO amdOPPIYNC, EMIKOWVMOVIOTE UE TO
OPUOSI0 OMHEI0 GLALOYNG OTOPANTOV 1 LLE TNV TOTIKN LANPECia dtayeipiong omoppupdrov. H
GLOKEVAGIO TOV TPOIOVTOG TTPEMEL VO SO PILETAL COUPOVA LE TOVG TOMIKOVS KOVOVIGHOVG
dweiplong amofintov. Ta ydptiva pépn TPETEL VO OMOPPITTOVTOL GTOV KAGO OVOKOKAMGONG
xoptov. Too TAACTIKA HEPT TPEMEL VO, OVAKVKAMVOVTOL COUPOVO. LE TOVG TOTIKOVS KOVOVES
OLOAOYNG OTTOPPIUHATOV.

Mnv agnvete to. VAIKG cvokevaciog og onueio TpocPdoiua g wondid, Kabdc ot TAAGTIKES
UEUPPAVEG KOl TO LUKPA GTOLYEIN TNG CLOKEVAGING EVOEYETOL VO TTPOKAAEGOLY KIVOUVO TVIYLOV.
H cvokevacio Tov mpoidvtog mpénel va TapadideTal Yo avoKOKAMGT 1 AVAKTNGT) GOUPOVO, LLE
v wyvovca vopobesio mepi dtayeipiong anoPfAntmv. PVAGGGETE TO TPOIOV OVO GTNV aPYIKN
TOV Guokevacic. Mnv to arodnkevete pali pe TpoPUa 1| {OOTPOQEC.

Tehkéc minpoopieg

To mopdv Eyypapo OmMOTELEL GUUTANPOO. TOV 0NYIOV XPNONG Kol TEPIAAUPEvEL TANpOPOpieg
OYETIKA UE TNV 00QOAN XpNoT Tov mpoidvtog. IIpv amd v £yKOTAGTAGN KOl TN XPNOT TOL
TPOTOVTOC, OLUPACTE TPOCEKTIKA TIC 001YiEC XPNOTMG TOV GLVOSEHOVV TO TTPOIOY 1 dratifevtan
07t TOV KATUCKELOOTN 6€ NAEKTPOVIKT] Lopen. EGv £xete 0m01€60NTTOTE EPOTNOELS CYETIKA UE
NV AGQPAAELD 1) TN XPTIOT TOL TPOIOVTOC, EMKOIVAOVIOTE LE TOV KOTAGKELAGT 1 TOV TOANTY.
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ANTYKUNA.PL
TERMEKBIZTONSAGI ADATLAP

A jelen biztonsagi figyelmeztetések listaja az (EU) 2023/988 altalanos termékbiztonsagrol szolo
rendelet (GPSR) kovetelményeinek megfelelden késziilt.

Célja, hogy tajékoztassa a felhasznalot a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd lehetséges
veszélyekrol, valamint ismertesse a biztonsagos hasznalat alapelveit.

A figyelmeztetések vilagos, kozérthetd és konnyen olvashatd formaban keriiltek megfogalmazasra
annak érdekében, hogy a lehetd legszélesebb felhasznaldi kor szamara hozzaférhetok legyenek,
beleértve az idosebb személyeket és a funkcionalis korlatozottsaggal €16 személyeket is.

1. A termék azonositasa
ANTYKUNA.PL markajt ultrahangos allatriaszto.

2. A termék leirasa

A termék egy valtoz6 ultrahangfrekvenciaval miikddo elektronikus ultrahangos riaszto, amely nyestek,
menyétek, egerek, patkanyok, valamint egyéb hasonld ragesalok és kartevok elriasztasara szolgal. Egyes
modellek LED-diodakkal is fel vannak szerelve, amelyek fényt bocsatanak ki. A termék kizardlag
allatok elriasztasara szolgal, és csak a hasznalati itmutatdban foglaltak szerint hasznalhato.

3. A gyarté adatai
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Cim: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Lengyelorszag
Adobazonositoé szam (NIP):
REGON (cégnyilvantartasi szam):
Telefon: +48 607 403 777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Az Europai Unioban felel6s gazdasagi szereplo adatai

Az ANTYKUNA.PL markanév alatt az Eurdpai Unio teriiletén forgalmazott termékek esetében a gyarto
egyidejiileg a felelés gazdasagi szerepld feladatait is ellatja az Europai Parlament és a Tanacs (EU)
2023/988 rendelete (GPSR) rendelkezéseinek megfelelden.

Felelos gazdasagi szereplo:
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ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni

Cim: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Lengyelorszag

Adobazonositoé szam (NIP):

REGON (cégnyilvantartasi szam):

Telefon: +48 607 403 777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

5.

Miiszaki adatok

Tapfesziiltség: 230 V vagy 12 V (a riaszt6 tipusatol fiiggben)

Aramfelvétel: max. 200 mA

Hangnyomasszint:

CSENDES LIGHT&FLASH: max. 48 dB
BE/KI (ON/OFF): max. 58 dB

EROS STRONG: max. 68 dB

Ultrahang frekvenciatartomany: 16—38 kHz (valtozo frekvencia)

Hatotavolsag: 8—10 m (kedvez6 id6jarasi koriilmények és szélcsendes id6 esetén)

Hangszorok szama: 1-5 (a riaszto tipusatdl fiiggéen)

Kiegészito felszereltség: A késziilék LED-diodakkal is fel lehet szerelve.

6.

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

A terméket kizarolag rendeltetésszerlien és a hasznalati utmutatoban foglaltak szerint hasznalja.
Minden hasznalat elétt ellendrizze a késziilék, a burkolat, a tapkabel és — amennyiben van — a
csatlakozodugo6 allapotat. Sériilés észlelése esetén a terméket nem szabad hasznalni.

Ne hasznalja a terméket sériilt burkolattal, tapkabellel vagy barmely olyan alkatrésszel, amely
befolyasolhatja a biztonsagos miikodést.

A terméket tilos sajat kezlileg modositani, javitani vagy szétszerelni. Minden javitast kizarolag
a gyarto vagy az altala felhatalmazott szerviz végezhet.

Mikodés kozben vagy aramforrashoz csatlakoztatott allapotban ne nyissa fel a késziilék
burkolatat.

A termék nem jaték. Gyermekektdl elzarva tartando.

A késziiléket vagy annak alkatrészeit ne meritse vizbe vagy mas folyadékba, kivéve, ha ezt a
hasznalati itmutat6 kifejezetten megengedi.

A terméket csak a hasznalati utmutatéban meghatarozott koriilmények kozott hasznalja.

A késziilék altal kibocsatott ultrahang nem hatol at szilard anyagokon, példaul falakon, fan,
betonon, livegen, fémlemezen, tetdcserepen, gipszkartonon vagy zart tartalyokon. A megfeleld
miikddés érdekében biztositani kell az ultrahanghullamok akadalytalan terjedését.

A termék rendellenes miikodése vagy sériilése esetén azonnal hagyja abba a hasznalatat, és
vegye fel a kapcsolatot az eladoval vagy a gyartoval.

A termék élettartamanak végén azt elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
(WEEE) kijelolt gytijtohelyén kell leadni. A terméket tilos a kommunalis hulladékkal egyiitt
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kidobni.

Az elektromos és

elektronikus

jogszabalyoknak megfelelden jarjon el.

7. Kockazatértékelés

hulladék kezelésére vonatkoz6 hatalyos

Veszély Lehetséges Valosziniliség | Sulyossag | Kockazatcsokkenté | Maradék
kovetkezmények intézkedések kockazat
Aramiités A felhasznald Alacsony Magas A vezetékek Alacsony
aramutése ellendrzése, szakszeri
telepités
Mechanikai Vagasi sériilések | Alacsony Alacsony | Sériilt késziiléket nem | Nagyon
sériilés szabad hasznalni alacsony
Talmelegedés A termék Nagyon Kozepes | A késziiléket nem Alacsony
karosodasa alacsony szabad letakarni,
megfeleld szell6zés
biztositasa
Nem megfeleld Csokkent Kozepes Alacsony | Telepités a hasznalati Alacsony
telepités hatékonysag utmutato szerint
Héziallatokra Kellemetlen érzés | Kozepes Alacsony | Hasznalat a hasznalati | Alacsony
gyakorolt hatas utmutato szerint
Gyermekek altali | Nem megfelel6 Alacsony Kozepes | Gyermekektdl elzarva | Alacsony
hozzaférés hasznalat tartani
Hulladékkezelés | Kornyezeti hatas | Alacsony Kozepes | Leadas WEEE Alacsony
gyljtéhelyen

Aramiités veszélye

Valamennyi modellre vonatkozik:

e Minden haszndlat el6tt ellendrizze a késziilék, a burkolat és a tdpkabelek allapotat.

o Sériilés észlelése esetén ne hasznalja a késziiléket.

e Ne nyissa fel a késziilék burkolatat, és ne végezzen sajat kezi javitast vagy modositast.

e Ne érintse meg a tapkabeleket, a késziiléket, a csatlakozodugot vagy az elektromos alkatrészeket

nedves kézzel.

e Ne telepitse és ne hasznalja a késziileket olyan helyen, ahol kozvetlen vizhatas vagy talzott

nedvesség érheti, kivéve, ha az adott modell ilyen koriilmények kozotti hasznalatra késziilt.

o Ne végezzen sajat kezli javitasokat a késziiléken. Minden javitast kizarolag a gyart6 végezhet.

o Tisztitas, karbantartas vagy szétszerelés elott a késziileket le kell valasztani az dramforrdsrol.

e Ha a tapkabel, a csatlakozodug6 vagy a késziilék burkolata megsériil, a késziiléket azonnal le

kell valasztani az aramforrasrol, és a hasznalatat meg kell sziintetni.

Tovabbi eldirasok a 230 V-os modellekhez:




A késziiléket kizarolag megfeleléen miikodd, 230 V-os halozati aljzathoz szabad csatlakoztatni.
Tisztitas, karbantartds vagy szétszerelés elott a késziiléket le kell valasztani az elektromos

halozatrol.
Ugyelni kell arra, hogy a tapkabel és a csatlakozodugo ne sériiljon meg.
Ne hasznaljon sériilt vagy nem megfelel6 miiszaki allapot hosszabbitokat vagy elosztokat.

Tovabbi eldirasok a 12 V-os modellekhez:

A késziiléket kizarolag kikapcsolt gytijtas mellett szabad beszerelni.
A késziiléket kizardlag 12 V-os elektromos rendszerhez szabad csatlakoztatni, a gyartod

utmutatasainak megfeleléen.

Keriilni kell a tapkabelek rovidzarlatat.

A vezetékeket nem szabad a motortér mozgd vagy erdsen felmelegedd alkatrészei kdzelében
elvezetni.

A beszerelés befejezése utan ellendrizni kell, hogy a vezetékek megfeleléen védettek-e¢ a
kidorzsolodés és a mechanikai sériilések ellen.

Mechanikai sériilések és vagasi sériilések veszélye

Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne modositsa a késziiléket. Ez a termék karosodasahoz és a
sériilésveszeély novekedéséhez vezethet.

A késziilék szerelése vagy karbantartdsa soran megfeleld egyéni véddfelszerelés, kiillondsen
védokesztyli hasznalata ajanlott.

Sériilt vagy megrepedt burkolat késziiléket nem szabad hasznalni. Sériilés észlelése esetén a
késziilék hasznalatat azonnal meg kell sziintetni.

Ovja a késziiléket leeséstél, itédéstdl és minden egyéb mechanikai behatastol, amely
veszélyeztetheti annak biztonsagos és megfeleld miikodését.

A késziiléket ugy kell felszerelni és tarolni, hogy stabil helyzetben maradjon, és ne fordulhasson
el véletlen felborulas vagy leesés.

A talmelegedés, tliz és a kornyezet karosodasanak veszélye

A késziiléket stabilan, a gyartd szerelési utmutatdjanak megfeleléen kell régziteni, hogy
elkertilhetd legyen az elmozdulasa vagy leesése.

Mikodés kozben a késziiléket nem szabad letakarni, €s biztositani kell a levegd szabad
aramlasat a burkolat koriil.

A késziiléket nem szabad magas homérsékletii h6forrasok — példaul a kipufogdérendszer elemei,
kipufogdocsonkok, fiitdberendezések vagy mas, a késziilék tilmelegedését okozo feliiletek —
kozvetlen kozelébe szerelni.

Gépjarmivekhez késziilt modellek esetében a késziiléket a motortér forrd alkatrészeitol
megfelel tavolsagra kell felszerelni, a szerelési utmutatoban foglaltaknak megfelelden.

Ne szerelje fel a késziiléket gyulékony anyagok kozelében vagy olyan helyen, ahol gytlékony
anyagok felhalmozodhatnak.

Hasznalat kozben biztositsa a késziilék megfeleld szell6zését.

Ha a késziilék rendellenesen felmelegszik, szokatlan szagot araszt vagy a hibas miikodés
barmilyen mas jelét mutatja, azonnal valassza le az aramforrasrol, és hagyja abba a hasznalatat.



Rendszeresen tavolitsa el a port, a leveleket ¢és egyéb szennyezddéseket, amelyek
akadalyozhatjdk a késziilék szelldzését.

Ne szerelje fel a késziiléket olyan helyen, ahol kdzvetlen langnak, szikraknak vagy gyulékony
anyagoknak lehet kitéve.

A nem rendeltetésszerti hasznélat veszélye

A késziiléket kizardlag rendeltetésszerlien és a hasznalati utmutatoban foglaltak szerint szabad
hasznalni.

A késziiléket olyan helyre kell felszerelni, ahol az ultrahang akadalytalanul terjedhet. Az
ultrahanghulldmok nem hatolnak at olyan szilard anyagokon, mint a falak, fa, beton, iiveg,
fémlemez vagy gipszkarton.

A késziiléket kizarolag a gyart6 utasitdsainak megfeleléen, puha ruhaval szabad tisztitani. Ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba.

A késziiléket tilos rendeltetésellenesen haszndlni, illetve olyan sajat kezii modositasokat végezni
rajta, amelyek befolyasolhatjak a biztonsadgos vagy hatékony mikodését.

Kiiltéri hasznalatra késziilt modellek esetében a késziiléket a gyartd eldirdsainak megfelelden
kell felszerelni.

Ne takarja le az ultrahangos hangszorokat, és ne iranyitsa ket kozvetleniil a késziilékhez kozel
elhelyezked6 akadalyokra, mivel ez jelentdsen csokkentheti a késziilék hatékonysagat.

A haziallatokra gyakorolt hatds veszélye

A késziilék hasznalata eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy mitkddése megfeleld az adott helyen
tartozkodo allatfajok szamara.

Ne hasznalja a késziiléket olyan helyeken, ahol ultrahangra érzékeny haziallatok tartozkodnak
folyamatosan, kivéve, ha ezt a gyarto kifejezetten engedélyezi.

A késziiléket a gyartd utmutatasainak megfelelden kell felszerelni tigy, hogy miikddése a védeni
kivant teriiletre iranyuljon.

Ha a haziallatoknal kellemetlenség vagy nyugtalansag jelei mutatkoznak, novelje a késziilektol
val6 tavolsagot, valtoztassa meg a felszerelés helyét, vagy hagyja abba a késziilék hasznalatat.
A termék kizardlag a gyarto altal megjeldlt allatfajok elriasztasara szolgal.

A karbantartas és a miiszaki allapot ellendrzésének elmulasztasabol eredd veszélyek

Rendszeresen ellendrizze a késziilék miszaki allapotat, kiilonds tekintettel a burkolatra, a
tapkabelekre, a csatlakozodugora (ha van), a rogzitdéelemekre, valamint a LED-didédakra (az
ezzel a funkcioval rendelkez6 modellek esetében).

Sériilés, rendellenes miikddés vagy tulzott elhasznalodas észlelése esetén azonnal hagyja abba
a késziilék hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a forgalmazdval vagy a gyartdval.

Tartsa a késziiléket tisztan. Rendszeresen tavolitsa el a port, a leveleket, a pokhalokat és minden
egyéb szennyezddést, amely csokkentheti a késziilék hatékonysagat vagy akaddlyozhatja a
megfeleld szell6zést.

A késziiléket kizarolag a gyartod utasitasainak megfelelden, puha ruhaval tisztitsa. Ne meritse
vizbe vagy mas folyadékba.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, szaraz, tiszta helyen tarolja, nedvességtol,
mechanikai sériilésektdl és az id6jarasi hatasoktol védve.



Gyermekekre vonatkozo veszélyek

A termék nem jaték. Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel jatsszanak.

A terméket és annak tapkabeleit gyermekektdl elzarva kell tartani.

Ne engedje, hogy gyermekek a késziiléken vagy annak rogzitési helyén felmasszanak vagy azon
jatsszanak.

Gyermekek feln6tt feliigyelete nélkiil nem kezelhetik, szerelhetik vagy tarthatjak karban a
késziiléket.

Tapkabellel rendelkezé modellek esetén iligyeljen arra, hogy a vezetékek ne jelentsenek botlas-
, belegabalyodas- vagy meghtizdsveszélyt a gyermekek szamara.

A csomagoloanyagok (folidk, tasakok, kabelkotegeldk és egyéb apro alkatrészek) veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre. Ezeket el kell tavolitani vagy gyermekekt6l elzarva kell tartani.

A szereléssel kapcsolatos veszélyek

A késziiléket a gyarto szerelési utmutatojanak megfelelden kell felszerelni.

A szerelés megkezdése elétt gy6zodjon meg arrdl, hogy a késziilék le van valasztva az
aramforrasrol.

Ne szerelje fel a késziiléket gy, hogy a tapkabelek Osszenyomddjanak, kidorzsolodjenek,
elvagodjanak vagy mas mechanikai sériilés érje oket.

Ne takarja le a szelldzényildsokat, és biztositsa a levegd szabad dramlasat a késziilék kortil.

Ne szerelje fel a késziiléket magas homérsékleti hoforrasok vagy gyulékony anyagok
kozelében.

A késziiléket stabilan kell rogziteni, hogy elkeriilhetd legyen annak véletlen elmozduldsa vagy
leesése.

A szerelés soran megfeleld egyéni véddeszkozok hasznalata ajanlott, kiillondsen védokesztyt,
valamint sziikség esetén véddszemiiveg viselése.

A szerelés befejezése utan ellendrizni kell a késziilék megfeleld rogzitését, valamint a
tapkabelek allapotat.

Ne szerelje fel a késziiléket olyan helyre, ahol az ultrahangos hangszorokat szerkezeti elemek
takarjak, vagy ahol azok kozvetleniil akadalyok felé iranyulnak, mivel ez jelentdsen
csokkentheti a késziilék hatékonysagat.

A 12 V-0s modellekre vonatkozo eldirasok:

A szerelés elott kapcsolja le a jarmii elektromos tapellatasat, vagy a szerelést kizarolag
kikapcsolt gyujtas mellett végezze.

A vezetékeket ne vezesse a motortér mozgo vagy forro alkatrészeinek kozelében.

Ne feszitse meg a vezetékeket, kabeleket vagy egyéb rogzitdelemeket.

A 230 V-os modellekre vonatkozo el6irasok:

A késziiléket kizarolag az adattablan feltiintetett muszaki paramétereknek megfeleld
aramforrashoz szabad csatlakoztatni.

A szerelés vagy szétszerelés megkezdése elott a késziiléket le kell valasztani az elektromos
halézatrol.

A figyelmeztetések betartasanak jelentésége
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A jelen dokumentumban és a hasznalati tmutatoban szerepld figyelmeztetések és elGirasok
betartasa csokkenti a termék hasznalataval kapcsolatos veszélyek kockazatat, kiilondsen a
személyi sériilések, az aramiités, a késziilék meghibasodasa ¢és az anyagi karok kockazatat. A
gyart6 utasitasainak figyelmen kiviil hagyasa, a termék nem rendeltetésszeri hasznalata vagy
jogosulatlan moédositasa a késziilék biztonsagi jellemzdinek elvesztéséhez, valamint a veszélyes
helyzetek kialakulasanak fokozott kockazatahoz vezethet.

A termékbiztonsaggal kapcsolatos bejelentések

Ha a termék rendellenes mikddését, biztonsagi kockazatot vagy olyan hibat észlel, amely
befolyasolhatja a biztonsagos hasznalatot, azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat, és vegye
fel a kapcsolatot a gyartoval vagy a forgalmazoval.

A gyarté valamennyi, a termék biztonsagaval kapcsolatos bejelentést megvizsgal, és a (EU)
2023/988 altalanos termékbiztonsagrdl szold rendelet (GPSR) eldirdsainak megfeleld
intézkedéseket tesz. A termék biztonsagaval kapcsolatos valamennyi bejelentést az alabbi e-
mail-cimre kell megkiildeni: gpsr@antykuna.pl

Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A termék élettartamanak végén azt a hulladékka valt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatalyos jogszabalyoknak megfelelden kell artalmatlanitani.

A megfeleld artalmatlanitas hozzajarul a kérnyezet védelméhez, valamint csdkkenti a hulladék
emberi egészségre gyakorolt kedvezbtlen hatasait.

A hulladékka valt elektromos és elektronikus berendezéseket (WEEE) az erre kijelolt
gytjtohelyen kell leadni. A terméket tilos a kommunalis hulladékkal egyiitt kidobni.
Amennyiben kétségei vannak a megfeleld artalmatlanitas modjaval kapcsolatban, forduljon az
illetékes hulladékgytijté ponthoz vagy a helyi hulladékgazdalkodasi szolgaltatohoz.

A termék csomagolasat a helyi hulladékgazdalkodasi eléirasoknak megfelelden szelektiven kell
gyljteni.

A kartonbdl késziilt csomagoloelemeket a papirhulladék gyljtésére szolgald tartalyba kell
helyezni.

A milanyag csomagoloelemeket a helyi szelektiv hulladékgytijtési szabalyoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani.

A csomagoldanyagokat ne hagyja gyermekek szamara hozzaférhet6 helyen, mivel a foliak és
egyéb apro csomagoldelemek fulladasveszélyt jelenthetnek.

A csomagolast a hulladékgazdalkodasra vonatkozé hatalyos eldirasoknak megfeleléen
ujrahasznositasra vagy hasznositasra kell atadni.

A terméket kizardlag eredeti csomagoldsaban tarolja.

Elelmiszerekkel vagy allati takarmannyal egyiitt tarolni tilos.

Zaroé rendelkezések

Ez a dokumentum a hasznalati Gtmutatdo kiegészitését képezi, és a termék biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 informaciokat tartalmazza.

A késziilék felszerelése és hasznalata el6tt olvassa el a termékhez mellékelt vagy a gyarto altal
elektronikus formaban rendelkezésre bocsatott hasznalati utmutatot.

Amennyiben kérdése meriil fel a termék biztonsagaval vagy hasznalataval kapcsolatban, kérjiik,
vegye fel a kapcsolatot a gyartoval vagy a forgalmazoval.
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11 presente elenco di avvertenze di sicurezza ¢ stato redatto in conformita ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 sulla
sicurezza generale dei prodotti (GPSR). Il suo scopo ¢ fornire all'utilizzatore informazioni sui potenziali rischi derivanti da un
uso improprio del prodotto e indicare le regole per un utilizzo sicuro. Le avvertenze sono state formulate in modo chiaro,
comprensibile e facilmente leggibile, affinché siano accessibili al pitt ampio numero possibile di utenti, comprese le persone
anziane e le persone con limitazioni funzionali.

1. Identificazione del prodotto
Repellente a ultrasuoni del marchio ANTYKUNA.PL.
2. Descrizione del prodotto

Il prodotto ¢ un repellente elettronico a ultrasuoni con frequenza variabile, progettato per allontanare
martore, donnole, topi, ratti e altri roditori ¢ animali nocivi simili. Alcuni modelli sono inoltre dotati di
diodi LED che emettono luce. Il prodotto ¢ destinato esclusivamente all'allontanamento degli animali e
deve essere utilizzato conformemente alle istruzioni per l'uso.

3. Dati del produttore

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
ul. Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polonia

Partita IVA (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Dati della persona responsabile nell'Unione Europea

Nel caso della vendita di prodotti con il marchio ANTYKUNA.PL nel territorio dell'Unione Europea, il
produttore svolge contemporaneamente il ruolo di persona responsabile ai sensi del Regolamento (UE)
2023/988 del Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla sicurezza generale dei prodotti (GPSR).

Persona responsabile:

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
ul. Pickna 3, 32-020 Wieliczka, Polonia

Partita IVA (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

5. Caratteristiche tecniche
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Tensione di alimentazione: 230 V oppure 12 V (a seconda del modello del repellente)

Assorbimento di corrente: max. 200 mA

Livello sonoro:

LIGHT-FLASH: max. 48 dB
ON/OFF: max. 58 dB

STRONG: max. 68 dB

Gamma di frequenza degli ultrasuoni: 16-38 kHz (frequenza variabile)

Portata: 8—10 m (in condizioni meteorologiche favorevoli e in assenza di vento)

Numero di altoparlanti: da 1 a 5 (a seconda del modello del repellente)

L'apparecchio puo inoltre essere dotato di diodi LED.

6.

Avvertenze generali

Utilizzare il prodotto esclusivamente secondo la sua destinazione d'uso e conformemente alle
istruzioni per l'uso.

Prima di ogni utilizzo verificare lo stato dell'apparecchio, dell'alloggiamento, del cavo di
alimentazione e della spina (se presente). In caso di danni, non utilizzare il prodotto.

Non utilizzare il prodotto se presenta un alloggiamento danneggiato, un cavo di alimentazione
difettoso o altri componenti che possano compromettere la sicurezza d'uso.

E vietato modificare, riparare o smontare autonomamente il prodotto. Qualsiasi intervento di
riparazione deve essere eseguito esclusivamente dal produttore o da un centro di assistenza
autorizzato.

Non aprire 'alloggiamento dell'apparecchio durante il funzionamento o quando ¢ collegato
all'alimentazione elettrica.

Il prodotto non ¢ un giocattolo. Conservare fuori dalla portata dei bambini.

Non immergere l'apparecchio né i suoi componenti in acqua o in altri liquidi, salvo nei casi
espressamente consentiti dalle istruzioni per 1'uso.

Non utilizzare il prodotto in condizioni diverse da quelle specificate nelle istruzioni per l'uso.
Gli ultrasuoni emessi dall'apparecchio non attraversano ostacoli materiali quali pareti, legno,
calcestruzzo, vetro, lamiera, tegole, pannelli in cartongesso, contenitori chiusi e simili. Per
garantire l'efficacia del dispositivo ¢ necessario assicurare la libera propagazione delle onde
ultrasoniche.

Qualora si riscontri un funzionamento anomalo o un danneggiamento del prodotto,
interromperne immediatamente I'utilizzo e contattare il rivenditore o il produttore.

Al termine della vita utile del prodotto, conferirlo presso un centro autorizzato per la raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Non smaltire il prodotto
insieme ai rifiuti domestici. Attenersi alle normative vigenti in materia di gestione dei rifiuti
elettrici ed elettronici.

Valutazione dei rischi



centro di raccolta
RAEE

Pericolo Possibili Probabilita | Gravita Misure di Rischio
conseguenze prevenzione residuo
Scossa elettrica Folgorazione Bassa Elevata | Controllo dei cavi | Basso
dell'utilizzatore e corretta
installazione
Danni meccanici Tagli o lesioni Bassa Bassa Non utilizzare il Molto
dispositivo se basso
danneggiato
Surriscaldamento | Danneggiamento | Molto Media | Non coprire il Basso
del prodotto bassa dispositivo,
garantire
un'adeguata
ventilazione
Installazione non | Riduzione Media Bassa Installare Basso
corretta dell'efficacia conformemente
alle istruzioni
Effetti sugli Disagio Media Bassa Utilizzare Basso
animali domestici conformemente
alle istruzioni
Contatto con i Uso improprio Bassa Media | Conservare fuori | Basso
bambini dalla portata dei
bambini
Smaltimento Impatto Bassa Media Conferire il Basso
ambientale prodotto presso un

Rischio di scossa elettrica

Valido per tutti i modelli:

Prima di ogni utilizzo verificare lo stato dell'apparecchio, dell'alloggiamento e dei cavi di

alimentazione.

Non utilizzare il dispositivo se si riscontrano danni.

Non aprire 1'alloggiamento dell'apparecchio né effettuare riparazioni o modifiche autonome.

Non toccare i cavi di alimentazione, 1'apparecchio, la spina o altri componenti elettrici con le

mani bagnate.

Non installare né utilizzare il dispositivo in luoghi esposti direttamente all'acqua o ad

un'eccessiva umidita, salvo che il modello sia espressamente progettato per tali condizioni.

Non effettuare riparazioni autonome del dispositivo. Qualsiasi riparazione deve essere eseguita

esclusivamente dal produttore.




Prima di procedere alla pulizia, alla manutenzione o allo smontaggio del dispositivo, scollegarlo
dalla fonte di alimentazione.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, della spina o dell'alloggiamento,
scollegare immediatamente il dispositivo dalla fonte di alimentazione e interromperne 1'utilizzo.

Inoltre, per i modelli a 230 V:

Collegare il dispositivo esclusivamente a una presa di corrente da 230 V efficiente e conforme.
Prima di eseguire operazioni di pulizia, manutenzione o smontaggio, scollegare il dispositivo
dalla rete elettrica.

Evitare qualsiasi danneggiamento del cavo di alimentazione e della spina.

Non utilizzare prolunghe o adattatori multipresa che si trovino in cattive condizioni tecniche.

Inoltre, per i modellia 12 V:

Installare il dispositivo esclusivamente con il quadro del veicolo spento.

Collegare il dispositivo unicamente a un impianto elettrico da 12 V, conformemente alle
istruzioni del produttore.

Evitare il cortocircuito dei cavi di alimentazione.

Non far passare i cavi in prossimita di componenti mobili o soggetti a temperature elevate nel
vano motore.

Al termine dell'installazione verificare che i cavi siano adeguatamente protetti contro
sfregamenti ¢ danni meccanici.

Rischio di lesioni meccaniche e tagli

Non aprire, smontare o modificare il dispositivo. Cido potrebbe causare danni al prodotto e
aumentare il rischio di lesioni.

Durante l'installazione o la manutenzione del dispositivo si raccomanda I'utilizzo di adeguati
dispositivi di protezione individuale, in particolare guanti protettivi.

Non utilizzare il dispositivo se 'alloggiamento ¢ danneggiato o presenta crepe. In caso di danni,
interrompere immediatamente 1'utilizzo.

Proteggere il dispositivo da cadute, urti e altri danni meccanici che potrebbero comprometterne
la sicurezza e il corretto funzionamento.

Installare e conservare il dispositivo in modo da garantirne la stabilita ed evitare ribaltamenti o
cadute accidentali.

Rischio di surriscaldamento, incendio e danni all'ambiente circostante

Installare il dispositivo in modo stabile e conformemente alle istruzioni del produttore, per
evitare spostamenti o cadute accidentali.

Non coprire il dispositivo durante il funzionamento e non ostacolare la libera circolazione
dell'aria intorno all'alloggiamento.

Non installare il dispositivo nelle immediate vicinanze di fonti di calore elevate, quali
componenti dell'impianto di scarico, collettori, riscaldatori o altre superfici che potrebbero
provocarne il surriscaldamento.

Nei modelli destinati ai veicoli, il dispositivo deve essere installato a un'adeguata distanza dai
componenti caldi del vano motore, conformemente alle istruzioni di montaggio.

Non installare il dispositivo in prossimita di materiali infiammabili o in luoghi in cui possano
accumularsi sostanze infiammabili.

Garantire un'adeguata ventilazione del dispositivo durante il funzionamento.



Qualora il dispositivo si surriscaldi eccessivamente, emetta odori insoliti o presenti altri segni
di funzionamento anomalo, scollegarlo immediatamente dalla fonte di alimentazione e
interromperne l'utilizzo.

Rimuovere regolarmente polvere, foglie e altri depositi che potrebbero limitare la ventilazione
del dispositivo.

Non installare il dispositivo in luoghi esposti direttamente a fiamme libere, scintille o sostanze
infiammabili.

Rischio derivante da un uso improprio

Utilizzare il dispositivo esclusivamente secondo la sua destinazione d'uso e conformemente alle
istruzioni per l'uso.

Installare il dispositivo in un luogo che garantisca la corretta propagazione degli ultrasuoni. Le
onde ultrasoniche non attraversano ostacoli materiali quali pareti, legno, calcestruzzo, vetro,
lamiera, pannelli in cartongesso e simili.

Pulire il dispositivo esclusivamente secondo le istruzioni del produttore, utilizzando un panno
morbido. Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare il dispositivo in modo diverso da quello previsto e non apportare modifiche che
possano comprometterne la sicurezza o l'efficacia.

Nei modelli destinati all'uso esterno, installare il dispositivo conformemente alle indicazioni del
produttore.

Non coprire gli altoparlanti a ultrasuoni e non orientarli direttamente verso ostacoli posti a breve
distanza dal dispositivo, poiché cio potrebbe ridurne significativamente 1'efficacia.

Rischio di effetti sugli animali domestici

Prima di utilizzare il dispositivo, verificare che il suo funzionamento sia compatibile con le
specie animali presenti nel luogo di installazione.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui soggiornano stabilmente animali domestici sensibili
agli ultrasuoni, salvo nei casi espressamente autorizzati dal produttore.

Installare il dispositivo conformemente alle istruzioni del produttore, orientandone 1'azione
verso l'area da proteggere.

Qualora gli animali domestici manifestino segni di disagio, aumentare la distanza dal
dispositivo, modificarne la posizione di installazione oppure interromperne ['utilizzo.

Il prodotto ¢ destinato esclusivamente all'allontanamento delle specie indicate dal produttore.

Rischio derivante dalla mancata manutenzione e dal mancato controllo dello stato tecnico

Controllare regolarmente lo stato tecnico del dispositivo, in particolare 1'alloggiamento, i cavi
di alimentazione, la spina (se presente), gli elementi di fissaggio e i LED (nei modelli dotati di
tale funzione).

Qualora vengano riscontrati danni, anomalie di funzionamento o un'eccessiva usura,
interrompere immediatamente 1'utilizzo del dispositivo e contattare il rivenditore o il produttore.
Mantenere il dispositivo pulito. Rimuovere regolarmente polvere, foglie, ragnatele e altri
depositi che potrebbero ridurne I'efficacia o ostacolarne la ventilazione.

Pulire il dispositivo esclusivamente secondo le istruzioni del produttore, utilizzando un panno
morbido. Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, conservarlo in un luogo asciutto e
pulito, protetto dall'umidita, dai danni meccanici e dagli agenti atmosferici.

Rischi per i bambini



¢ Il prodotto non ¢ un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.

e Conservare il prodotto e i relativi cavi di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

e Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo, ad esempio arrampicandosi sul
dispositivo stesso o sulle strutture sulle quali ¢ installato.

e I bambini non devono utilizzare, installare o eseguire la manutenzione del dispositivo senza la
supervisione di un adulto.

e Nei modelli dotati di cavi di alimentazione, assicurarsi che questi non costituiscano un rischio
di inciampo, impigliamento o trazione da parte dei bambini.

o I materiali di imballaggio (pellicole, sacchetti, fascette e altri piccoli componenti) possono
rappresentare un pericolo per i bambini. Rimuoverli o conservarli fuori dalla loro portata.

Rischi legati all'installazione

o Installare il dispositivo conformemente alle istruzioni del produttore.

e Prima di iniziare l'installazione, assicurarsi che il dispositivo sia scollegato dalla fonte di
alimentazione.

e Non installare il dispositivo in modo tale che i cavi di alimentazione possano essere schiacciati,
sfregati, tagliati o altrimenti danneggiati meccanicamente.

e Non ostruire le aperture di ventilazione e garantire una libera circolazione dell'aria intorno al
dispositivo.

e Non installare il dispositivo in prossimita di fonti di calore o materiali inflammabili.

e Fissare saldamente il dispositivo per evitare spostamenti o cadute accidentali.

e Durante l'installazione si raccomanda l'utilizzo di adeguati dispositivi di protezione individuale,
in particolare guanti protettivi e, se necessario, occhiali di protezione.

e Al termine dell'installazione verificare il corretto fissaggio del dispositivo ¢ lo stato dei cavi di
alimentazione.

e Non installare il dispositivo in un punto in cui gli altoparlanti a ultrasuoni siano coperti da
elementi strutturali oppure orientati direttamente verso ostacoli, poiché cio potrebbe ridurne
significativamente I'efficacia.

Per imodellia 12 V:

e Prima dell'installazione scollegare I'alimentazione del veicolo oppure effettuare il montaggio
con il quadro spento.

e Non far passare i cavi in prossimita di componenti mobili o caldi del vano motore.

e Non tendere eccessivamente cavi, fili o altri elementi di fissaggio.

Per 1 modelli a 230 V:

e Collegare il dispositivo esclusivamente a una fonte di alimentazione con caratteristiche
conformi a quelle indicate sulla targhetta identificativa.

e Prima di iniziare le operazioni di installazione o smontaggio, scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica.

8. Importanza del rispetto delle avvertenze

Il rispetto delle raccomandazioni e delle avvertenze contenute nel presente documento e nelle
istruzioni per l'uso consente di ridurre il rischio di pericoli connessi all'utilizzo del prodotto, in
particolare il rischio di lesioni personali, folgorazione, danneggiamento del dispositivo e danni
materiali. Il mancato rispetto delle indicazioni del produttore, 1'utilizzo del prodotto per scopi
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diversi da quelli previsti o l'esecuzione di modifiche non autorizzate possono comportare la
perdita delle caratteristiche di sicurezza del dispositivo e aumentare il rischio di situazioni
pericolose.

Segnalazione dei rischi relativi al prodotto

Qualora venga riscontrato un malfunzionamento del prodotto, una situazione di pericolo per la
sicurezza oppure un difetto che possa compromettere l'utilizzo sicuro del dispositivo, ¢
necessario interromperne immediatamente 1'uso e contattare il produttore o il rivenditore. Il
produttore analizza tutte le segnalazioni riguardanti la sicurezza dei prodotti e adotta le
opportune misure conformemente ai requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 (GPSR).
Eventuali segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto devono essere inviate al seguente
indirizzo e-mail: gpsr@antykuna.pl

Il produttore mantiene un registro delle segnalazioni relative alla sicurezza dei prodotti
conformemente ai requisiti del GPSR.

Riciclaggio e smaltimento

Al termine della vita utile del prodotto, esso deve essere smaltito nel rispetto delle normative
vigenti relative ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Un corretto
smaltimento contribuisce alla tutela dell'ambiente e riduce gli effetti negativi dei rifiuti sulla
salute umana. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche esauste devono essere conferite
presso un apposito centro di raccolta autorizzato per i RAEE. Non smaltire il prodotto insieme
ai rifiuti domestici. In caso di dubbi sulle corrette modalita di smaltimento, contattare il centro
di raccolta competente o 1'azienda locale incaricata della gestione dei rifiuti. L'imballaggio del
prodotto deve essere differenziato conformemente alle norme locali sulla gestione dei rifiuti.
Gli elementi in cartone devono essere conferiti nell'apposito contenitore per la raccolta della
carta. Gli elementi in plastica devono essere differenziati secondo le disposizioni locali per la
raccolta differenziata. Non lasciare i materiali di imballaggio in luoghi accessibili ai bambini,
poiché pellicole, sacchetti e piccoli componenti dell'imballaggio possono costituire un rischio
di soffocamento. L'imballaggio del prodotto deve essere destinato al riciclaggio o al recupero
nel rispetto delle normative vigenti in materia di gestione dei rifiuti.

Conservare il prodotto esclusivamente nell'imballaggio originale. Non conservare insieme ad
alimenti o mangimi per animali.

Informazioni finali

Il presente documento costituisce un'integrazione alle istruzioni per 1'uso e contiene
informazioni relative all'utilizzo sicuro del prodotto. Prima di procedere all'installazione e
all'utilizzo del dispositivo, leggere attentamente le istruzioni per 1'uso fornite con il prodotto o
messe a disposizione dal produttore in formato elettronico. Per qualsiasi domanda relativa alla
sicurezza del prodotto o al suo utilizzo, contattare il produttore o il rivenditore.
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ANTYKUNA.PL
PRODUKTO SAUGOS LAPAS

Sis saugos jspéjimy sarasas parengtas laikantis 2023 m. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2023/988 dél
bendrosios gaminiy saugos (GPSR) reikalavimy.
Jo tikslas — suteikti naudotojui informacija apie galimus pavojus, galincius kilti dél netinkamo gaminio naudojimo, ir
nurodyti saugaus naudojimo taisykles.
Saugos jsp¢jimai suformuluoti aiskiai, suprantamai ir lengvai skaitomai, kad bty prieinami kuo platesniam naudotojy ratui,
iskaitant vyresnio amziaus asmenis ir asmenis, turin¢ius funkciniy apribojimy.
1. Produkto identifikavimas
ANTYKUNA.PL prekés zenklo ultragarsinis atbaidymo jrenginys.
2. Produkto apraSymas

Produktas yra elektroninis ultragarsinis atbaidymo jrenginys su kintamo daznio ultragarsiniais signalais,
skirtas kiauniy, Sesky, peliy, ziurkiy bei kity panaSiy grauziky ir kenkéjy atbaidymui. Kai kuriuose
modeliuose taip pat jrengti LED Sviesos diodai, skleidziantys mirksin¢ig $viesa. Produktas skirtas
naudoti tik gyviinams atbaidyti ir turi biiti naudojamas laikantis naudojimo instrukcijos.

3. Gamintojo duomenys
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Adresas: Pickna g. 3, 32-020 Wieliczka, Lenkija
NIP: PL6770005025 REGON: 351227192
Tel.: +48 607 403 777

El. pastas: gpsr@antykuna.pl

4. Atsakingo asmens Europos Sajungoje duomenys

Parduodant ANTYKUNA.PL prekés zenklo gaminius Europos Sgjungos teritorijoje, gamintojas kartu
vykdo ir atsakingo asmens funkcijas pagal 2023 m. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES)
2023/988 dél bendrosios gaminiy saugos (GPSR).

Atsakingas asmuo:

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Adresas: Pickna g. 3, 32-020 Wieliczka, Lenkija

NIP: PL6770005025 REGON: 351227192

Tel.: +48 607 403 777

El pastas: gpsr@antykuna.pl
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5.

Techniniai parametrai

Jtampa: 230 V arba 12 V (priklausomai nuo atbaidymo jrenginio modelio)

Srovés sagnaudos: maks. 200 mA

Garso lygis:

LIGHT-FLASH: maks. 48 dB
ON/OFF: maks. 58 dB
GALINGAS STRONG: maks. 68 dB

Ultragarso dazniy diapazonas: 16-38 kHz (kintamas daznis)

Veikimo nuotolis: 8-10 m (esant palankioms oro sglygoms ir be véjo)

Garsiakalbiy skaicius: 1-5 (priklausomai nuo atbaidymo jrenginio modelio)

Irenginyje taip pat gali buti jrengti LED Sviesos diodai.

6.

Bendrieji saugos ispéjimai

Naudokite gaminj tik pagal jo paskirt] ir laikydamiesi naudojimo instrukcijos.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite jrenginio, korpuso, maitinimo laido ir kistuko (jei yra)
bukle. Nustacius pazeidimy, gaminio naudoti negalima.

Nenaudokite gaminio, jei paZeistas jo korpusas, maitinimo laidas ar kitos dalys, galinios turéti
jtakos saugiam naudojimui.

DraudZiama savarankiskai keisti, taisyti ar ardyti gaminj. Visus remonto darbus turi atlikti tik
gamintojas arba jgaliotas techninés prieziliros centras.

Neatidarykite jrenginio korpuso jam veikiant arba kai jis prijungtas prie maitinimo Saltinio.
Gaminys néra zaislas. Laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nemerkite jrenginio ar jo daliy j vandenj ar kitus skyscius, iSskyrus atvejus, kai tai aiskiai
leidziama naudojimo instrukcijoje.

Nenaudokite gaminio kitomis sglygomis, nei nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Irenginio skleidziamos ultragarso bangos neprasiskverbia pro tokias medziagas kaip sienos,
mediena, betonas, stiklas, skarda, stogo Cerpés, gipso kartono plokstés, uzdaros talpyklos ir kitos
klititys. Siekiant uztikrinti veiksmingg jrenginio darbg, biitina uztikrinti laisvg ultragarso bangy
sklidima.

Pastebéje netinkama jrenginio veikimg arba jo pazeidima, nedelsdami nutraukite naudojimg ir
kreipkités | pardaveja arba gamintoja.

Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, perduokite ji j tam skirtg elektros ir elektroninés jrangos
atliecky (EEJA) surinkimo punkta. NeiSmeskite gaminio kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités galiojanciy elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo reikalavimy.



7. Rizikos vertinimas

. . Rizikos e .
. Galimos o . | Pasekmiy wi s Likutiné
Pavojus . Tikimybé mazinimo ..
pasekmeés sunkumas . . rizika
priemoneés
Naudotojo Laidy patikra
Elektros y 1 . ’ y
o elektros Maza Didelis tinkamas Maza
smugis .
trauma montavimas
Mechaniniai Ipjovimai arba Y Y Nenaudoti Labai
Y e . vy e Maza MazZas v . L Y
pazeidimai suzalojimai pazeisto jrenginio | maza
Neuzdengti
e Gaminio Labai e irenginio, Y
Perkaitimas v 1 Y Vidutinis 1V 18110, Maza
paZeidimas maza uZtikrinti tinkama
ventiliacijg
. Sumazéjes .
Netink s . L. v Montuot 1 v
etinkamas veikimo Vidutine Mazas [ OTTLOH baga Maza
montavimas instrukcija
efektyvumas
Poveikis Naudoti pagal
naminiams Diskomfortas Vidutiné MaZas : pag MaZa
_ instrukcijg
gyviinams
. . Laikyti vaikams
Vaiky Netinkamas Y e yt . . Y
. Maza Vidutinis nepasiekiamoje Maza
kontaktas naudojimas o
vietoje
Priduoti j elektros
Poveikis ir elektroninés
Utilizavimas o MaZza Vidutinis jrangos atlieky Maza
aplinkai o
(EEJA) surinkimo
punkta

Elektros smiigio pavojus

Taikoma visiems modeliams:

e  Pries kiekvieng naudojima patikrinkite jrenginio, korpuso ir maitinimo laidy biikle.

¢ Nenaudokite jrenginio, jei nustatyti pazeidimai.

e Neatidarykite jrenginio korpuso ir neatlikite savarankisko remonto ar pakeitimy.

e Nelieskite maitinimo laidy, jrenginio, kistuko ar kity elektriniy daliy §lapiomis rankomis.

e Nemontuokite ir nenaudokite jrenginio vietose, kuriose jis gali biiti tiesiogiai veikiamas vandens
arba didelés drégmés, nebent konkretus modelis yra skirtas naudoti tokiomis sglygomis.
e Neremontuokite jrenginio savarankiSkai. Visus remonto darbus turi atlikti gamintojas arba jo

jgaliotas techninés prieziliros centras.




Pries valydami, atlikdami techning prieziiira ar iSmontuodami jrenginj, visada atjunkite ji nuo
maitinimo Saltinio.

Jei pazeistas maitinimo laidas, kiStukas arba korpusas, nedelsdami atjunkite jrenginj nuo
maitinimo $altinio ir nutraukite jo naudojima.

Papildomai 230 V modeliams:

Irenginj junkite tik prie tvarkingo 230 V elektros tinklo lizdo.

Pries valydami, atlikdami techning priezitira ar iSmontuodami jrenginj, atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

Saugokite maitinimo laidg ir ki$tukg nuo pazeidimy.

Nenaudokite techniskai netvarkingy ilgintuvy ar elektros Sakotuvy.

Papildomai 12 V modeliams:

Irenginj montuokite tik i§jungus transporto priemonés degimga.

Irenginj junkite tik prie 12 V elektros sistemos pagal gamintojo instrukcija.

Neleiskite susidaryti maitinimo laidy trumpajam jungimui.

Nenutieskite laidy Salia judanciy ar stipriai jkaistanciy variklio skyriaus daliy.

Baige montavimg jsitikinkite, kad laidai tinkamai apsaugoti nuo trinties ir mechaniniy
pazeidimy.

Mechaniniy suzalojimy ir jpjovimy pavojus

Neatidarykite, neiSardykite ir nekeiskite jrenginio konstrukcijos. Tai gali sugadinti gamin;j ir
padidinti suzalojimy rizika.

Montuojant arba atliekant techning priezitira rekomenduojama naudoti tinkamas asmenines
apsaugos priemones, ypac¢ apsaugines pirstines.

Nenaudokite jrenginio, jei jo korpusas pazeistas arba jtrikes. Pastebéjus pazeidimus,
nedelsdami nutraukite jrenginio naudojimg.

Saugokite jrenginj nuo kritimo, smugiy ir kity mechaniniy pazeidimy, kurie gali turéti jtakos jo
saugai ir tinkamam veikimui.

Irenginj montuokite ir laikykite taip, kad jis buty stabilus ir apsaugotas nuo atsitiktinio apvirtimo
ar nukritimo.

Perkaitimo, gaisro ir aplinkos pazeidimo pavojus

Irenginj montuokite stabiliai ir pagal gamintojo instrukcija, kad iSvengtuméte atsitiktinio jo
pasislinkimo ar nukritimo.

Veikimo metu neuzdenkite jrenginio ir neuzblokuokite laisvos oro cirkuliacijos aplink korpusa.
Nemontuokite jrenginio arti aukstos temperatiiros $altiniy, tokiy kaip iSmetimo sistemos dalys,
iSmetimo kolektoriai, Sildymo elementai ar kiti pavirsiai, galintys sukelti jrenginio perkaitima.
Automobiliams skirty modeliy jrenginj montuokite pakankamu atstumu nuo kar$ty variklio
skyriaus daliy, laikydamiesi montavimo instrukcijos.

Nemontuokite jrenginio arti degiy medziagy arba vietose, kur gali kauptis degiosios medziagos.
Irenginio naudojimo metu uztikrinkite tinkamga jo ventiliacija.

Pastebéje pernelyg didelj jrenginio jkaitima, nejprasta kvapag ar kitus netinkamo veikimo
pozymius, nedelsdami atjunkite jrenginj nuo maitinimo $altinio ir nutraukite jo naudojima.
Reguliariai paSalinkite dulkes, lapus ir kitus neSvarumus, kurie gali trukdyti jrenginio
ventiliacijai.



Nemontuokite jrenginio vietose, kur jis gali tiesiogiai liestis su liepsna, kibirkS§timis ar
degiosiomis medziagomis.

Netinkamo naudojimo pavojus

Naudokite jrenginj tik pagal jo paskirtj ir laikydamiesi naudojimo instrukcijos.

Irengini montuokite vietoje, kurioje uztikrinamas tinkamas ultragarso bangy sklidimas.
Ultragarso bangos neprasiskverbia pro tokias medziagas kaip sienos, mediena, betonas, stiklas,
skarda, gipso kartono ploksteés ir kitos kliiitys.

Irenginj valykite tik pagal gamintojo instrukcija, naudodami minksta Sluoste. Nemerkite
jrenginio j vandenj ar kitus skyscius.

Nenaudokite jrenginio ne pagal jo paskirtj ir neatlikite savavalisky pakeitimy, galinCiy turéti
jtakos saugai ar veikimo efektyvumui.

Lauko naudojimui skirtus modelius montuokite pagal gamintojo reikalavimus.

Neuzdenkite ultragarso garsiakalbiy ir nenukreipkite jy tiesiai j arti esancias kliiitis, nes tai gali
reik§mingai sumazinti jrenginio veikimo efektyvuma.

Poveikio naminiams gyviinams pavojus

Prie§ naudodami jrengin; jsitikinkite, kad jo veikimas yra tinkamas gyviny risims, esan¢ioms
montavimo vietoje.

Nenaudokite jrenginio vietose, kur nuolat biina naminiai gyviinai, jautris ultragarsui, nebent
gamintojas aiskiai leidzia tokj naudojima.

Irenginj montuokite pagal gamintojo instrukcijg taip, kad jo veikimas buity nukreiptas j saugoma
teritorija.

Pastebéje naminiy gyviny diskomforto pozymius, padidinkite atstumg iki jrenginio, pakeiskite
jo montavimo vieta arba nutraukite jo naudojima.

Produktas skirtas tik gamintojo nurodyty gyviny rtsiy atbaidymui.

Pavojus dél techninés prieziiiros ir techninés biiklés kontrolés trikumo

Reguliariai tikrinkite jrenginio techning biikle, ypac¢ korpusa, maitinimo laidus, kistuka (jei yra),
tvirtinimo elementus ir LED §viesos diodus (modeliuose, kuriuose $i funkcija jdiegta).
Nustacius pazeidimy, netinkamg veikimg arba pernelyg didelj nusidévéjima, nedelsdami
nutraukite jrenginio naudojimg ir kreipkités j pardavéjg arba gamintoja.

Palaikykite jrenginj Svary. Reguliariai pasalinkite dulkes, lapus, voratinklius ir kitus
neSvarumus, kurie gali sumazinti jrenginio veikimo efektyvumg arba trukdyti ventiliacijai.
Valykite jrenginj tik pagal gamintojo instrukcijg, naudodami minksta Sluoste. Nemerkite
jrenginio j vandenj ar kitus skyscius.

Jei jrenginys ilgg laika nenaudojamas, laikykite ji sausoje ir $varioje vietoje, apsaugotoje nuo
drégmés, mechaniniy pazeidimy ir atmosferos poveikio.

Pavojai vaikams

Produktas néra zaislas. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu.

Produktg ir jo maitinimo laidus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Neleiskite vaikams Zzaisti su jrenginiu, jskaitant lipima ant jrenginio ar konstrukcijy, ant kuriy
jis sumontuotas.

Vaikai neturéty naudoti, montuoti ar atlikti jrenginio techninés prieZitiros be suaugusiojo
priezitiros.



Modeliuose su maitinimo laidais pasirtpinkite, kad jie nekelty vaikams uZzkliuvimo,
jsipainiojimo ar patraukimo pavojaus.

Pakuotés elementai (plévelés, maiSeliai, kabeliy tvirtinimo dirzeliai ir kitos smulkios dalys) gali
kelti pavojy vaikams. Juos pasalinkite arba laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Su montavimu susije pavojai

Irenginj montuokite laikydamiesi gamintojo instrukcijos.

Pries pradédami montuoti jsitikinkite, kad jrenginys atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
Nemontuokite jrenginio taip, kad maitinimo laidai biity suspausti, nutrinti, perpjauti ar kitaip
mechaniSkai pazeisti.

Neuzdenkite ventiliacijos angy ir uztikrinkite laisva oro cirkuliacija aplink jrenginj.
Nemontuokite jrenginio Salia aukstos temperattros Saltiniy arba degiy medziagy.

Tvirtai pritvirtinkite jrenginj, kad i§vengtumeéte jo atsitiktinio pasislinkimo ar nukritimo.
Montuojant rekomenduojama naudoti tinkamas asmenines apsaugos priemones, ypac
apsaugines pirstines ir, jei reikia, apsauginius akinius.

Baige montavima patikrinkite, ar jrenginys tinkamai pritvirtintas ir ar maitinimo laidai yra geros
buklés.

Nemontuokite jrenginio vietoje, kur ultragarso garsiakalbius uzdengia konstrukciniai elementai
arba jie nukreipti tiesiai | klititis, nes tai gali reikSmingai sumazinti jrenginio veikimo
efektyvuma.

Taikoma 12 V modeliams:

Prie$ montuodami atjunkite transporto priemonés maitinima arba montuokite tik iSjungus
uzdegima.

Nenutieskite laidy Salia judanciy ar jkaitusiy variklio skyriaus daliy.

Neitempkite laidy, kabeliy ir kity tvirtinimo elementy.

Taikoma 230 V modeliams:

Irenginj prijunkite tik prie maitinimo $altinio, kurio parametrai atitinka duomeny lenteléje
nurodytas reikSmes.
Prie§ pradédami montuoti ar iSmontuoti jrenginj, atjunkite ji nuo elektros tinklo.

Ispéjimy laikymosi svarba

Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje pateikty rekomendacijy bei saugos jspéjimy
laikymasis padeda sumazinti su gaminio naudojimu susijusig rizika, ypa¢ suzalojimy, elektros
smiigio, jrenginio pazeidimo ir materialinés Zalos rizika.

Gamintojo nurodymy nesilaikymas, gaminio naudojimas ne pagal paskirt] arba neleistiny
pakeitimy atlikimas gali lemti jrenginio apsauginiy savybiy praradimg ir padidinti pavojingy
situacijy atsiradimo rizika.

PraneSimas apie su gaminiu susijusius pavojus
Jeigu pastebimas netinkamas gaminio veikimas, kyla pavojus saugai arba nustatomas defektas,

galintis turéti jtakos saugiam naudojimui, nedelsdami nutraukite jrenginio naudojimg ir
kreipkités ] gamintojg arba pardavéja.
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Gamintojas analizuoja visus su gaminiy sauga susijusius praneSimus ir imasi atitinkamy
veiksmy pagal 2023 m. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2023/988 dél
bendrosios gaminiy saugos (GPSR) reikalavimus. Apie visus su gaminio sauga susijusius
atvejus prasome pranesti el. paSto adresu:

El pastas: gpsr@antykuna.pl

Gamintojas tvarko su gaminiy sauga susijusiy pranesimy registrag pagal GPSR reikalavimus.

Perdirbimas ir utilizavimas

Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jis turi biiti utilizuojamas laikantis galiojanciy elektros ir
elektroninés jrangos atlicky (EEJA) tvarkymo reikalavimy.

Tinkamas utilizavimas padeda saugoti aplinkg ir mazina neigiama atlieky poveikj Zmoniy
sveikatai. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas butina perduoti j tam skirta elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEIA) surinkimo punktg. NeiSmeskite gaminio kartu su buitinémis
atliekomis. Jeigu kyla abejoniy dél tinkamo utilizavimo biido, kreipkités j atitinkamg atlieky
surinkimo punktg arba vieting atlieky tvarkymo jmone.

Gaminio pakuote risiuokite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles. Kartonines pakuotés dalis
iSmeskite  popieriui skirta atlieky konteinerj. Plastikines dalis rusiuokite pagal vietinius
rusiuojamojo atlieky surinkimo reikalavimus. Nepalikite pakuotés elementy vaikams
priecinamose vietose, nes plévelés ir smulkios pakuotés dalys gali kelti uzspringimo pavojy.
Gaminio pakuote perduokite perdirbti arba panaudoti pakartotinai pagal galiojanc¢ius atlieky
tvarkymo teisés aktus. Laikykite gaminj tik originalioje pakuotéje. Nelaikykite jo kartu su
maisto produktais ar gyviiny pasarais.

Baigiamoji informacija

Sis dokumentas papildo naudojimo instrukcija ir pateikia informacija apie saugy gaminio
naudojimg. Pries pradédami montuoti ir naudoti gaminj, susipaZzinkite su naudojimo instrukcija,
pateikta kartu su gaminiu arba gamintojo pateikta elektronine forma. Jeigu turite klausimy dél
gaminio saugos ar jo naudojimo, kreipkités j gamintojg arba pardavéja.
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ANTYKUNA.PL
PRODUKTA DROSIBAS LAPA

ANTYKUNA.PL

Sis drosibas bridinajumu saraksts ir sagatavots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/988 par
produktu vispargjo drosumu (GPSR) prasibam.
Ta mérkis ir sniegt lietotajam informaciju par iesp&jamiem riskiem, kas var rasties produkta nepareizas lietoSanas rezultata,
ka arT noradit drosas lieto§anas pamatprincipus.
Drosibas bridinajumi ir formuléti skaidri, saprotami un parskatami, lai tie bitu pieejami p&c iesp&jas plasakam lietotaju
lokam, tostarp gados vecakiem cilvékiem un personam ar funkcionaliem ierobezojumiem.

1. Produkta identifikacija
ANTYKUNA.PL zimola ultraskanas atbaiditajs.
2. Produkta apraksts

Produkts ir elektroniska ultraskanas atbaidiSanas ierice ar mainigu ultraskanas frekvenci, kas paredzeta
caunu, sermulu, pelu, zurku, ka ari citu [idzigu grauzgju un kait€klu atbaidiSanai. Atseviski modeli ir
aprikoti arT1 ar LED diodeém, kas izstaro mirgojosu gaismu. Produkts ir paredzgts tikai dzivnieku
atbaidiSanai un jalieto saskana ar lietoSanas instrukciju.

3. RaZotaja dati
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Adrese: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polija
NIP: PL6770005025, REGON: 351227192
Talrunis: +48 607 403 777

E-pasts: gpsr@antykuna.pl

4. Atbildigas personas dati Eiropas Savieniba

Pardodot ANTYKUNA.PL zimola produktus Eiropas Savienibas teritorija, razotajs vienlaikus pilda ar1
atbildigas personas funkcijas saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/988 par
produktu vispargjo drosumu (GPSR).

Atbildiga persona:

ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Adrese: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polija

NIP: PL6770005025, REGON: 351227192

Talrunis: +48 607 403 777

E-pasts: gpsr@antykuna.pl

5. Tehniskie parametri
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Barosanas spriegums: 230 V vai 12 V (atkariba no atbaiditaja modela)

Stravas paterins: maks. 200 mA

Skanas Itmenis:

LIGHT-FLASH: maks. 48 dB
ON/OFF: maks. 58 dB
STRONG: maks. 68 dB

Ultraskanas frekvencu diapazons: 16-38 kHz (mainiga frekvence)

Darbibas radiuss: 8—10 m (labveligos laikapstaklos un bezveja apstak]os)

Skalrunu skaits: 1-5 (atkariba no atbaiditaja modela)

lerice var biit aprikota arT ar LED diodem.

6.

Visparigie droSibas bridinajumi

Izmantojiet produktu tikai paredze€tajam noliikam un saskana ar lietoSanas instrukciju.

Pirms katras lietosanas parbaudiet ierices, korpusa, baroSanas kabela un kontaktdaksas (ja tada
ir) stavokli. Ja tiek konstatéti bojajumi, produktu nedrikst lietot.

Nelietojiet produktu, ja ir bojats korpuss, baroSanas kabelis vai citas detalas, kas var ietekm&t
drosu lietoSanu.

Neveiciet produkta parveidosanu, remontu vai izjaukSanu patstavigi. Visus remonta darbus
drikst veikt tikai razotajs vai pilnvarots servisa centrs.

Neatveriet ierices korpusu tas darbibas laika vai kamér ta ir pieslégta baroSanas avotam.
Produkts nav rotallieta. Glabajiet to beérniem nepieejama vieta.

Nemeércgjiet ierici vai tas dalas Gident vai citos Skidrumos, iznemot gadijumus, kad tas ir
skaidri atlauts lietoSanas instrukcija.

Nelietojiet produktu apstaklos, kas neatbilst lietoSanas instrukcija noraditajiem.

lerices raditie ultraskanas vilni neizplatas caur materialiem, piemé&ram, sienam, koku, betonu,
stiklu, metala loksném, jumta dakstiniem, gipSkartona plaksném, slégtam tvertném un citiem
Skersliem. Lai nodroSinatu efektivu darbibu, janodrosina briva ultraskanas vilnu izplatiSanas.
Ja tiek konstatéta nepareiza darbiba vai produkta bojajums, nekavéjoties partrauciet ta
lietoSanu un sazinieties ar pardeveju vai razotaju.

P&c produkta kalposanas laika beigam nododiet to atbilstosa nolietoto elektrisko un
elektronisko iekartu (EEIA) savaksanas punkta. Neizmetiet produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Rikojieties saskana ar speka esosajiem noteikumiem par elektrisko un
elektronisko atkritumu apsaimniekosanu.



7. Riska novertejums

elektrisko un
elektronisko iekartu
(EEIA) savaksanas
punkta

Bistamiba Iespejamas Varbiitiba Seku Riska mazinaSanas | AtlikuSais
sekas smagums pasakumi risks
Elektriskas Lietotaja Zema Augsta Vadu parbaude, Zems
stravas trieciens | elektrotrauma pareiza uzstadiSana
Mehaniski Griezumi vai Zema Zema Nelietot bojatu ierici | Loti zems
bojajumi savainojumi
ParkarSana lerices Loti zema | Vidgja Neparsegt ierici, Zems
bojajums nodros$inat
pietiekamu
ventilaciju
Nepareiza Samazinata Vidgja Zema UzstadiSana saskana | Zems
uzstadiSana darbibas ar instrukciju
efektivitate
letekme uz Diskomforts Vidgja Zema Lietot saskana ar Zems
majdzivniekiem instrukciju
Bérnu piekluve Nepareiza Zema Vidgja Glabat be&rniem Zems
lietoSana nepieejama vieta
Utilizacija letekme uz vidi | Zema Vidgja Nodot nolietoto Zems

Elektriskas stravas trieciena risks

Attiecas uz visiem modeliem:

e Pirms katras lietoSanas parbaudiet ierices, korpusa un baro$anas vadu stavokli.

e Nelietojiet ierici, ja tiek konstatgti bojajumi.

e Neatveriet ierices korpusu un neveiciet patstavigu remontu vai konstrukcijas parveidoSanu.

e Nepieskarieties barosanas vadiem, iericei, kontaktdaksai vai citam elektriskajam dalam ar

mitram rokam.

e Neuzstadiet un nelietojiet ierici vietas, kas paklautas tieSai idens iedarbibai vai parmeérigam

mitrumam, iznemot gadijumus, kad konkré&tais modelis ir paredzets darbam $ados apstak]os.

e Neveiciet ierices remontu patstavigi. Visus remonta darbus drikst veikt tikai razotajs vai

pilnvarots servisa centrs.




Pirms ierices tiriSanas, apkopes vai demontazas vienméer atvienojiet to no baroSanas avota.
Ja ir bojats baroSanas kabelis, kontaktdakSa vai korpuss, nekav€joties atvienojiet ierici no

barosSanas avota un partrauciet tas lietoSanu.

Papildus 230 V modeliem:

lerici pieslédziet tikai darba kartiba esosai 230 V elektrotikla kontaktligzdai.

Pirms ierices tiriSanas, apkopes vai demontazas atvienojiet to no elektrotikla.
Nepielaujiet baroSanas kabela vai kontaktdakSas bojajumus.
Nelietojiet pagarinatajus vai sadalitajus, kas ir slikta tehniska stavoklt.

Papildus 12 V modeliem:

lerici uzstadiet tikai tad, kad transportlidzekla aizdedze ir izslegta.

Pievienojiet ierici tikai 12 V elektroinstalacijai saskana ar razotaja noradijumiem.

Nepielaujiet baroSanas vadu Tssavienojumu.

Nenovietojiet vadus kustigu vai stipri sakarsusu motora nodalijuma detalu tuvuma.

Pec uzstadiSanas parliecinieties, ka vadi ir pienacigi aizsargati pret berzi un mehaniskiem
bojajumiem.

Mehanisku traumu un griezumu risks

Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Tas var izraisit produkta bojajumus un palielinat
traumu risku.

lerices uzstadisanas vai apkopes laika ieteicams lietot atbilstosus individualos aizsardzibas
lidzeklus, jo pasi aizsargcimdus.

Nelietojiet ierici ar bojatu vai saplaisajusu korpusu. Ja tiek konstateti bojajumi, nekavéjoties
partrauciet ierices lietosanu.

Sargajiet ierici no kriSanas, triecieniem un citiem mehaniskiem bojajumiem, kas var ietekmet
tas droSibu un pareizu darbibu.

lerici uzstadiet un glabajiet ta, lai ta biitu stabila un pasargata no nejausas apgasanas vai
nokriSanas.

Parkar$anas, ugunsgréka un apkartgjas vides bojajumu risks

Uzstadiet ierici stabili un saskana ar razotdja noradijjumiem, lai noverstu tas nejausu
parvietoSanos vai nokrisanu.

lerices darbibas laika to neparklajiet un neierobezojiet brivu gaisa plismu ap korpusu.
Neuzstadiet ierici tieSa augstas temperatiiras avotu tuvuma, piem&ram, pie izplides sistémas
elementiem, izpludes kolektoriem, silditajiem vai citam virsmam, kas var izraisit ierices
parkarsanu.

Automobiliem paredz€tajos modelos ierice jauzstada pietieckama attaluma no karstajam motora
nodalijuma dalam saskana ar uzstadiSanas instrukciju.

Neuzstadiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma vai vietas, kur var uzkraties
uzliesmojosas vielas.

lerices darbibas laika nodroSiniet pietiekamu ventilaciju.

Ja pamanat parmerigu ierices sakarSanu, neparastu smaku vai citas nepareizas darbibas pazimes,
nekavgjoties atvienojiet ierici no baroSanas avota un partrauciet tas lietoSanu.

Regulari notiriet puteklus, lapas un citus netirumus, kas var ierobezot ierices ventilaciju.
Neuzstadiet ierici vietas, kur ta var nonakt tieSa saskaré ar atklatu liesmu, dzirkstelem vai
uzliesmojosam vielam.



Nepareizas lietosanas risks

e Lietojiet ierici tikai paredz&tajam noltukam un saskana ar lietoSanas instrukciju.

e lerice jauzstada vieta, kas nodroSina pareizu ultraskanas vilnu izplatiSanos. Ultraskanas vilni
neizplatas caur materialiem, pieméram, sienam, koku, betonu, stiklu, metala loksném,
gipSkartona plaksném un lidzigiem $kérsliem.

e Tiriet ierici tikai saskana ar razotaja noradijumiem, izmantojot mikstu dranu. Nemercgjiet ierici
tident vai citos Skidrumos.

e Nelietojiet ierici neatbilstosi tas paredzetajam lietojumam un neveiciet patvaligas izmainas, kas
var ietekm&t drosSibu vai darbibas efektivitati.

e Ara lieto$anai paredzétie modeli jauzstada saskana ar raZotaja prasibam.

e Neaizsedziet ultraskanas skalrunus un neversiet tos tiesi pret skérsliem, kas atrodas neliela
attaluma no ierices, jo tas var butiski samazinat darbibas efektivitati.

Ietekmes uz majdzivniekiem risks

e Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka tas darbiba ir piemé&rota dzivnieku sugam, kas uzturas
uzstadiSanas vieta.

e Nelietojiet ierici vietas, kur pastavigi uzturas majdzivnieki, kas ir jutigi pret ultraskanu, ja vien
razotajs $adu lietoSanu nav skaidri atlavis.

e Uzstadiet ierici saskana ar razotaja noradijumiem, lai tas darbiba biitu veérsta uz aizsargajamo
teritoriju.

e Jamajdzivniekiem tick noverotas diskomforta pazimes, palieliniet attalumu Iidz iericei, mainiet
tas uzstadiSanas vietu vai partrauciet tas lietoSanu.

e Produkts ir paredzets tikai to dzivnieku sugu atbaidiSanai, kuras noradijis razotajs.

Risks, kas saistiti ar apkopes un tehniska stavokla kontroles trikumu

e Regulari parbaudiet ierices tehnisko stavokli, ipaSu uzmanibu pieversot korpusam, baroSanas
vadiem, kontaktdaksai (ja tada ir), stiprinajuma elementiem un LED diodém (modelos, kas
aprikoti ar $o funkciju).

e Ja tiek konstateti bojajumi, nepareiza darbiba vai parmerigs nolietojums, nekav€joties
partrauciet ierices lietoSanu un sazinieties ar pardevéju vai razotaju.

e Uzturiet ierici tiru. Regulari notiriet puteklus, lapas, zirneklu tiklus un citus netirumus, kas var
samazinat ierices darbibas efektivitati vai traucét ventilaciju.

e Tiriet ierici tikai saskana ar razotaja noradijumiem, izmantojot mikstu dranu. Nemercgjiet ierici
tdent vai citos Skidrumos.

e Ja ierice ilgstoSi netiek lietota, glabajiet to sausa un fira vieta, pasargatu no mitruma,
mehaniskiem bojajumiem un laikapstak]u ietekmes.

Bistamiba bérniem

e Produkts nav rotallieta. Nelaujiet be€rniem spéléties ar ierici.

¢ Glabajiet produktu un ta baroSanas vadus be&rniem nepieejama vieta.

¢ Nelaujiet berniem spél&ties ar ierici, tostarp kapt uz tas vai uz konstrukcijam, uz kuram ta ir
uzstadita.

e Beérni nedrikst lietot, uzstadit vai apkopt ierici bez pieauguso uzraudzibas.

e Modeliem ar barosanas vadiem parliecinieties, ka tie nerada paklupSanas, sapiSanas vai
aizkerSanas risku bérniem.

e Iepakojuma materiali (pléves, maisini, kabelu savilcgji un citas sikas detalas) var radit bistamibu
berniem. P&c izpakosanas tos nonemiet vai glabajiet berniem nepieejama vieta.



Ar uzstadiSanu saistitie riski

lerice jauzstada saskana ar razotaja noradijumiem.

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no barosanas avota.

Neuzstadiet ierici ta, lai baroSanas vadi tiktu saspiesti, noberzti, pargriezti vai citadi mehaniski
bojati.

Neaizsedziet ventilacijas atveres un nodroSiniet brivu gaisa plismu ap ierici.

Neuzstadiet ierici augstas temperatiiras avotu vai viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

Ierici nostipriniet stabili, lai noverstu tas nejausu parvietosanos vai nokriSanu.

Uzstadisanas laika ieteicams izmantot atbilstosus individualos aizsardzibas lidzeklus, jo Tpasi
aizsargcimdus un, ja nepiecieSams, aizsargbrilles.

P&c uzstadiSanas pabeigSanas parbaudiet, vai ierice ir pareizi nostiprinata un vai barosanas vadi
ir laba stavokli.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ultraskanas skalrunus aizsedz konstrukcijas elementi vai tie ir versti
tiesi pret Skérsliem, jo tas var butiski samazinat ierices darbibas efektivitati.

Attiecas uz 12 V modeliem:

Pirms uzstadiSanas atvienojiet transportlidzekla baroSanu vai veiciet uzstadiSanu tikai ar
izslegtu aizdedzi.

Nenovietojiet vadus kustigu vai karstu motora nodalijuma elementu tuvuma.

Neparspriegojiet vadus, kabelus un citus stiprinajuma elementus.

Attiecas uz 230 V modeliem:

Pievienojiet ierici tikai tadam baroSanas avotam, kura parametri atbilst datiem uz identifikacijas
plaksnites.
Pirms uzstadiSanas vai demontazas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Bridinajumu ieveérosSanas nozime

Saja dokumenta un lietoSanas instrukcija ietverto noradijumu un drofibas bridinajumu
ieveroSana samazina risku, kas saistits ar produkta lietoSanu, jo TpaSi miesas bojajumu,
elektriskas stravas trieciena, ierices bojajumu un materialo zaud&jumu risku.

Razotaja noradijumu neieverosana, produkta lietoSana neatbilstosi ta paredzetajam merkim vai
neatlautu izmainu veikSana var izraisit ierices aizsargfunkciju zudumu un palielinat bistamu
situaciju rasanas risku.

Ar produktu saistito drosibas risku zino$ana

Ja tiek konstateta produkta nepareiza darbiba, drosibas apdraudéjums vai defekts, kas var
ietekm&t drosu lietosanu, nekav&joties partrauciet ierices lietoSanu un sazinieties ar razotaju vai
pardevgju. Razotajs izskata visus ar produktu dro§ibu saistitos zinojumus un veic atbilstosus
pasakumus saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2023/988 par produktu
visparéjo droSumu (GPSR) prasibam. Visus ar produkta dro$ibu saistitos gadijumus lidzam
zinot uz e-pasta adresi: E-pasts: gpsr(@antykuna.pl

Razotajs uztur produktu drosibas incidentu registru saskana ar GPSR prasibam.

10. Parstrade un utilizacija
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11.

P&c produkta kalposanas laika beigam tas jautiliz€ saskana ar speka esoSajiem noteikumiem par
nolietotu elektrisko un elektronisko iekartu (EEIA) apsaimniekoSanu.

Pareiza utilizacija palidz aizsargat vidi un samazina atkritumu negativo ietekmi uz cilveku
veselibu. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tam paredzeta nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu (EEIA) savakSanas punkta. Neizmetiet produktu kopa ar
sadzives atkritumiem. Ja rodas Saubas par pareizu utilizacijas veidu, sazinieties ar attiecigo
atkritumu savakSanas punktu vai vietgjo atkritumu apsaimniekoSanas uznémumu. Produkta
iepakojums jaskiro saskana ar vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem. Kartona
dalas jaizmet papira atkritumiem paredz&taja konteinera. Plastmasas dalas jaskiro atbilstosi
vietgjam selektivas atkritumu savakSanas prasibam. Neatstajiet iepakojuma elementus b&rniem
pieejamas vietas, jo pleéves un sikas iepakojuma detalas var radit nosmak$anas risku. Produkta
iepakojums janodod parstradei vai regeneracijai saskana ar spéka esoSajiem atkritumu
apsaimnieko$anas noteikumiem. Glabajiet produktu tikai originalaja iepakojuma. Neglabajict
to kopa ar partikas produktiem vai dztvnieku baribu.

Nosléguma informacija

Sis dokuments papildina lieto§anas instrukciju un satur informaciju par produkta dro$u
lietoSanu.Pirms uzstadiSanas un lietoSanas uzsakSanas iepazistieties ar lietoSanas instrukciju,
kas pievienota produktam vai ko razotajs nodrosSina elektroniska forma.

Ja jums rodas jautajumi par produkta drosibu vai ta lietoSanu, sazinieties ar razotaju vai
pardeveju.



ANTYKUNA.PL
FISA DE SIGURANTA A PRODUSULUI

Aceasta lista de avertismente privind siguranta a fost elaborata in conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2023/988
privind siguranta generald a produselor (GPSR).
Scopul acesteia este de a furniza utilizatorului informatii privind riscurile potentiale rezultate din utilizarea necorespunzatoare
a produsului si de a indica regulile pentru utilizarea in siguranta a acestuia.
Avertismentele privind siguranta au fost formulate intr-un mod clar, usor de inteles si lizibil, astfel incat sa fie accesibile celui
mai larg numar posibil de utilizatori, inclusiv persoanelor in varsta si persoanelor cu limitari functionale.

1. Identificarea produsului
Dispozitiv cu ultrasunete de alungare marca ANTYKUNA.PL.
2. Descrierea produsului

Produsul este un dispozitiv electronic de alungare cu frecventd variabild a ultrasunetelor, destinat
indepartarii jderilor, nevastuicilor, soarecilor, sobolanilor si altor rozdtoare si ddunatori similari. La
anumite modele, dispozitivul este echipat si cu diode LED care emit lumina intermitentd. Produsul este
destinat exclusiv alungarii animalelor si trebuie utilizat in conformitate cu instructiunile de utilizare.

3. Datele producatorului
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polonia
NIP: PL6770005025 REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Datele persoanei responsabile in Uniunea Europeana

In cazul comercializarii produselor sub marca ANTYKUNA.PL pe teritoriul Uniunii Europene,
producitorul indeplineste totodatd functia de persoana responsabila, in conformitate cu Regulamentul
(UE) 2023/988 al Parlamentului European si al Consiliului privind siguranta generald a produselor
(GPSR).

Persoana responsabila:

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polonia

NIP: PL6770005025 REGON: 351227192

Tel.: +48 607403777
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E-mail: gpsr@antykuna.pl

5. Parametri tehnici
Tensiune: 230 V sau 12 V (in functie de modelul dispozitivului de alungare)
Consum de curent: max. 200 mA
Nivel de zgomot:

e LIGHT-FLASH: max. 48 dB

¢ PORNIRE/OPRIRE ON/OFF: max. 58 dB

e STRONG: max. 68 dB
Domeniul frecventelor ultrasunetelor: 16—38 kHz (frecventa variabild)
Raza de actiune: 8-10 m (in conditii meteorologice favorabile si fard vant)
Numar de difuzoare: 1-5 (in functie de modelul dispozitivului)
Dispozitivul poate fi echipat si cu diode LED.

6. Avertismente generale

o Utilizati produsul exclusiv in scopul pentru care a fost destinat si in conformitate cu
instructiunile de utilizare.

e Inainte de fiecare utilizare, verificati starea dispozitivului, a carcasei, a cablului de alimentare
si a fisei (daci existd). In cazul in care constatati deteriorari, nu utilizati produsul.

e Nuutilizati produsul daca are carcasa, cablul de alimentare sau alte componente deteriorate
care pot afecta siguranta utilizarii.

¢ Nu modificati, nu reparati si nu demontati produsul pe cont propriu. Toate reparatiile trebuie
efectuate de producitor sau de un centru de service autorizat.

e Nu deschideti carcasa dispozitivului in timpul functiondrii sau atunci cand acesta este conectat
la sursa de alimentare.

e Produsul nu este o jucarie. Pastrati-1 intr-un loc inaccesibil copiilor.

e Nu scufundati dispozitivul sau componentele sale in apa ori in alte lichide, cu exceptia
cazurilor in care acest lucru este permis in mod expres in instructiunile de utilizare.

e Nu utilizati produsul in alte conditii decat cele specificate 1n instructiunile de utilizare.

e Ultrasunetele emise de dispozitiv nu patrund prin obstacole materiale, precum pereti, lemn,
beton, sticla, tabla, tigla, placi din gips-carton, recipiente inchise etc. Pentru a asigura eficienta
dispozitivului, trebuie garantata propagarea libera a undelor ultrasonice.

e Daca observati functionarea necorespunzitoare sau deteriorarea produsului, Intrerupeti imediat
utilizarea acestuia si contactati vanzatorul sau producatorul.

e La sfarsitul duratei de viatd a produsului, acesta trebuie predat la un punct autorizat de
colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE). Nu eliminati produsul
impreund cu deseurile menajere. Respectati reglementdrile in vigoare privind gestionarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice.

7. Evaluarea riscurilor
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Pericol Consecinte Probabilitate | Gravitatea Maisuri de Risc
posibile consecintelor reducere a rezidual
riscului
Electrocutare Electrocutarea Scazuta Ridicata Verificarea Scazut
utilizatorului cablurilor, montaj
corect
Deteriorare Taieturi sau raniri | Scazuta Scazuta Nu utilizati un Foarte
mecanica dispozitiv scazut
deteriorat
Supraincalzire Deteriorarea Foarte Medie Nu acoperiti Scazut
produsului scazuta dispozitivul,
asigurati o
ventilatie
corespunzatoare
Montaj Reducerea Medie Scazuta Montaj conform Scazut
necorespunzzator | eficientei instructiunilor
Efect asupra Disconfort Medie Scazuta Utilizare conform | Scazut
animalelor de instructiunilor
companie
Contactul cu Utilizare Scazuta Medie A nu se lasa la Scazut
copiii necorespunzatoare indemana copiilor
Eliminare Impact asupra Scazuta Medie Predarea la un Scazut
mediului punct de colectare
DEEE

Pericol de electrocutare

Se aplica tuturor modelelor:

Inainte de fiecare utilizare, verificati starea dispozitivului, a carcasei si a cablurilor de
alimentare.

Nu utilizati dispozitivul dacé sunt constatate deteriorari.

Nu deschideti carcasa dispozitivului si nu efectuati reparatii sau modificéri pe cont propriu.
Nu atingeti cablurile de alimentare, dispozitivul, fisa sau componentele electrice cu mainile ude.
Nu instalati si nu utilizati dispozitivul in locuri expuse direct la apa sau la umiditate excesiva,
cu exceptia cazului in care modelul respectiv este destinat utilizarii in astfel de conditii.

Nu efectuati reparatii pe cont propriu. Toate reparatiile trebuie efectuate de producator sau de
un centru de service autorizat.

Inainte de curitare, intretinere sau demontare, deconectati intotdeauna dispozitivul de la sursa
de alimentare.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare, al fisei sau al carcasei, deconectati imediat
dispozitivul de la sursa de alimentare si Incetati utilizarea acestuia.

Suplimentar pentru modelele de 230 V:



e Conectati dispozitivul exclusiv la o prizd electrica de 230 V aflatd 1n stare tehnica
corespunzatoare.

o Inainte de curatare, intretinere sau demontare, deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.

o Evitati deteriorarea cablului de alimentare si a fisei.

e Nu utilizati prelungitoare sau prize multiple aflate intr-o stare tehnica necorespunzatoare.

Suplimentar pentru modelele de 12 V:

o Instalati dispozitivul numai cu contactul vehiculului oprit.

e Conectati dispozitivul exclusiv la instalatia electrica de 12 V, In conformitate cu instructiunile
producétorului.

o Evitati producerea unui scurtcircuit al cablurilor de alimentare.

e Nuamplasati cablurile n apropierea componentelor mobile sau a pieselor puternic incalzite din
compartimentul motor.

e Dupa finalizarea instalarii, asigurati-va ca toate cablurile sunt protejate corespunzator Impotriva
frecarii si deteriorarilor mecanice.

Pericol de vatamari mecanice si taieturi

e Nu deschideti, nu demontati si nu modificati dispozitivul. Acest lucru poate provoca
deteriorarea produsului si poate creste riscul de accidentare.

o In timpul instaldrii sau intretinerii se recomandi utilizarea echipamentului individual de
protectie adecvat, in special a manusilor de protectie.

e Nu utilizati dispozitivul daci are carcasa deteriorati sau fisuratd. In cazul constatirii unor
deteriorari, intrerupeti imediat utilizarea acestuia.

e Protejati dispozitivul impotriva caderilor, loviturilor si altor deteriorari mecanice care pot afecta
siguranta si functionarea corecta.

e Dispozitivul trebuie instalat si depozitat intr-un mod care sa 1i asigure stabilitatea si sa previna
rasturnarea sau caderea accidentala.

Pericol de supraincélzire, incendiu si deteriorare a mediului Tnconjurator

e Instalati dispozitivul Intr-un mod stabil si in conformitate cu instructiunile producatorului,
pentru a preveni deplasarea sau caderea accidentala.

¢ Nu acoperiti dispozitivul in timpul functiondrii si nu obstructionati circulatia liberd a aerului in
jurul carcasei.

e Nu instalati dispozitivul in imediata apropiere a surselor de temperatura ridicata, cum ar fi
componentele sistemului de evacuare, colectoarele, elementele de incélzire sau alte suprafete
care pot provoca supraincalzirea dispozitivului.

e In cazul modelelor destinate autovehiculelor, dispozitivul trebuie instalat la o distantd
corespunzatoare fata de componentele fierbinti ale compartimentului motor, in conformitate cu
instructiunile de monta;.

e Nuinstalati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile sau in locuri unde se pot acumula
substante inflamabile.

e Asigurati o ventilatie corespunzatoare a dispozitivului in timpul functionarii.

e Daca observati supraincilzirea excesiva a dispozitivului, un miros neobisnuit sau orice alte
semne de functionare necorespunzitoare, deconectati imediat dispozitivul de la sursa de
alimentare si incetati utilizarea acestuia.

o Indepartati in mod regulat praful, frunzele si alte depuneri care pot impiedica ventilarea
dispozitivului.



e Nu instalati dispozitivul intr-un loc expus contactului direct cu flacarile, scanteile sau
substantele inflamabile.

Pericol cauzat de utilizarea necorespunzatoare

o Utilizati dispozitivul exclusiv In scopul pentru care a fost destinat si in conformitate cu
instructiunile de utilizare.

e Dispozitivul trebuie instalat intr-un loc care permite propagarea corecta a ultrasunetelor. Undele
ultrasonice nu patrund prin obstacole materiale, cum ar fi peretii, lemnul, betonul, sticla, tabla,
placile din gips-carton etc.

e Curatati dispozitivul numai conform instructiunilor producatorului, folosind o lavetd moale. Nu
scufundati dispozitivul in apa sau in alte lichide.

e Nu utilizati dispozitivul 1n alt scop decat cel prevazut si nu efectuati modificari neautorizate
care pot afecta siguranta sau eficienta functiondrii acestuia.

e Modelele destinate utilizarii Tn exterior trebuie instalate in conformitate cu cerintele
producitorului.

e Nu acoperiti difuzoarele cu ultrasunete si nu le orientati direct cétre obstacole aflate la mica
distantd de dispozitiv, deoarece acest lucru poate reduce semnificativ eficienta functiondrii.

Pericol privind influenta asupra animalelor de companie

o Inainte de utilizarea dispozitivului, asigurati-va ci functionarea acestuia este adecvati pentru
speciile de animale prezente in locul de instalare.

e Nu utilizati dispozitivul in locuri in care se afla permanent animale de companie sensibile la
ultrasunete, cu exceptia cazului in care producatorul permite Tn mod expres aceasta utilizare.

e Instalati dispozitivul in conformitate cu instructiunile producatorului, astfel incat actiunea
acestuia sa fie orientatd cétre zona care necesita protectie.

e Daca observati semne de disconfort la animalele de companie, mariti distanta fatd de dispozitiv,
schimbati locul de instalare sau intrerupeti utilizarea acestuia.

e Produsul este destinat exclusiv alungarii speciilor de animale indicate de producator.

Pericol cauzat de lipsa Intretinerii si a verificarii stérii tehnice

e Verificati Tn mod regulat starea tehnicd a dispozitivului, in special carcasa, cablurile de
alimentare, figsa (daci existd), elementele de fixare si diodele LED (la modelele echipate cu
aceasta functie).

e Incazul in care constatati deterioriri, functionare necorespunzitoare sau uzura excesiva, incetati
imediat utilizarea dispozitivului si contactati vanzatorul sau producéatorul.

e Mentineti dispozitivul curat. Indepartati in mod regulat praful, frunzele, panzele de paianjen si
alte impuritati care pot reduce eficienta functiondrii sau pot impiedica ventilarea dispozitivului.

e Curatati dispozitivul exclusiv conform instructiunilor producatorului, folosind o laveta moale.
Nu scufundati dispozitivul in apa sau in alte lichide.

e Daca dispozitivul nu este utilizat o perioadd indelungata, depozitati-1 intr-un loc uscat si curat,
protejat impotriva umiditatii, deteriorarilor mecanice si influentei factorilor atmosferici.

Pericole pentru copii

e Produsul nu este o jucdrie. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul.



Pastrati produsul si cablurile sale de alimentare Intr-un loc inaccesibil copiilor.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, inclusiv sa se urce pe acesta sau pe elementele
pe care este montat.

Copiii nu trebuie sa utilizeze, sd instaleze sau sa Intretind dispozitivul fard supravegherea unui
adult.

In cazul modelelor previzute cu cabluri de alimentare, asigurati-va ci acestea nu prezinta risc
de impiedicare, incurcare sau tragere de citre copii.

Materialele de ambalare (folii, pungi, coliere de plastic si alte componente mici) pot reprezenta
un pericol pentru copii. Indepartati-le sau pastrati-le intr-un loc inaccesibil acestora.

Pericole legate de instalare

Instalati dispozitivul in conformitate cu instructiunile producatorului.

Inainte de inceperea instalrii, asigurati-vd ca dispozitivul este deconectat de la sursa de
alimentare.

Nu instalati dispozitivul intr-un mod care expune cablurile de alimentare la strivire, frecare,
tdiere sau alte deteriorari mecanice.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie si asigurati circulatia libera a aerului in jurul dispozitivului.
Nu instalati dispozitivul n apropierea surselor de temperaturd ridicatd sau a materialelor
inflamabile.

Fixati dispozitivul in mod stabil pentru a preveni deplasarea sau caderea accidentala.

In timpul instalirii se recomanda utilizarea echipamentului individual de protectie adecvat, in
special a manusilor de protectie si, daca este necesar, a ochelarilor de protectie.

Dupa finalizarea instalarii, verificati daca dispozitivul este fixat corect si daca cablurile de
alimentare sunt in stare corespunzatoare.

Nu instalati dispozitivul intr-un loc in care difuzoarele cu ultrasunete sunt acoperite de elemente
constructive sau orientate direct catre obstacole, deoarece acest lucru poate reduce semnificativ
eficienta functionarii.

Se aplicd modelelor de 12 V:

Inainte de instalare, deconectati alimentarea vehiculului sau efectuati montajul numai cu
contactul oprit.

Nu amplasati cablurile in apropierea componentelor mobile sau fierbinti din compartimentul
motor.

Nu tensionati cablurile, conductorii sau alte elemente de fixare.

Se aplica modelelor de 230 V:

Conectati dispozitivul exclusiv la o sursd de alimentare cu parametri corespunzaitori celor
indicati pe placuta de identificare.
Inainte de instalare sau demontare, deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.

w_ee

Importanta respectirii avertismentelor

Respectarea recomandirilor si avertismentelor cuprinse in prezentul document si in
instructiunile de utilizare contribuie la reducerea riscului aparitiei pericolelor asociate utilizarii
produsului, in special a riscului de accidentare, electrocutare, deteriorare a dispozitivului si
producere de pagube materiale.
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Nerespectarea instructiunilor producatorului, utilizarea produsului n alt scop decét cel prevazut
sau efectuarea unor modificari neautorizate poate conduce la pierderea proprietatilor de
protectie ale dispozitivului si la cresterea riscului aparitiei unor situatii periculoase.

Raportarea pericolelor legate de produs

In cazul in care constatati o functionare necorespunzitoare a produsului, aparitia unui risc pentru
sigurantd sau identificarea unui defect care poate afecta utilizarea In siguranta a produsului,
incetati imediat utilizarea dispozitivului si contactati producatorul sau vanzatorul. Producétorul
analizeaza toate sesizdrile referitoare la siguranta produselor si adopta masurile corespunzatoare
in conformitate cu cerintele Regulamentului (UE) 2023/988 privind siguranta generald a
produselor (GPSR).

Toate incidentele legate de siguranta produsului trebuie raportate la adresa de e-mail:
gpsr@antykuna.pl

Producitorul pastreaza un registru al sesizarilor privind siguranta produselor, in conformitate
cu cerintele GPSR.

Reciclare si eliminar

La sfarsitul duratei de viatd a produsului, acesta trebuie eliminat in conformitate cu
reglementérile in vigoare privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Eliminarea corecta a produsului contribuie la protejarea mediului si reduce impactul negativ al
deseurilor asupra sanatatii umane. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate
unui punct autorizat de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Nu eliminati produsul impreuni cu deseurile menajere. In cazul in care aveti indoieli cu privire
la modalitatea corectd de eliminare a produsului, contactati punctul local de colectare a
deseurilor sau operatorul responsabil cu gestionarea deseurilor. Ambalajul produsului trebuie
sortat in conformitate cu reglementérile locale privind gestionarea deseurilor. Componentele din
carton trebuie eliminate in recipientele destinate colectarii hartiei. Componentele din material
plastic trebuie sortate conform regulilor locale de colectare selectiva a deseurilor. Nu lasati
elementele ambalajului in locuri accesibile copiilor, deoarece foliile si componentele mici ale
ambalajului pot prezenta risc de sufocare. Ambalajul produsului trebuie predat pentru reciclare
sau valorificare In conformitate cu legislatia Tn vigoare privind gestionarea deseurilor.
Depozitati produsul numai in ambalajul original. Nu 1l depozitati impreund cu produse
alimentare sau hrand pentru animale.

Informatii finale

Prezentul document completeaza instructiunile de utilizare si contine informatii privind
utilizarea in siguranti a produsului. inainte de instalarea si utilizarea produsului, cititi
instructiunile de utilizare furnizate impreuna cu produsul sau puse la dispozitie de producator
in format electronic. In cazul in care aveti intrebari privind siguranta produsului sau utilizarea
acestuia, vd rugam sa contactati producatorul sau vanzétorul.
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ANTYKUNA.PL
VARNOSTNI LIST IZDELKA

ANTYKUNA.PL

Ta seznam varnostnih opozoril je bil pripravljen v skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti proizvodov
(GPSR).
Njegov namen je uporabniku zagotoviti informacije o morebitnih tveganjih, ki lahko nastanejo zaradi nepravilne uporabe
izdelka, ter predstaviti pravila za njegovo varno uporabo.
Varnostna opozorila so oblikovana jasno, razumljivo in pregledno, da so dostopna ¢im $irSemu krogu uporabnikov, vkljuéno s
starejSimi osebami in osebami z zmanjSanimi funkcionalnimi sposobnostmi.

1. Identifikacija izdelka
Ultrazvocni odganjalnik blagovne znamke ANTYKUNA.PL
2. Opis izdelka

Izdelek je elektronski ultrazvocni odganjalnik s spremenljivo frekvenco ultrazvoénih signalov,
namenjen odganjanju kun, podlasic, misi, podgan ter drugih podobnih glodavcev in $kodljivcev. Izbrani
modeli so dodatno opremljeni z LED-diodami, ki oddajajo utripajoco svetlobo. Izdelek je namenjen
izkljuéno odganjanju zivali in ga je treba uporabljati v skladu z navodili za uporabo.

3. Podatki o proizvajalcu

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulica: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poljska

Dav¢na Stevilka (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192

Telefon: +48 607403777
E-posta: gpsr@antykuna.pl

4. Podatki o odgovorni osebi v Evropski uniji

Pri prodaji izdelkov blagovne znamke ANTYKUNA.PL na ozemlju Evropske unije proizvajalec hkrati
opravlja funkcijo odgovorne osebe v skladu z Uredbo (EU) 2023/988 Evropskega parlamenta in Sveta
o splo$ni varnosti proizvodov (GPSR).

Odgovorna oseba:

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulica: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Poljska

Dav¢na stevilka (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192

Telefon: +48 607403777
E-posta: gpsr@antykuna.pl

5. Tehnicni podatki

Napajalna napetost: 230 V ali 12 V (odvisno od modela odganjalnika)
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Poraba toka: najve¢ 200 mA

Raven zvocnega tlaka:

LIGHT-FLASH: najvec¢ 48 dB
ON/OFF: najvec 58 dB

STRONG: najvec 68 dB

Frekven¢no obmocje ultrazvoka: 16—38 kHz (spremenljiva frekvenca)

Doseg delovanja: 8—10 m (v ugodnih vremenskih razmerah in brez vetra)

Stevilo zvoénikov: 1-5 (odvisno od modela odganjalnika)

Naprava je lahko opremljena tudi z LED-diodami.

6. Splosna varnostna opozorila

o Izdelek uporabljajte izkljucno v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo.

e Pred vsako uporabo preverite stanje naprave, ohisja, napajalnega kabla in elektricnega vtica (e
je namescen). Ce opazite kakrsnekoli poskodbe, izdelka ne uporabljajte.

e Izdelka ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ohisje, napajalni kabel ali druge dele, ki bi lahko
vplivali na varno uporabo.

e Izdelka ne spreminjajte, ne popravljajte in ne razstavljajte sami. Vsa popravila sme izvajati
izkljuéno proizvajalec ali pooblasceni servis.

e Med delovanjem naprave ali ko je prikljucena na vir napajanja ne odpirajte ohisja.

e Izdelek ni igraca. Hranite ga zunaj dosega otrok.

e Naprave ali njenih sestavnih delov ne potapljajte v vodo ali druge tekocine, razen Ce je takSna
uporaba izrecno dovoljena v navodilih za uporabo.

e Izdelka ne uporabljajte v pogojih, ki niso navedeni v navodilih za uporabo.

¢ Ultrazvo¢ni valovi, ki jih oddaja naprava, ne prehajajo skozi materialne ovire, kot so stene, les,
beton, steklo, ploCevina, stre$niki, mav¢nokartonske plosce, zaprte posode in podobno. Za
ucinkovito delovanje je treba zagotoviti neovirano Sitjenje ultrazvoc¢nih valov.

o Ce opazite nepravilno delovanje ali poskodbo izdelka, takoj prenehajte z njegovo uporabo in se
obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

e Po koncu zivljenjske dobe je treba izdelek oddati na ustrezno zbirno mesto za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO). Izdelka ne odlagajte med komunalne odpadke.
Ravnajte v skladu z veljavnimi predpisi o ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.

7. Ocena tveganja

Nevarnost MoZne Verjetnost | Resnost | Ukrepi za zmanjSanje | Preostalo

posledice posledic tveganja tveganje
Elektriéni udar | Elektri¢ni udar | Nizka Visoka Reden pregled Nizko
uporabnika napajalnih kablov,
pravilna namestitev
Mehanske Ureznine ali Nizka Nizka Ne uporabljajte Zelo nizko
poskodbe poskodbe poskodovane naprave
Pregrevanje Poskodba Zelo nizka | Srednja Naprave ne prekrivajte, | Nizko
izdelka zagotovite ustrezno
prezraCevanje




Nepravilna ZmanjSana Srednja Nizka Namestitev v skladuz | Nizko

namestitev ucinkovitost navodili za uporabo
delovanja
Vpliv na hisne | Nelagodje Srednja Nizka Uporabljajte v skladu z | Nizko
zivali navodili za uporabo
Dostop otrok Nepravilna Nizka Srednja Hranite zunaj dosega Nizko
uporaba otrok
Odstranjevanje | Vpliv na Nizka Srednja Izdelek oddajte na Nizko
izdelka okolje zbirno mesto za

odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo
(OEEQ)

Nevarnost elektricnega udara

Velja za vse modele:

Pred vsako uporabo preverite stanje naprave, ohisja in napajalnih kablov.

Naprave ne uporabljajte, e opazite kakr$nekoli poskodbe.

Ne odpirajte ohi§ja naprave in je ne popravljajte ali spreminjajte sami.

Napajalnih kablov, naprave, elektricnega vti¢a ali drugih elektri¢nih delov se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Naprave ne names¢ajte in ne uporabljajte na mestih, kjer je izpostavljena neposrednemu stiku z
vodo ali prekomerni vlagi, razen ¢e je posamezni model izrecno namenjen uporabi v tak$nih
pogojih.

Naprave ne popravljajte sami. Vsa popravila mora izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni servis.
Pred ¢is¢enjem, vzdrzevanjem ali demontazo napravo vedno odklopite od vira napajanja.

Ce se poskodujejo napajalni kabel, elektriéni vti¢ ali ohisje, napravo takoj odklopite od vira
napajanja in prenehajte z njeno uporabo.

Dodatno za modele 230 V:

Napravo prikljucite izkljuéno na brezhibno elektri¢no vti¢nico z napetostjo 230 V.

Pred ciS¢enjem, vzdrzevanjem ali demontazo napravo odklopite iz elektri¢nega omrezja.
Pazite, da se napajalni kabel ali elektri¢ni vti¢ ne poSkodujeta.

Ne uporabljajte podaljskov ali razdelilnikov, ki so v slabem tehni¢nem stanju.

Dodatno za modele 12 V:

Napravo namescajte izkljucno pri izklopljenem kontaktu vozila.

Napravo prikljucite samo na 12-voltno elektri¢no napeljavo v skladu z navodili proizvajalca.
Preprecite kratek stik napajalnih vodnikov.

Napajalnih kablov ne speljujte v blizini gibljivih ali mo¢no segretih delov motornega prostora.
Po konc¢ani namestitvi preverite, da so kabli ustrezno zasciteni pred drgnjenjem in mehanskimi
poskodbami.

Nevarnost mehanskih poskodb in ureznin

Naprave ne odpirajte, ne razstavljajte in je ne spreminjajte. To lahko povzroc¢i poskodbo izdelka
in poveca tveganje za telesne poSkodbe.

Pri namestitvi ali vzdrZzevanju naprave priporo¢amo uporabo ustrezne osebne varovalne opreme,
zlasti zascitnih rokavic.



Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali razpokano ohigje. Ce opazite poskodbe, takoj
prenehajte z uporabo.

Napravo zascitite pred padci, udarci in drugimi mehanskimi posSkodbami, ki bi lahko vplivale
na njeno varnost in pravilno delovanje.

Napravo namestite in shranjujte tako, da je stabilna ter zasCitena pred nenamernim prevrnitjem
ali padcem.

Nevarnost pregrevanja, pozara in poskodb okolice

Napravo namestite stabilno in v skladu z navodili proizvajalca, da preprecite njeno nenamerno
premikanje ali padec.

Med delovanjem naprave ne prekrivajte in ne ovirajte prostega pretoka zraka okoli ohi§ja.
Naprave ne namescajte v neposredni blizini virov visoke temperature, kot so deli izpu$nega
sistema, izpusni kolektorji, grelni elementi ali druge povrsine, ki lahko povzrocijo pregrevanje
naprave.

Pri avtomobilskih modelih je treba napravo namestiti na ustrezni razdalji od vrocih delov
motornega prostora v skladu z navodili za namestitev.

Naprave ne names$cajte v blizini vnetljivih materialov ali na mestih, kjer se lahko kopicijo
vnetljive snovi.

Med delovanjem zagotovite ustrezno prezra¢evanje naprave.

Ce opazite prekomerno segrevanje naprave, nenavaden vonj ali druge znake nepravilnega
delovanja, napravo takoj odklopite od vira napajanja in prenchajte z njeno uporabo.

Redno odstranjujte prah, listje in druge necistoce, ki bi lahko ovirale prezracevanje naprave.
Naprave ne namescajte na mestih, kjer bi lahko bila izpostavljena odprtemu ognju, iskram ali
vnetljivim snovem.

Nevarnost nepravilne uporabe

Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in navodili za uporabo.

Napravo namestite na mesto, ki omogoca pravilno Sirjenje ultrazvocnih valov. Ultrazvo¢ni
valovi ne prehajajo skozi materialne ovire, kot so stene, les, beton, steklo, plocevina,
mavcnokartonske plosce in podobni materiali.

Napravo Cistite izklju¢no v skladu z navodili proizvajalca z mehko krpo. Naprave ne potapljajte
v vodo ali druge tekocine.

Naprave ne uporabljajte v nasprotju z njenim namenom in je ne spreminjajte na nacin, ki bi
lahko vplival na varnost ali u¢inkovitost delovanja.

Pri modelih, namenjenih zunanji uporabi, napravo namestite v skladu z navodili proizvajalca.
Ultrazvocnih zvoénikov ne prekrivajte in jih ne usmerjajte neposredno proti oviram, ki se
nahajajo v neposredni blizini naprave, saj lahko to bistveno zmanjsa ucinkovitost delovanja.

Nevarnost vpliva na hisne zivali

Pred uporabo naprave se prepri¢ajte, da je njeno delovanje primerno za vrste zivali, ki se
nahajajo na mestu namestitve.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer se stalno zadrzujejo hiSne Zivali, ob¢utljive na ultrazvok,
razen Ce proizvajalec tak$no uporabo izrecno dovoljuje.

Napravo namestite v skladu z navodili proizvajalca, tako da je njeno delovanje usmerjeno na
obmogdje, ki ga je treba zascititi.



Ce pri hisnih Zivalih opazite znake nelagodja, poveéajte razdaljo do naprave, spremenite mesto
namestitve ali prenehajte z njeno uporabo.
Izdelek je namenjen izklju¢no odganjanju zivalskih vrst, ki jih je dolo¢il proizvajalec.

Nevarnost zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja in nadzora tehni¢nega stanja

Redno preverjajte tehnicno stanje naprave, zlasti ohisje, napajalne kable, elektri¢ni vti¢ (Ce je
namescen), pritrdilne elemente ter LED-diode (pri modelih, opremljenih s to funkcijo).

Ce ugotovite poskodbe, nepravilno delovanje ali prekomerno obrabo, takoj prenehajte
uporabljati napravo in se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

Napravo vzdrzujte ¢isto. Redno odstranjujte prah, listje, pajéevine in druge necistoce, ki lahko
zmanj$ajo ucinkovitost delovanja ali ovirajo prezra¢evanje naprave.

Napravo distite izkljuéno v skladu z navodili proizvajalca z mehko krpo. Naprave ne potapljajte
v vodo ali druge tekocine.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo shranjujte v suhem in &istem prostoru, zas¢itenem pred
vlago, mehanskimi poskodbami in vremenskimi vplivi.

Nevarnosti za otroke

Izdelek ni igraca. Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z napravo.

Izdelek in njegove napajalne kable hranite zunaj dosega otrok.

Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z napravo, se vzpenjali nanjo ali na elemente, na katere je
naprava namescena.

Otroci naprave ne smejo uporabljati, namescati ali vzdrzevati brez nadzora odrasle osebe.

Pri modelih z napajalnimi kabli poskrbite, da kabli ne predstavljajo nevarnosti spotikanja,
zapletanja ali vleCenja s strani otrok.

Embalazni materiali (folije, vrecke, kabelske vezice in drugi manjsi deli) lahko predstavljajo
nevarnost za otroke. Po razpakiranju jih odstranite ali hranite zunaj dosega otrok.

Nevarnosti, povezane z namestitvijo

Napravo namestite v skladu z navodili proizvajalca.

Pred zacetkom namestitve se prepricajte, da je naprava odklopljena od vira napajanja.

Naprave ne namescajte tako, da bi bili napajalni kabli izpostavljeni stiskanju, drgnjenju, prerezu
ali drugim mehanskim poskodbam.

Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin in zagotovite prost pretok zraka okoli naprave.

Naprave ne namescajte v blizini virov visoke temperature ali vnetljivih materialov.

Napravo trdno pritrdite, da preprecite njeno nenamerno premikanje ali padec.

Med namestitvijo je priporocljiva uporaba ustrezne osebne varovalne opreme, zlasti zas¢itnih
rokavic in po potrebi zaScCitnih ocal.

Po koncani namestitvi preverite, ali je naprava pravilno pritrjena in ali so napajalni kabli
neposkodovani.

Naprave ne names¢ajte na mestu, kjer so ultrazvoéni zvocniki prekriti s konstrukcijskimi
elementi ali usmerjeni neposredno proti oviram, saj lahko to bistveno zmanjsa ucinkovitost
delovanja.

Velja za modele 12 V:

Pred namestitvijo odklopite napajanje vozila ali napravo namescajte pri izklopljenem kontaktu.
Napajalnih kablov ne speljujte v blizini gibljivih ali vrocih delov motornega prostora.



e Napajalnih kablov, vodnikov in drugih pritrdilnih elementov ne napenjajte.

Velja za modele 230 V:

e Napravo prikljucite izklju¢no na vir napajanja, katerega parametri ustrezajo podatkom na tipski
plos¢ici.
e Pred zacetkom namestitve ali demontaZe napravo odklopite iz elektricnega omrezja.

8. Pomen upoStevanja varnostnih opozoril

Upostevanje priporoc€il in varnostnih opozoril iz tega dokumenta ter navodil za uporabo zmanjsuje
tveganje za nevarnosti, povezane z uporabo izdelka, zlasti tveganje za telesne poskodbe, elektri¢ni udar,
poskodbo naprave in materialno Skodo. Neupostevanje navodil proizvajalca, uporaba izdelka v nasprotju
z njegovim namenom ali izvajanje nepoobla$¢enih sprememb lahko povzroci izgubo zas€itnih lastnosti
naprave ter poveca tveganje za nastanek nevarnih situacij.

9. Prijava nevarnosti, povezanih z izdelkom

Ce ugotovite nepravilno delovanje izdelka, nevarnost za varnost ali napako, ki bi lahko vplivala na varno
uporabo, takoj prenehajte uporabljati napravo ter se obrnite na proizvajalca ali prodajalca. Proizvajalec
analizira vse prijave, povezane z varnostjo izdelkov, in sprejema ustrezne ukrepe v skladu z zahtevami
Uredbe (EU) 2023/988 o splosni varnosti proizvodov (GPSR). Vse primere, povezane z varnostjo
izdelka, prijavite na elektronski naslov:

E-posta: gpsr@antykuna.pl

Proizvajalec vodi evidenco prijav, povezanih z varnostjo izdelkov, v skladu z zahtevami uredbe GPSR.

10. Recikliranje in odstranjevanje

Po koncu zivljenjske dobe je treba izdelek odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO). Pravilno odstranjevanje prispeva k varovanju okolja in zmanjSuje
negativne vplive odpadkov na zdravje ljudi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati
na pooblas¢eno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo (OEEO). Izdelka ne
odlagajte med komunalne odpadke. Ce imate dvome glede pravilnega nadina odstranjevanja, se obrnite
na pristojno zbirno mesto za odpadke ali lokalno podjetje, odgovorno za ravnanje z odpadki. Embalazo
izdelka lo¢ujte v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki. Kartonske dele odlozite v zabojnik
za papir. Plasti¢ne dele loCujte v skladu z lokalnimi pravili lo¢enega zbiranja odpadkov. Embalaznih
materialov ne pusScajte na mestih, dostopnih otrokom, saj lahko folije in manjsi deli embalaze
predstavljajo nevarnost zadusitve. Embalazo izdelka oddajte v recikliranje ali predelavo v skladu z
veljavnimi predpisi o ravnanju z odpadki. Izdelek shranjujte izklju¢no v originalni embalazi. Ne
shranjujte ga skupaj z zivili ali krmo za Zivali.

11. Kon¢ne informacije

Ta dokument dopolnjuje navodila za uporabo in vsebuje informacije o varni uporabi izdelka. Pred
zacetkom namestitve in uporabe se seznanite z navodili za uporabo, prilozenimi izdelku, ali z
elektronsko razli¢ico navodil, ki jo zagotavlja proizvajalec. Ce imate kakr$nakoli vprasanja glede
varnosti izdelka ali njegove uporabe, se obrnite na proizvajalca ali prodajalca.
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ANTYKUNA.PL
KARTA BEZPECNOSTI VYROBKU

ANTYKUNA.PL

Tento zoznam bezpec¢nostnych upozorneni bol vypracovany v sulade s poziadavkami Nariadenia Eurdpskeho parlamentu a
Rady (EU) 2023/988 o vieobecnej bezpetnosti vyrobkov (GPSR). Jeho ciefom je poskytnat’ pouzivatel'ovi informacie o
moznych rizikach vyplyvajtcich z nespravneho pouzivania vyrobku a uréit’ zasady jeho bezpecného pouzivania.

pouzivatel'ov vratane star§ich osob a 0s6b s funkénymi obmedzeniami.
1. Identifikacia vyrobku
Ultrazvukovy odpudzova¢ znacky ANTYKUNA.PL.
2. Opis vyrobku

Vyrobok je elektronicky ultrazvukovy odpudzovac s premenlivou frekvenciou ultrazvuku, uréeny na
odpudzovanie kun, lasic, mysi, potkanov a d’alSich podobnych hlodavcov a Sskodcov. Vybrané modely
su navySe vybavené LED didédami, ktoré emituju svetlo. Vyrobok je uréeny vyhradne na odpudzovanie
zvierat a musi sa pouzivat’ v sulade s navodom na pouzitie.

3. Udaje o vyrobcovi
ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulica: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Pol'sko
DIC (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192
Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Udaje o zodpovednej osobe na tizemi Eurépskej tinie

V pripade predaja vyrobkov pod znackou ANTYKUNA.PL na uzemi Eur6pskej unie vyrobca zaroven
vykonava funkciu zodpovednej osoby v stilade s Nariadenim Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU)
2023/988 o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov (GPSR).

Zodpovedna osoba:

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
Ulica: Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Pol'sko

DIC (NIP): PL6770005025, REGON: 351227192

Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

5. Technické parametre


gpsr@antykuna.pl
gpsr@antykuna.pl

Napajacie napitie: 230 V AC alebo 12 V DC (v zavislosti od modelu odpudzovaca)
Odber prudu: max. 200 mA
Hladina zvuku:

e LIGHT&FLASH: max. 48 dB
¢ (ON/OFF): max. 58 dB
¢ STRONG: max. 68 dB

Rozsah ultrazvukovych frekvencii: 16 — 38 kHz (premenliva frekvencia)
Dosah: 8 — 10 m (za priaznivych poveternostnych podmienok a bezvetria)
Pocet reproduktorov: 1 — 5 (v zavislosti od modelu odpudzovaca)
Doplnkova vybava: zariadenie méze byt vybavené aj LED didédami.

6. VSeobecné bezpecnostné upozornenia

e Vyrobok pouzivajte vyluéne v sulade s jeho ur¢enim a navodom na pouzitie.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav zariadenia, krytu, napajacicho kabla a zastrcky (ak je
sucast'ou zariadenia). Ak zistite akékolI'vek poskodenie, vyrobok nepouzivajte.

e Nepouzivajte vyrobok s poskodenym krytom, napajacim kablom alebo inymi cCast'ami, ktoré
mozu ovplyvnit’ bezpecnost’ jeho pouzivania.

e Vyrobok svojvol'ne neupravujte, neopravujte ani nerozoberajte. VSetky opravy smie vykonavat’
iba vyrobca alebo autorizovany servis.

e Neotvarajte kryt zariadenia pocas jeho prevadzky ani po pripojeni k zdroju napajania.

e Vyrobok nie je hracka. Uchovavajte ho mimo dosahu deti.

e Neponarajte zariadenie ani jeho Casti do vody alebo inych kvapalin, pokial’ to nadvod na pouzitie
vyslovne nepovoluje.

e Nepouzivajte vyrobok v podmienkach odlisnych od tych, ktoré su uvedené v navode na pouZitie.

e Ultrazvukové viny vysielané zariadenim neprenikaju cez materiadlové prekazky, ako su steny,
drevo, betdn, sklo, plech, stre$na krytina, sadrokartonové dosky alebo uzavreté nadoby. Na
zachovanie G&innosti zariadenia je potrebné zabezpedit’ volné irenie ultrazvukovych vin.

e Ak spozorujete nespravnu Cinnost’ alebo poskodenie vyrobku, okamzite prestante zariadenie
pouzivat’ a kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.

e Po skonceni Zivotnosti vyrobku ho odovzdajte na prislusné zberné miesto pre odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Vyrobok nevyhadzujte do komunalneho
odpadu. Pri jeho likvidacii postupujte v stlade s platnymi predpismi o nakladani s
elektroodpadom.

7. Posudenie rizik

- MozZné , | ZavaZnost’ O}fltr?ma na ZvySkové
Nebezpecenstvo . Pravdepodobnost . zniZenie . Y
nasledky nasledkov .. riziko
rizika
Uraz Kontrola
Ur’az elektrickym poumyate}a Nizka Vysokd kab}ov, Nizke
pradom elektrickym spravna
pradom montaz




C Porezanie Nepouzivat .
Mechanické , , P , Velmi
" . alebo Nizka Nizka poskodené ,
poskodenie . : . nizke
poranenie zariadenie
Nezakryvat
Poskodenie zariadenic,
Prehriatie , Vel'mi nizka Stredna zabezpeCit Nizke
vyrobku .
dostato¢né
vetranie
Nespravia ZnizZenie Montéaz podl'a
p ‘v ucéinnosti Stredna Nizka navodu na Nizke
montaz . . e
zariadenia pouzitie
Pouzivat’ v
Po nie n epohodlie , , sulade s ,
oso})e ¢ ha , N P Stredna Nizka , Nizke
domace zvierata zvierat navodom na
pouzitie
Uchovavat’
Kontak i ravn , , . ,
ol ta t,det S0 Nes?, avne Nizka Stredna mimo dosahu | Nizke
zariadenim pouzivanie .
deti
Likvidacia Ijelgizu;; g Odovzdat’ na
, V.p y . Nizka Stredna zberné miesto | Nizke
vyrobku zivotné OEEZ
prostredie

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom

Plati pre vsetky modely:

Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav zariadenia, krytu a napajacich kablov.

Zariadenie nepouzivajte, ak zistite akékol'vek poSkodenie.

Neotvarajte kryt zariadenia ani nevykonavajte svojpomocne opravy alebo upravy.

Nedotykajte sa napajacich kablov, zariadenia, zastrcky ani elektrickych ¢asti mokrymi rukami.
Neinstalujte ani nepouzivajte zariadenie na miestach vystavenych priamemu pdsobeniu vody
alebo nadmernej vlhkosti, pokial dany model nie je uréeny na prevadzku v takychto
podmienkach.

Nevykonavajte svojpomocne opravy zariadenia. VSetky opravy smie vykonavat iba vyrobca.

Pred cistenim, tidrzbou alebo demontdzou zariadenia ho odpojte od zdroja napdjania.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom (pokracovanie)

V pripade poskodenia napajacieho kabla, zastréky alebo krytu zariadenie okamzite odpojte od
zdroja napajania a prestante ho pouzivat'.

Dodatocne pre modely 230 V:

Zariadenie pripajajte vylucne k funkénej sietovej zasuvke s napétim 230 V AC.

Pred ¢istenim, tidrzbou alebo demontazou zariadenie odpojte od elektricke;j siete.

Zabraite poskodeniu napdjacieho kabla a zastrcky.

Nepouzivajte predlZzovacie kable ani rozbocovace, ktoré nie st v dobrom technickom stave.

Dodato¢ne pre modely 12 V:

Zariadenie montujte vylucne pri vypnutom zapal'ovani vozidla.
Zariadenie pripajajte vylucne k elektrickej instalacii 12 V DC v stlade s pokynmi vyrobcu.



Zabrante skratu napajacich vodicov.

Neved'te kdble v blizkosti pohyblivych alebo silne zahriatych ¢asti motorového priestoru.

Po dokonceni montéaze skontrolujte, ¢i si kdble riadne chranené proti oderu a mechanickému
poskodeniu.

Nebezpecenstvo mechanickych poraneni a porezania

Zariadenie neotvarajte, nerozoberajte ani neupravujte. Mo6Ze to spdsobit’ poSkodenie vyrobku a
zvysit riziko poranenia.

Pri montazi alebo udrzbe zariadenia sa odportca pouzivat’ vhodné osobné ochranné prostriedky,
najmé ochranné rukavice.

Nepouzivajte zariadenie s poskodenym alebo prasknutym krytom. Ak zistite poSkodenie,
okamZite prestante zariadenie pouZzivat.

Chrante zariadenie pred padom, narazmi a inym mechanickym poSkodenim, ktoré moze
ovplyvnit jeho bezpecnost’ a spravnu funkciu.

Zariadenie montujte a skladujte sposobom, ktory zabezpeci jeho stabilitu a zabrani jeho
nahodnému prevrateniu alebo padu.

Nebezpecenstvo prehriatia, poziaru a poskodenia okolia

Zariadenie namontujte stabilne a v sulade s pokynmi vyrobcu, aby sa zabranilo jeho ndhodnému
premiestneniu alebo padu.

Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte a neobmedzujte vol'né prudenie vzduchu okolo jeho
krytu.

Zariadenie nemontujte v bezprostrednej blizkosti zdrojov vysokej teploty, ako su casti
vyfukového systému, vyfukové zvody, vykurovacie telesa alebo iné povrchy, ktoré mozu
spdsobit’ prehriatie zariadenia.

Nebezpecenstvo prehriatia, poziaru a poskodenia okolia

Pri modeloch uréenych pre motorové vozidla montujte zariadenie v dostato¢nej vzdialenosti od
horucich ¢asti motorového priestoru v sulade s montdznym navodom.

Neinstalujte zariadenie v blizkosti horl'avych materidlov ani na miestach, kde méze dochadzat
k hromadeniu horl'avych latok.

Pocas prevadzky zabezpecte dostatocné vetranie zariadenia.

Ak spozorujete nadmerné zahrievanie zariadenia, nezvyCajny zapach alebo iné priznaky
nespravnej ¢innosti, okamzite zariadenie odpojte od zdroja napéjania a prestaiite ho pouZzivat.
Pravidelne odstrafiujte prach, listie a iné necistoty, ktoré¢ mézu obmedzovat’ vetranie zariadenia.
Nemontujte zariadenie na miestach vystavenych priamemu kontaktu s plametiom, iskrami alebo
horlavymi latkami.

Nebezpecenstvo nespravneho pouzivania

Zariadenie pouzivajte vyluéne v stlade s jeho ur¢enim a navodom na pouzitie.

Zariadenie montujte na mieste, ktoré zabezpefuje spravne §irenie ultrazvukovych vin.
Ultrazvukové viny neprenikaji cez materialové prekazky, ako su steny, drevo, beton, sklo, plech
alebo sadrokartonové dosky.

Zariadenie Cistite vylucne podla pokynov vyrobcu pomocou mikkej handricky. Zariadenie
neponarajte do vody ani inych kvapalin.



Nepouzivajte zariadenie spdsobom, ktory je v rozpore s jeho urCenim, ani nevykonavajte
svojvol'né tipravy, ktoré by mohli ovplyvnit jeho bezpecnost’ alebo tcinnost’.

Pri modeloch uréenych na vonkajSie pouzitie montujte zariadenie v stlade s poziadavkami
vyrobcu.

Nezakryvajte ultrazvukové reproduktory ani ich nesmerujte priamo na prekdzky nachadzajtice
sa v tesnej blizkosti zariadenia, pretoze to modze vyrazne znizit’ jeho t€innost’.

Nebezpecenstvo pdsobenia na domace zvierata

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze jeho pdsobenie je vhodné pre druhy zvierat nachadzajuce
sa v mieste inStalacie.

Nepouzivajte zariadenie na miestach, kde sa trvalo nachadzaji domace zvierata citlivé na
ultrazvuk, pokial’ vyrobca takéto pouzitie vyslovne nepovoluje.

Zariadenie namontujte v sulade s pokynmi vyrobcu tak, aby jeho pdsobenie smerovalo do
oblasti, ktoru je potrebné chranit’.

Ak u domacich zvierat spozorujete priznaky nepohodlia, zvécsite vzdialenost’ od zariadenia,
zmeifite miesto jeho instalacie alebo prestaiite zariadenie pouzivat'.

Vyrobok je urceny vyluéne na odpudzovanie druhov zvierat uvedenych vyrobcom.

Toto preklad zodpoveda terminologii pouzivanej v slovenskej technickej dokumentacii a je vhodny
pre dokumenty vypracované podl'a poziadaviek GPSR.

Nebezpecenstvo spojené s nedostatocnou tdrzbou a kontrolou technického stavu

Pravidelne kontrolujte technicky stav zariadenia, najma kryt, napajacie kable, zastrcku (ak je
sucastou zariadenia), upeviiovacie prvky a LED diddy (pri modeloch vybavenych touto
funkciou).

Ak zistite poskodenie, nespravnu ¢innost’ alebo nadmerné opotrebovanie zariadenia, okamzite
ho prestante pouzivat’ a kontaktujte predajcu alebo vyrobcu.

Udrziavajte zariadenie v Cistote. Pravidelne odstranujte prach, listie, pavuciny a iné necistoty,
ktoré mozu znizovat G¢innost’ zariadenia alebo obmedzovat jeho vetranie.

Zariadenie Cistite vylu¢ne podl'a pokynov vyrobcu pomocou mékkej handricky. Zariadenie
nepondrajte do vody ani inych kvapalin.

Ak sa zariadenie dlhsi ¢as nepouZziva, uchovavajte ho na suchom a ¢istom mieste chranenom
pred vlhkost'ou, mechanickym poskodenim a nepriaznivymi poveternostnymi vplyvmi.

Nebezpecenstvo pre deti

Vyrobok nie je hracka. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim.

Vyrobok aj jeho napajacie kable uchovavajte mimo dosahu deti.

Nedovol'te detom pouzivat’ zariadenie na hru ani liezt’ na zariadenie alebo na prvky, na ktorych
je namontované.

Deti nesmu zariadenie obsluhovat’, montovat’ ani vykonavat’ jeho tdrzbu bez dozoru dospele;j
osoby.

Pri modeloch vybavenych napéajacimi kablami zabezpecte, aby kable nepredstavovali riziko
zakopnutia, zamotania alebo potiahnutia detmi.

Casti obalu (folie, vrecka, stahovacie pasky a dalsie drobné sucasti) mozu predstavovat
nebezpecenstvo pre deti. Odstrante ich alebo ich uchovavajte mimo dosahu deti.



Nebezpecenstvo spojené s montazou

e Montaz zariadenia vykonajte v stilade s pokynmi vyrobcu.

e Pred zacatim montaze sa uistite, ze je zariadenie odpojené od zdroja napajania.

e Zariadenie nemontujte spdsobom, ktory by mohol spdsobit’ stlacenie, odretie, prerezanie alebo
iné mechanické poskodenie napajacich kablov.

o Nezakryvajte vetracie otvory a zabezpecte vol'né prudenie vzduchu okolo zariadenia.

e Zariadenie nemontujte v blizkosti zdrojov vysokej teploty ani horlavych materialov.

e Zariadenie musi byt pevne upevnené, aby sa zabranilo jeho ndhodnému premiestneniu alebo
padu.

Nebezpecenstvo spojené s montazou (pokracovanie)

e Pri montdzi sa odporuca pouzivat vhodné osobné ochranné prostriedky, najmi ochranné
rukavice a v pripade potreby aj ochranné okuliare.
e Po dokonceni montaze skontrolujte spravnost’ upevnenia zariadenia a stav napajacich kablov.
e Zariadenie nemontujte na mieste, kde st ultrazvukové reproduktory zakryté konstrukénymi
> xe

prvkami alebo nasmerované priamo na prekazky, pretoze to moze vyrazne znizit' ucinnost
zariadenia.

Plati pre modely 12 V:

e Pred montazou odpojte napajanie vozidla alebo vykonavajte montaz pri vypnutom zapal’ovani.
e Neved'te kable v blizkosti pohyblivych ani horticich ¢asti motorového priestoru.
e Nenapinajte vodice, kable ani in¢ upeviovacie prvky.

Plati pre modely 230 V:

e Zariadenie prip4jajte vylucne k zdroju napdjania s parametrami zodpovedajucimi udajom
uvedenym na vyrobnom Stitku.
e Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte zariadenie od elektricke;j siete.

8. Vyznam dodrZiavania bezpecnostnych upozorneni

Dodrziavanie odporucani a bezpecnostnych upozorneni uvedenych v tomto dokumente a v navode
na pouzitie pomaha znizovat’ rizika spojené s pouzivanim vyrobku, najmai riziko poranenia, irazu
elektrickym pradom, poskodenia zariadenia a vzniku materialnych $kod.

Nedodrzanie pokynov vyrobcu, pouzivanie vyrobku v rozpore s jeho ur¢enim alebo vykonavanie
neopravnenych Uprav moze viest’ k strate ochrannych vlastnosti zariadenia a zvyseniu rizika vzniku
nebezpeénych situacii.

9. Oznamovanie nebezpecenstiev stivisiacich s vyrobkom

V pripade zistenia nespravnej ¢innosti vyrobku, vyskytu bezpecnostného rizika alebo zistenia
poruchy, ktord moze ovplyvnit' bezpetné pouzivanie vyrobku, je potrebné okamzite prestat
zariadenie pouZzivat’ a kontaktovat’ vyrobcu alebo predajcu.

Vyrobca analyzuje vSetky hlasenia tykajuce sa bezpe¢nosti vyrobkov a prijima primerané opatrenia
v stlade s poziadavkami Nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2023/988 o vieobecne;j



bezpecnosti vyrobkov (GPSR). Vsetky pripady suvisiace s bezpe¢nost'ou vyrobku oznamujte na e-
mailovl adresu: gpsr@antykuna.pl

Vyrobca vedie evidenciu hlaseni tykajucich sa bezpecnosti vyrobkov v sulade s poziadavkami
GPSR.

10. Recyklacia a likvidacia

Po skonceni zivotnosti vyrobku je potrebné vyrobok zlikvidovat' v sulade s platnymi pravnymi
predpismi tykajucimi sa odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravna likvidécia
prispieva k ochrane zivotného prostredia a znizuje negativny vplyv odpadu na zdravie I'udi. Odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni je potrebné odovzdat’ na ur¢ené zberné miesto pre odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Vyrobok nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
V pripade pochybnosti o spravnom sposobe likvidacie kontaktujte prislusné zberné miesto alebo
miestnu spolo¢nost’ zabezpecujicu nakladanie s odpadmi. Obal vyrobku triedte v sulade s
miestnymi pravidlami nakladania s odpadmi. Kartonové ¢asti obalu odovzdajte do nadoby urcene;j
na papier. Plastové Casti obalu triedte podla miestnych pravidiel triedeného zberu odpadu.
Nenechévajte Casti obalu na miestach pristupnych detom, pretoze folie a drobné ¢asti obalu mo6zu
predstavovat’ riziko udusenia. Obal vyrobku odovzdajte na recyklaciu alebo zhodnotenie v sulade s
platnymi predpismi o odpadovom hospodarstve.

Vyrobok uchovavajte iba v originalnom obale. Neskladujte spolu s potravinami ani krmivami pre
zvierata.

11. Zaverecéné informacie

Tento dokument je doplnkom névodu na pouzitie a obsahuje informacie o bezpecnom pouzivani
vyrobku. Pred zacCatim montdze a pouzivania vyrobku sa oboznamte s navodom na pouZitie
dodanym spolu s vyrobkom alebo spristupnenym vyrobcom v elektronickej forme. V pripade
akychkol'vek otazok tykajucich sa bezpecnosti vyrobku alebo jeho pouzivania kontaktujte vyrobcu
alebo predajcu.
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ANTYKUNA.PL

La presente lista de advertencias de seguridad ha sido elaborada de conformidad con los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Su finalidad es
informar al usuario sobre los posibles riesgos derivados del uso indebido del producto y proporcionar
las normas para un uso seguro. Las advertencias han sido redactadas de forma clara, comprensible y
legible, con el fin de que sean accesibles para el mayor nlimero posible de usuarios, incluidas las
personas mayores y las personas con limitaciones funcionales.

1. Identificaciéon del producto
Repelente ultrasonico de la marca ANTYKUNA.PL.
2. Descripcion del producto

El producto es un repelente electronico que emite ultrasonidos de frecuencia variable y esta destinado a
ahuyentar martas, comadrejas, ratones y ratas, asi como otros roedores y plagas similares. Algunos
modelos también emiten luz LED mediante diodos. El producto estd destinado exclusivamente a
ahuyentar animales y debe utilizarse tinicamente de acuerdo con las instrucciones de uso.

3. Datos del fabricante

ANTYKUNA.PL Pawet Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
ul. Pigkna 3, 32-020 Wieliczka, Polonia

NIP: PL6770005025

REGON: 351227192

Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

4. Datos de la persona responsable en la Unién Europea

En el caso de la venta de productos de la marca ANTYKUNA.PL dentro de la Unién Europea, el
fabricante actia al mismo tiempo como persona responsable de conformidad con el Reglamento (UE)
2023/988 del Parlamento Europeo y del Consejo (GPSR).

Persona responsable:

ANTYKUNA.PL Pawel Luberda Skuteczne Odstraszacze Gryzoni
ul. Pickna 3, 32-020 Wieliczka, Polonia

NIP: PL6770005025

REGON: 351227192
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Tel.: +48 607403777

E-mail: gpsr@antykuna.pl

5.

Especificaciones técnicas

Tension de alimentacion: 230 V o 12 V (segtn el modelo del repelente)
Consumo de corriente: max. 200 mA
Nivel sonoro:

LIGHT-FLASH: max. 48 dB
ON/OFF: max. 58 dB

STRONG: max. 68 dB

Rango de ultrasonidos: 16-38 kHz (frecuencia variable)

Alcance: 8—10 m (en buenas condiciones meteoroldgicas y sin viento)
Numero de altavoces: de 1 a 5 (segtin el modelo del repelente)

El dispositivo también puede estar equipado con diodos LED.

6.

Advertencias generales

Utilice el producto unicamente conforme a su finalidad prevista y de acuerdo con las
instrucciones de uso.

Antes de cada uso, compruebe el estado del dispositivo, la carcasa, el cable de alimentacién y
el enchufe (si lo hubiera). Si detecta dafios, no utilice el producto.

No utilice el producto si la carcasa, el cable de alimentacion u otros componentes que puedan
afectar a la seguridad presentan dafios.

No modifique, repare ni desmonte el producto por su cuenta. Todas las reparaciones deben ser
realizadas por el fabricante o por un servicio técnico autorizado.

No abra la carcasa del dispositivo mientras esté en funcionamiento ni cuando esté conectado a
la fuente de alimentacion.

El producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

No sumerja el dispositivo ni ninguno de sus componentes en agua u otros liquidos, salvo que
las instrucciones de uso indiquen expresamente que estd permitido.

No utilice el producto en condiciones distintas de las especificadas en las instrucciones de uso.
Los ultrasonidos emitidos por el dispositivo no atraviesan obstaculos materiales como paredes,
madera, hormigon, vidrio, chapa metalica, tejas, placas de yeso laminado, recipientes
cerrados, etc. Para mantener la eficacia del dispositivo, debe garantizarse la libre propagacion
de las ondas ultrasonicas.

Si observa un funcionamiento anémalo o cualquier dafio en el producto, deje de utilizarlo
inmediatamente y pongase en contacto con el vendedor o el fabricante.

Al finalizar la vida 1til del producto, entréguelo en un punto autorizado de recogida de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). No deseche el producto junto con los
residuos domésticos. Siga la normativa vigente sobre la gestion de residuos eléctricos y
electronicos.
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7. Evaluacion de riesgos

Peligro de descarga eléctrica

Aplicable a todos los modelos:

Peligro Posibles Probabilidad | Gravedad Medidas de Riesgo
consecuencias mitigacion residual
Descarga eléctrica Descarga Baja Alta Comprobacion Bajo
eléctrica al de los cables y
usuario correcta
instalacion
Dafios mecénicos Cortes o Baja Baja No utilizar un Muy
lesiones dispositivo bajo
dafiado
Sobrecalentamiento | Dafio del Muy baja Media No cubrir el Bajo
producto dispositivo,
asegurar una
ventilacion
adecuada
Instalacion Disminucion Media Baja Instalar Bajo
incorrecta de la eficacia conforme a las
instrucciones
Efectos sobre Molestias o Media Baja Utilizar Bajo
animales incomodidad conforme a las
domésticos instrucciones
Contacto con niflos | Uso indebido Baja Media Mantener fuera | Bajo
del alcance de
los niflos
Eliminacion del Impacto Baja Media Entregar en un Bajo
producto ambiental punto de
recogida de
RAEE

con las manos mojadas.

No utilice el dispositivo si presenta dafios.

No abra la carcasa del dispositivo ni realice reparaciones o modificaciones por su cuenta.

Antes de cada uso, compruebe el estado del dispositivo, la carcasa y los cables de alimentacion.

No toque los cables de alimentacion, el dispositivo, el enchufe ni los componentes eléctricos




No instale ni utilice el dispositivo en lugares expuestos al contacto directo con el agua o a una
humedad excesiva, salvo que el modelo esté especificamente disefiado para funcionar en dichas
condiciones.

No realice reparaciones por su cuenta. Todas las reparaciones deben ser efectuadas por el
fabricante.

Antes de limpiar, realizar el mantenimiento o desmontar el dispositivo, desconéctelo de la fuente
de alimentacion.

Peligro de descarga eléctrica

En caso de que el cable de alimentacion, el enchufe o la carcasa estén dafiados, desconecte
inmediatamente el dispositivo de la fuente de alimentacion y deje de utilizarlo.

Adicionalmente para los modelos de 230 V:

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente de 230 V en perfecto estado de
funcionamiento.

Antes de limpiar, realizar el mantenimiento o desmontar el dispositivo, desconéctelo de la red
eléctrica.

No permita que el cable de alimentacion ni el enchufe sufran dafos.

No utilice alargadores ni regletas que se encuentren en mal estado.

Adicionalmente para los modelos de 12 V:

Realice la instalacion inicamente con el encendido del vehiculo apagado.

Conecte el dispositivo unicamente a una instalacion eléctrica de 12 V, de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.

Evite provocar cortocircuitos en los cables de alimentacion.

No instale los cables cerca de elementos moviles o de componentes del compartimento del
motor que alcancen altas temperaturas.

Una vez finalizada la instalacion, asegurese de que los cables estén correctamente protegidos
contra el desgaste por rozamiento y los dafios mecanicos.

Peligro de lesiones mecanicas y cortes

No abra, desmonte ni modifique el dispositivo. Esto puede dafiar el producto y aumentar el
riesgo de lesiones.

Durante la instalacion o el mantenimiento del dispositivo, se recomienda utilizar equipos de
proteccion individual adecuados, especialmente guantes de proteccion.

No utilice el dispositivo si la carcasa esta dafiada o agrietada. Si detecta dafios, deje de utilizar
el dispositivo inmediatamente.

Proteja el dispositivo contra caidas, golpes y otros dafios mecanicos que puedan afectar a su
seguridad y correcto funcionamiento.

Instale y almacene el dispositivo de forma que permanezca estable y protegido frente a caidas
o vuelcos accidentales.

Peligro de sobrecalentamiento, incendio y dafos al entorno

Instale el dispositivo de forma estable y de acuerdo con las instrucciones del fabricante para
evitar desplazamientos o caidas accidentales.

No cubra el dispositivo durante su funcionamiento ni impida la libre circulacion del aire
alrededor de la carcasa.



¢ No instale el dispositivo en las proximidades de fuentes de calor intenso, como componentes
del sistema de escape, colectores, calefactores u otras superficies que puedan provocar el
sobrecalentamiento del dispositivo.

e En los modelos para vehiculos, el dispositivo debe instalarse a una distancia adecuada de los
componentes calientes del compartimento del motor, de acuerdo con las instrucciones de
instalacion.

e No instale el dispositivo cerca de materiales inflamables ni en lugares donde puedan acumularse
sustancias inflamables.

e Garantice una ventilacion adecuada del dispositivo durante su funcionamiento.

e Si observa un sobrecalentamiento excesivo, un olor inusual o cualquier otro signo de
funcionamiento anémalo, desconecte inmediatamente el dispositivo de la fuente de
alimentacion y deje de utilizarlo.

e Elimine periodicamente el polvo, las hojas y otros residuos que puedan limitar la ventilacion
del dispositivo.

e No instale el dispositivo en lugares expuestos al contacto directo con llamas, chispas o
sustancias inflamables.

Peligro por uso inadecuado

o Utilice el dispositivo inicamente para el uso previsto y de acuerdo con las instrucciones de uso.

o Instale el dispositivo en un lugar que permita la correcta propagacion de las ondas ultrasénicas.
Los ultrasonidos no atraviesan obstaculos materiales como paredes, madera, hormigon, vidrio,
chapa metalica o placas de yeso laminado, entre otros.

e Limpie el dispositivo unicamente conforme a las instrucciones del fabricante, utilizando un pafio
suave. No sumerja el dispositivo en agua ni en otros liquidos.

e No utilice el dispositivo de forma distinta a la prevista ni realice modificaciones por su cuenta
que puedan afectar a su seguridad o eficacia.

e En el caso de los modelos destinados al uso en exteriores, instale el dispositivo de acuerdo con
las instrucciones del fabricante.

e No cubra los altavoces ultrasonicos ni los dirija directamente hacia obstaculos situados a corta
distancia del dispositivo, ya que esto puede reducir significativamente su eficacia.

Peligro de efectos sobre los animales domésticos

e Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que su funcionamiento sea adecuado para las
especies animales presentes en el lugar de instalacion.

e No utilice el dispositivo en lugares donde permanezcan de forma continua animales domésticos
sensibles a los ultrasonidos, salvo que el fabricante autorice expresamente dicho uso.

o Instale el dispositivo de acuerdo con las instrucciones del fabricante, de manera que su efecto
esté dirigido hacia la zona que requiere proteccion.

¢ Siobserva signos de incomodidad en los animales domésticos, aumente la distancia respecto al
dispositivo, cambie su ubicacion o deje de utilizarlo.

e El producto esta destinado exclusivamente a ahuyentar las especies indicadas por el fabricante.

Peligro por falta de mantenimiento y control del estado técnico

e Compruebe peridodicamente el estado técnico del dispositivo, especialmente la carcasa, los
cables de alimentacion, el enchufe (si lo hubiera), los elementos de fijacion y los diodos LED
(en los modelos equipados con esta funcion).



Si detecta dafios, un funcionamiento anomalo o un desgaste excesivo, deje inmediatamente de
utilizar el dispositivo y péngase en contacto con el vendedor o el fabricante.

Mantenga el dispositivo limpio. Elimine regularmente el polvo, las hojas, las telarafias y otras
impurezas que puedan reducir la eficacia del dispositivo o dificultar su ventilacion.

Limpie el dispositivo unicamente de acuerdo con las instrucciones del fabricante, utilizando un
pafio suave. No sumerja el dispositivo en agua ni en otros liquidos.

Si el dispositivo no va a utilizarse durante un periodo prolongado, guardelo en un lugar seco y
limpio, protegido de la humedad, los dafios mecénicos y las condiciones meteoroldgicas.

Peligros para los nifios

El producto no es un juguete. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo.

Mantenga el producto y sus cables de alimentacion fuera del alcance de los nifos.

No permita que los nifios jueguen con el dispositivo, por ejemplo subiéndose al mismo o a las
estructuras donde esté instalado.

Los nifios no deben utilizar, instalar ni realizar tareas de mantenimiento del dispositivo sin la
supervision de un adulto.

En los modelos equipados con cables de alimentacion, asegurese de que estos no supongan un
riesgo de tropiezo, enredo o tirén por parte de los nifios.

Los elementos del embalaje (Iaminas de pléstico, bolsas, bridas y otras piezas pequefias) pueden
representar un peligro para los nifios. Deben eliminarse o mantenerse fuera de su alcance.

Peligros relacionados con la instalacion

Instale el dispositivo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Antes de iniciar la instalacion, asegurese de que el dispositivo esté desconectado de la fuente de
alimentacion.

No instale el dispositivo de forma que los cables de alimentacion puedan quedar aplastados,
rozados, cortados o sufrir otros dafios mecanicos.

No obstruya las aberturas de ventilacion y garantice una circulacion libre del aire alrededor del
dispositivo.

No instale el dispositivo cerca de fuentes de calor intenso ni de materiales inflamables.

Fije el dispositivo de manera estable para evitar que se desplace o se caiga accidentalmente.
Durante la instalacion se recomienda utilizar equipos de proteccion individual adecuados,
especialmente guantes de proteccion y, cuando sea necesario, gafas de seguridad.

Una vez finalizada la instalacion, compruebe que el dispositivo esté correctamente fijado y
verifique el estado de los cables de alimentacion.

No instale el dispositivo en un lugar donde los altavoces ultrasonicos queden cubiertos por
elementos estructurales o apunten directamente hacia obstaculos, ya que esto puede reducir
significativamente su eficacia.

Aplicable a los modelos de 12 V:

Antes de la instalacion, desconecte la alimentacion del vehiculo o realice la instalacion con el
encendido apagado.

No coloque los cables cerca de componentes moéviles o calientes del compartimento del motor.
No tense los cables, conductores ni otros elementos de fijacion.

Aplicable a los modelos de 230 V:



10.

11.

Conecte el dispositivo unicamente a una fuente de alimentacion cuyas caracteristicas coincidan
con las indicadas en la placa de caracteristicas.

Antes de iniciar la instalacion o el desmontaje, desconecte el dispositivo de la red eléctrica.
Importancia de seguir las advertencias

El cumplimiento de las recomendaciones y advertencias contenidas en este documento y en las
instrucciones de uso permite reducir el riesgo de peligros asociados al uso del producto, en
particular el riesgo de lesiones, descargas eléctricas, dafios al dispositivo y dafios materiales. El
incumplimiento de las recomendaciones del fabricante, el uso del producto para fines distintos
de los previstos o la realizacion de modificaciones no autorizadas pueden provocar la pérdida
de las propiedades de proteccion del dispositivo y aumentar el riesgo de situaciones peligrosas.

Notificacion de riesgos relacionados con el producto

Si se detecta un funcionamiento incorrecto del producto, un riesgo para la seguridad o un defecto
que pueda afectar a su uso seguro, deje inmediatamente de utilizar el dispositivo y pongase en
contacto con el fabricante o el vendedor. El fabricante analiza todas las notificaciones
relacionadas con la seguridad de los productos y adopta las medidas oportunas de conformidad
con el Reglamento (UE) 2023/988 sobre la seguridad general de los productos (GPSR). Todos
los incidentes relacionados con la seguridad del producto deben comunicarse a la siguiente
direccion de correo electronico:gpsr@antykuna.pl

El fabricante mantiene un registro de todas las notificaciones relacionadas con la seguridad de
los productos, de conformidad con los requisitos del GPSR.

Reciclaje y eliminacién

Al finalizar la vida ttil del producto, este deberd eliminarse de conformidad con la normativa
vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). La correcta eliminacion
del producto contribuye a la proteccion del medio ambiente y reduce el impacto negativo de los
residuos sobre la salud humana.

Los aparatos eléctricos y electronicos usados deberan entregarse en un punto autorizado de
recogida de residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). No deseche el producto junto
con los residuos domésticos.

En caso de dudas sobre la forma correcta de eliminar el producto, péngase en contacto con el
punto de recogida de residuos correspondiente o con la empresa local responsable de la gestion
de residuos. El embalaje del producto debe separarse y reciclarse de acuerdo con la normativa
local de gestion de residuos. Los elementos de carton deben depositarse en el contenedor
destinado al papel. Los componentes de plastico deben clasificarse conforme a las normas
locales de recogida selectiva de residuos.

No deje los elementos del embalaje al alcance de los nifios, ya que las laminas de plastico y las
piezas pequeiias pueden suponer un riesgo de asfixia.

El embalaje del producto debe entregarse para su reciclaje o valorizacion de conformidad con
la normativa vigente sobre gestion de residuos.

Conserve el producto unicamente en su embalaje original. No lo almacene junto con alimentos
ni con piensos para animales.

Informacion final

Este documento complementa las instrucciones de uso y contiene informacion relativa al uso
seguro del producto. Antes de proceder a la instalacion y utilizacion del producto, lea
atentamente el manual de instrucciones suministrado con el producto o facilitado por el
fabricante en formato electronico. Si tiene alguna pregunta relacionada con la seguridad del
producto o con su utilizacién, pongase en contacto con el fabricante o con el vendedor.
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